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5 Kikaijima Dialect Survey Data

Basic Vocabulary Data

In the following, basic vocabulary data of the Kikaijima dialects are presented. Word forms are
transcribed using the International Phonetic Alphabet. See the Phonology of the Kikaijima Dialects
section of chapter 3 for an explanation of the phonetic symbols and a discussion of the phonological
and phonetic properties of each of the dialects. In addition, the following notation is used:

e As regards pitch accent, rising pitch is indicated with ‘[* and falling pitch with ‘]’.

e In cases where a speaker gave multiple word forms, these are separated with ¢ /.

¢ In cases where responses differed among speakers, the word forms in question are separated

with ‘//” and an uppercase letter indicating the speaker is added after each in parentheses ‘()’.

The researchers responsible for reporting the data of each of the research sites are given in the

table below; a final review of the audio data was conducted by Kibe.

Site Group Researchers

Onotsu Basic vocabulary 1 [ Ogawa, Aoi, Kibe

Basic vocabulary 2 Lawrence, Nakahara, Hirayama, Takeda
Shitooke Basic vocabulary 1 | Ogawa, Aoi, Kibe

Basic vocabulary 2 | Lawrence, Hirayama, Pellard, Nakahara
Shiomichi | Basic vocabulary la | Ogawa, Kawase

Basic vocabulary 1b | Matsumori, Aoi

Basic vocabulary 2a | Lawrence, Hirayama, A. Kubozono

Basic vocabulary 2b | Nakahara, Pellard
Aden Basic vocabulary 1 | Aoi, Ogawa, Kibe, Hirako

Basic vocabulary 2 Lawrence, Nakahara, Hirayama, Takeda
Kamikatetsu | Basic vocabulary 1 | Pellard, Kawase, Ogawa, Aoi

Basic vocabulary 2 | Lawrence, Hirayama, Matsumori, Nakahara
Sakamine Basic vocabulary 1 | Ogawa, Takubo, Pellard, Aoi

Basic vocabulary 2 [ Lawrence, Matsumori, Kawase
Wan Basic vocabulary 1 Kawase, Pellard, Ogawa, Aoi

Basic vocabulary 2 | Lawrence, Nakahara, Matsumori, Mitsui, Hirayama
Nakasato Basic vocabulary 1 | Aoi, Ogawa, Kawase, Pellard

Basic vocabulary 2 | Lawrence, Matsumori, Hirayama
Araki Basic vocabulary 1 | Aoi, Ogawa, Shirata

Basic vocabulary 2 | Pellard, Takubo, Hirayama, Ogino
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Basic Vocabulary 1

Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
1 |hair 1 ([¢il: [ci]: pi[n’i(beard).” [ha]scia[ni]:
2 |blood 1 ([t [tsi]: ./ [tei: Bl
cord (esp. of a
3 1 [[pilmu(cord) [wu]: NR
geta)
4 |sail; canvas 1 ([¢ul: oul: ¢ul:
5 |handle; grip; haft| 1 ([jI]: [3il: jil:
6 |fruit; nut 1 |[mi]: [mi]: mi[:
the sun; sunlight;
7 2 |[pi ti[da [ti]lda(sun)
day
seaweed;
8 |seagrass; 2 [[mu]: [mu]: mu[:
waterweed
9 |leaf 2 |[pal: [pal: pal:/hiN[pa]:
10 [name 2 [[na]: [na]: nal:
11 |hand; arm 3 |ti[: tif: ti[:
12 |eye 3 [mi[: mi[: mif:
13 |tooth 3? [pal: pal: pal:
14 |(break) wind 3 |pi[:./¢1[: pi[: pil:
ear (of a cereal
15 3 |[pul:/ [$ul: oul: [ilninomi[: (seed of rice)
plant)
16 |load; cargo 3 |[Milmu[tsu mi[: wi[:
17 |hot water 3 |jul: jul: jul:
18 |powder 3 |[me]ri[keN]ko(flour) [(kul[: kPu[na
field (not
19 3 |palru(/&) palru palru(field)
cultivated)
20 |[fire 3 [[ulma[tsu/ [h1 ‘Pu[maltsu u[ma]ltu
21 |rice paddy 3 |ta[: tal: tha[:
22 |tree 3 |hi[: ci[: hi[:
ja[se]:(vegetables) / [0]:[pal
23 [greens 3 [[na]: nal:
:(vegetables with small
[mu]tu(base)./ [hiN] pi[ni]:
24 |root 3 |ni1[: ni[:
(root hair)
mother's milk;
25 4 |l il toi[tei
breast
26 |tea sal: tcal: cal:
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Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
1 |hair 1 |ke[:./ [has]sa[gi]: ci[: cilgil:
2 |blood 1 |wil: twil: twil:
cord (esp. of a
3 1[- - [ha]na[u(geta strap)
geta)
4 |sail; canvas 1 |pul:/¢ul: oul: oul:/[pu]:
5 |handle; grip; haft| 1 (je[: jil: jil:
6 |fruit; nut 1 |[mi]: mi[: na[ri
the sun; sunlight;
7 2 |[pil: [tilda(sun) ci
day
seaweed;
8 |seagrass; 2 |mul[: mol[: [a]:[sa]:(sea lettuce)
waterweed
9 |leaf 2 |pa[:/dal: pal: hal:
10 [name 2 [na[: nal: nal:
11 |hand; arm 3 |ti[: tif: ti[:
12 |eye 3 |mi[: mil: mil:
13 |[tooth 3? [pal:./¢al: pal: hal[:
14 |(break) wind 3 [oil: pil:/dil: cil:
ear (of a cereal
15 3 |pul:./ ¢ul: oul: dul:
plant)
16 |load; cargo 3 [nfi[: - i[:
17 |hot water 3 |jul: jul: jul:
18 |powder 3 [[kMu]: - [kMul:
field (not
19 3 |- - NR
cultivated)
?u[ma]tsu(by human) /¢i[:
20 |[fire 3 u[maltu ?u[maltu
(fire)
21 |rice paddy 3 |[tha[: tal: tha[:/[i]:[za]:(archaic)
22 |tree 3 |hi[: ci[: ci[:
23 |greens 3 |[?0]:[da]:(green leaves) NR NR
24 |root 3 [ni[:/[mu]tu ni[:/ni[multu [ni]mu[tu(root)
mother's milk;
25 4 [&i[: - toil:
breast
26 |tea sa[: sa[: [sa]:/sa[:
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Basic Vocabulary 1

Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
1 |hair 1 |ci[oi [has]sa[ni]:./ [has]sa[nI]: ¢i[n1/¢i[ni
2 |blood 1 (4l i/ [t [a:]tGi]: /teil:
cord (esp. of a
3 1 |- - -
geta)
4 |sail; canvas 1 (dul: oul: hol:
5 |handle; grip; haft| 1 [NR - jil:
6 |fruit; nut 1 |mil: mil: mi[:
the sun; sunlight;
7 2 |- ci[:/[¢il: cil:
day
seaweed;
8 |seagrass; 2 |mul[: - mol:
waterweed
9 |leaf 2 |hal: ha[: hal:
10 [name 2 [[na]mali nal: [na]lmali
11 |hand; arm 3 [thi[: thi[: ti[:
12 |eye 3 |mi[: mil: mif:
13 |tooth 3? |ha[: ha[: [ha:
14 |(break) wind 3 |cil: ci[: ci[:
ear (of a cereal
15 3 |¢ul: oul: hol[:
plant)
16 [load; cargo 3 |nfi[: /ni[mu]tu wi[: wi[:
17 |hot water 3 |jul: jul: jul:
18 |powder 3 |kPu[na kPu[: (ko[na)
field (not
19 3 |ha[te]:(field) ha[ru (outside a village) -
cultivated)
20 [fire 3 [u[maltu u[ma]tu,/ [ulmaltu u[maltsu/¢i[:./ [k"*a]z
21 |rice paddy 3 |[tha[: tha[: tha[:
22 |tree 3 |cil: ci[: ci[:
23 |greens 3 INR - nal:
24 |root 3 [n1[: mu[tu/nimutu,¢i[nI mu[tu
mother's milk;
25 4 |twil: il twil:
breast
26 |tea sa[: sa[:/ [sal: sa[:
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Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi

27 [nest su[: sul: sul:
28 [squid 1 |[?ilKa [?ilka i[ka

shrimp; prawn; ?i[bi(Japanese tiger prawn) /
29 1 ([?1]bi [?1]b1

lobster [ta]lna[ga:(prawn)

[k"?e]:(There is also a
30 |hoe [k"?€]: [k%e]:
bilabial fricative.)

lower back;
31 ) ! 1 ([hu]ei [hulei hu[ei

waist
32 |(the) right (side) i[nii]: [mi]ni [milgi
33 |feather; wing 1 [[paln1 [palnii pa[ni/pa[nii
34 [side; sideways 1 ([julku [julku julku
35 |ash 1 [[juln1 [juln1 juln'i
36 |crab 1 |ga[nii]: ga[nii]: ga[n'i]:
37 |[rice porridge 1 (ka[i]: kal[i]: ka[i
38 |ant 1 |[a]:[pii]: [?a]: [pii]: [a]:[ni]:
39 |hill 1 |NR [pfilra mu[ri

cattle (i.e. cow
40 1 [[Pulei [Pulei ulei

or bull)
41 |fish 1 |[?i]ju [?ilu ?i[ju
42 |metal; money 1 ([kalne [ha]n1 NR

mi[zu]:/ [milzun[ka]:(small
43 |ditch; groove 1 [mi[zu]: mi[zu]:
river)

44 |sand 1 [[su]na [su]lna su[na
45 |plate; dish; 1 |[salra [salra sa[ra
46 |branch 1 [[julda [jilda/ [julda julda

sake; alcoholic
47 |beverage (in 1 |[se]: [sel: se[:/ce[:

general)
48 |[neck 1 [[nu]bul[i [k*u]bi k*u[bi
49 |wound 1 [[Kk%]zu [k*i]zu ki[zu
50 |floor 1 |[julka [julk’a julka
51 [hip; buttock 1 [mali [ma]i [ma]i
52 |water 1 ([mi]zu mi[dzu mi[du

bottom edge (of
53 1 |[su[so sufsu su[so (Not used so much)

clothing); hem
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Basic Vocabulary 1

clothing); hem

Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu

27 [nest su[: sul: [su]:

28 [squid 1 |?i[ka [ilka Pi[ka
shrimp; prawn;

29 1 |?i[bi i[bi ?i[bi
lobster

30 |hoe [k’e]: ke[: k’e[:

31 i/(\)/::: back; 1 |hulei hu[gi(back) [duleci

32 [(the) right (side) [milgi [milgi [milgi

33 [feather; wing 1 |palni palni ha[ni

34 [side; sideways 1 [julku julku julku

35 |ash 1 (pel: jul[ni juln'i

36 |crab 1 |ga[nii]: [gailN galil:

37 |[rice porridge 1 [ka[ju ka[i [kMali[:

38 |ant 1 ([?a]:[pi]: [a]:[1]:(i is a nasal vowel.) |?a[i

39 |hill 1 (muli - ?ulka
cattle (i.e. cow

40 1 |Pulsi ufei ?ulsi
or bull)

41 |fish 1 |?i[ju ifju ju

42 |metal; money 1 [ha[ni xa[ni ha[ni ha[ni

43 |ditch; groove 1 [mil[zu]: mi[zu]: mi[zu]:

44 (sand 1 [su[na su[na su[na

45 |plate; dish; 1 |sa[ra sa[ra sa[ra/ [su:]da[ra

46 |branch 1 (jilda julda julda
sake; alcoholic

47 |beverage (in 1 |se[: se[: se[:
general)

48 |neck 1 [k*u[bi nu[bi]: k*u[bi

49 |wound 1 [K*i[dzu teildu tci[du

50 |floor 1 |- julka ti[ta]zi[tei

51 [hip; buttock 1[- [ma]i [ma]ri

52 |water 1]- mi[du mi[du
bottom edge (of

53 1 |- [su]su su[su
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Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
27 [nest su[: sul: sul:
28 [squid 1 |?i[ka Pilka i[ka
shrimp; prawn;
29 1 |?i[bi ?i[bi e[bi
lobster
30 |hoe [k?e]: ./ [Ke]: [k%e]: [k“?e]:
31 i/(\)/:I:; back; 1 |hulsei ¢oulei/hulei dulei
32 [(the) right (side) [milgi mi[gi mi[gi
33 |feather; wing 1 |ha[n1 ha[n'i ha[nihant
34 [side; sideways 1 [julku julku julku
35 |ash 1 [juln1 juln'i jul[ni
36 |crab 1 |ga[nii]: ga[nii]: ga[n'i]:
37 |rice porridge 1 |khafi k"a[i/k"a[ju [kalil:
38 |ant 1 [?a[rn'i a[nfi a[ni
39 |hill 1 [mu[ri mul[i/ [mui molri
cattle (i.e. cow
40 1 |Pulei ?ulsi ulei
or bull)
41 |fish 1 |?i[ju ?i[ju ifju
42 |metal; money 1 [ha[nI ha[nr1 ha[ni, ha[n1
43 |ditch; groove 1 [mil[zu]: mi[zu]: mi[zu]:
44 |sand 1 |su[na su[na/ [suna su[na,/ mi[tsa(dirt)
45 |plate; dish; 1 |[so]:[da]ra sa[ra/ [sara sa[ra
46 |branch 1 [julda jilda/jul[da julda
sake; alcoholic
47 |beverage (in 1 |se[: se[:/ee[./[se:/ [ee: ce[:
general)
48 |neck 1 |K*u[bi Kk*u[bi k*u[bi/nu[di]: (throat)
49 |wound 1 |twi[du wi[zu ki[zu
50 (floor 1 [julka - julka
51 |hip; buttock 1 |[ma]ri [ma]ri [m’a]ri
52 |water 1 |mi[du mi[zu/mi[du mi[zu
bottom edge (of
53 1 [sulsu su[su su[su
clothing); hem
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Basic Vocabulary 1

Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
star; celestial
54 [ptulei [¢ulei/ [pulei hu[ei
body
55 [sleeve [suldi [suldi su[di
56 |hawk [thalka [talka ta[ka
57 [shelf; rack [tPalna [talna ta[na
58 [bamboo [de]: [de]: de[:
59 |bug; insect [mu]ei [mu]ei mulci
60 |bird [tuli [tuli tuli
61 |pot; jar ha[mi(jar) ha[m1 [ha]mi(jar)
62 |nail [su]lmi [Bu]mi tu[mi
63 |bottom [sulku [sulku sulku
64 [nail; spike; peg [k*ulnii k*u[ni k*u[n'i
65 |peach mu[mu]: [mu]mu mu[mu
66 |road; path; way [mi]tsi [mi]tsi mi[tsi
67 |smell; scent [ha]za [halza NR
68 |fly (insect) [pél: [b€]:./ [pel: he[:
69 |box [palku palku palku
70 |nose [palna [palna pa[na
71 |barnyard millet NR NR NR
72 |beard; mustache [pilnI [pilndi/ [pilni pil[nii
brush (for
73 |writing or puldi [dpu]ldr puldi/ $u[di
painting)
K’i[re/ [ta]N[mu]N,”
74 |cloth [K?izi(cloth) [k*i]re
nu[nu(about Oshima-tsumugi)
75 [wind [ha]zi [halzi ha[di
76 |bee; wasp [paltsi [paltsi paltsi
77 |taste; flavor [Palzi [Palz Palz
78 |fog [k%iri,ka[su]mi mu[ja mul[ja
unhulled rice; [mu]mi, [mu]migalr
79 mu[mI mu[mi
paddy a
80 |sieve [m1]dalja]: juli NR
81 |navel [pulsu [pulsu./ [pulsu pulsu
82 |shark [sa]ba(mackerel) [sa]lba sa[ba
83 |paper [ha]bi ha[bi ha[bi
84 |summer [na]tsu [na]tsu naltu
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Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu

star; celestial

54 -- dulei dulei
body

55 [sleeve - su[di su[di

56 |hawk ta[ka ta[ka tha[ka

57 [shelf; rack -- ta[na tha[na

58 [bamboo de[: de[: de[:

59 |bug; insect - mul[ei mu[ei

60 |bird tuli tuli thulri

61 |pot; jar - -- [ha]mi(jar)

62 |nail - t*u[mi t*u[mi

63 |bottom - su[ku su[ku

64 |nail; spike; peg k*u[n'i k*u[gi/k*uli(a wooden nail) |k*u[gi

65 |peach mu[mu mu[mu mu[mu

66 |road; path; way - mi[tsi mi[tsi

67 |smell; scent - ha[da ha[da

68 |fly (insect) pel: pel[:/ del: he[:

69 |box -- phalku hal[ku

70 [nose -- phalna ha[na

71 |barnyard millet -- - NR

72 |beard; mustache pi[ni philgil: ci[gi
brush (for

73 |writing or - ¢u[di duldi
painting)

74 |cloth -- nu[nu/k’ire nu[nu

75 [wind - ha[di ha[di

76 |bee; wasp -- phaltei [ha]tsi[:

77 |taste; flavor -- - Palzi

78 |fog - - KA[ri
unhulled rice;

79 -- mu[mi mu[mi
paddy

80 |[sieve -- -- [julsu[ri

81 |navel pulsu dufsu dufsu

82 |[shark sa[ba -- sa[ba

83 |paper ha[bi ha[bi ha[bi

84 |summer na[tsu na[tsu na[tsu

151




Basic Vocabulary 1

Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki

star; celestial

54 hol[si dulei dulei
body

55 [sleeve su[di suldi su[di

56 |hawk NR thalka, [tPaka ta[ka

57 [shelf; rack tha[na ta[na/ [tana ta[na

58 [bamboo de[: de[: de[:

59 |bug; insect mu[eci mul[ei mulei

60 |bird thulri thuli tulri/to[ri

61 |pot; jar NR - -

62 |nail t*u[mi t*u[mi tsu[mi

63 |bottom - su[ku su[ku

64 |nail; spike; peg - k*u[n'i ku[gi/ku[ni

65 |peach - mu[mu mu[mu

66 |road; path; way mi[tei mi[tsi mi[tsi

67 |smell; scent - [n'u]:[i/ [Wiljuli/ha[da ha[da

68 |fly (insect) he[: he[: he[:

69 |box - hal[ku halku

70 |nose ha[na ha[na ha[na

71 |barnyard millet - - -

72 |beard; mustache - ci[mi/$i[nI ci[n1
brush (for

73 |writing or dulde Guldi duldi
painting)

74 |cloth - nu[nu K*i[ri/nu[nu

75 [wind - ha[di ha[zi

76 |bee; wasp - [ha]tsil: [ha]tsi[:

77 |taste; flavor - a[dzi alzi

78 |fog K*i[ri [mulja K’i[ri/mo[ja/mu[ja
unhulled rice;

79 - - mo[mi
paddy

80 |sieve - juli julri

81 |navel dulsu ¢ufsu ci[su

82 |shark - sa[ba sa[ba

83 |paper - ha[bi ha[bi

84 |summer naltu naltu na[tsu
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Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi

85 |sound; noise 2 |[Pultu [Pultu ultu
86 |song 2 |[Pulta [Pulta ?ulta
87 |[fence; hedge 2 |[halki halk?® NR
88 |bridge 2 |[palsi palsi palei
89 |chest 2 |[[mu]n1t [mu]nI mu[ni

model; pattern;
90 2 |[ka]ta [kalta ka[ta

mold
91 |palate (jaw) [Pultunel: [Palgu 7algu

person; human
92 2 |[s™u [tstu [t

being
93 |stone 2 |[?i]ei [?ilei i[ei
94 |daytime; noon 2 |[pfilru [pilru pilru
95 |winter 2 |[p*ulju [dulju dulju
96 |elbow 2 |[pilz./ [¢ilz pi[zi pilz
97 |trip; journey 2 [[ta]bi ta[bi (standard) ta[bi
98 |[tongue 3 |su[ba su[ba su[ba
99 |[face 3 [ts*ulra twulra tulra
100 |liver 3 |k*[mu k*i[mu w?i[mu
101 |ear 3 |mi[mi mi[mi mi[mi
102 |bone 3 |pu[nL/ ¢u[n1 pu[ni]: $u[nil:
103 (skin 3 |hal: ka[wa ka[wa
104 |arm 3 |uldi [gulte[: ti[:./gu[te]://[gulte[:

[muke]zu[ne(shin),”
105 (shin 3 |su[nI su[n1
[tu]lbu[ei

106 |finger; toe 3 [[julbi ju[bi ju[bi
107 |feces 3 [stu [ssu [ssu

height (of the
108 3 ([puldu [puldu./ [¢pu]du Gil:

body)
109 (crotch 3 |ma[ta malta mafta
110 |belly 3 |walta wal[ta wa[ta
111 |dirt (on the skin) | 3 |[p’iINgu [pIN]INu: [piln[gu://[¢iIN[gu(dirt)

[tu]zitu(mother and
112 |parent 3 7ufja 7ufja
father)
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Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
85 |sound; noise 2 |?uftu ultu ?ultu
86 |song 2 |?ufta ulta ?ulta
[so]lN[naltei/ [so]N[na]ts
87 |fence; hedge 2 [[?ilsiga[tsi (stone wall) NR
i(about "Hinpun" (wall))
88 |bridge 2 |palsei dalei ha[eci
89 |chest 2 |mu[ni mu[ni mu[ni
model; pattern;
90 2 |ka[ta ka[ta ka[ta
mold
91 |palate (jaw) 7algu [ultu[je]:Gaw) [?algu
person; human
92 2 |[&"u [E*u &'
being
93 |stone 2 |?i[ei i[ei ?ilei/ [?i]eiN[ka:(small
94 |daytime; noon 2 |pi[ru [ci]N[ma]: cifru
95 |winter 2 [pufju dulju dulju
96 |elbow 2 [pildzi ci[z ci[z
97 |trip; journey 2 |ta[bi - tha[bi
98 |[tongue 3 |su[ba su[ba su[ba
99 |[face 3 |tsulra tulra t'u[ra
100 (liver 3 |wi[mu twi[mu twi[mu
101 |ear 3 |mi[mi mi[mi mi[mi
102 |bone 3 |[ptulni du[ni [$ulni
103 |skin 3 |kPa[wa ka[wa kPa[wa
104 |arm 3 [?uldi ti[: ?uldi/ [gulte[:
105 |shin 3 |[su]ni su[ni su[ni
106 |finger; toe 3 |[julbi ju[bi ju[bi
107 |feces 3 [[ssu [ssu k*u[su
height (of the
108 3 |- NR NR
body)
109 (crotch 3 |ma[ta malta maf[ta
110 |belly 3 [walta wal[ta wa[ta
111 |dirt (on the skin) | 3 |[pi]N[du [pilN[gu [ciIN[gu]:
112 |parent 3 [ufja - 7ufja
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Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki

85 |sound; noise 2 |?uftu Pultu o[to

86 |song 2 |?ufta fulta ulta

87 |fence; hedge 2 [NR [?ilsi[galtsi (stone wall) (ka[ki]ne)

88 |bridge 2 |halei ha[ei ha[ei

89 |chest 2 |mu[n1 mu[nI mul[ne
model; pattern;

90 2 |-- kPa[ta ka[ta
mold

91 |palate (jaw) 7algu 7a[gu algo
person; human

92 2 [&t [?u? twu?
being

93 |stone 2 |?i[ei/ [?ilciN[k?a]:(pebble) |?i[si i[ei

¢i[ru/ magiNnma: (archaic) /
94 |daytime; noon 2 [[ma]eiN[ma ci[ru
?alei: (lunch)

duljuhalru (spring)./ ?a[ki

95 |winter 2 |dulju dulju
(autumn)

96 |elbow 2 |ci[z ci[z ci[z

97 |trip; journey 2 [tha[bi ta[bi ([jalma[tu "Yamato"(Japan))

98 |[tongue 3 |su[ba su[ba su[ba

99 |[face 3 |tufra t'ulra tsulra

100 |liver 3 |- & [mu tGi[mu

101 |ear 3 |mi[mi mi[mi mi[mi

102 [bone 3 [[¢ulnt [dulnI [dulnt

103 |skin 3 |kPa[wa ka[wa ka[wa

104 |arm 3 [?uldi [gulte[: u[de./ [gu]te[:

105 |shin 3 |su[ne su[nI su[ne

106 |finger; toe 3 [julbi ju[bi ju[bi

107 |feces 3 [[ssu [su? [ssu/ [s’su
height (of the

108 3 |[se[: -- --
body)

109 (crotch 3 |ma[ta malta mafta

110 |belly 3 [walta wal[ta wa[ta

111 |dirt (on the skin) [ 3 [[¢i]N[gu [ciIN[gu]: (dirt) [ciIN[gu

?ulja/[a]N[ma]: (mother)
112 |parent 3 [ulja ufja

a[zi: (grandfather)
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Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
113 |meat i[ku ci[ei/ [mi]l: ni[ku//igi(archaic)
114 |bean; pea 3 |ma[m1 mal[mi ma[mi
115 |rice 3 |hu[miI hu[mi hu[mi
116 |rice bran 3 |nulka nufka nu[ka
117 |grave; tomb 3 [[palka [palka palka//[palkaN[me]:
118 [net; mesh 3 |a[mi ?a[mi a[mi
bowl; (flower)
119 3 |paltsi [paltei paltsi
pot
120 |rope; cord 3 |[pi]lmu(cord) ts’u[na hi[mu
121 |(thick) rope 3 |tu[na ts’u[na t’u[na
122 |jar 3 |ha[mI ha[m1 u[bi]n//[ha]mi
[de]: (the meaning of
123 |pole; rod [so]:del[: [sol:[del:/de[:
bamboo)
124 (year 3 |tu[ei [tulei tu[ei
125 |time 3 [[tulki tulki NR
126 |night julru julru julru
127 [the moon 3 |[sulkinu[i wulki [tultsi[nuli
128 |mountain 3 |ja[ma ja[ma ja[ma
129 |[island 3 |ci[ma ci[ma ci[ma
130 |cloud 3 |k*u[mu k*u[mu k*u[mu
131 |wave 3 [na[mi na[mi na[mi
132 (shore; beach 3 |pa[ma pa[ma [palma
133 |horse 3 |u[ma ‘?u[ma ?u[ma
134 |pigeon; dove 3 |paltu]: paltu]: paltu]:
135 (dog 3 |[iIN[na]: [?iIN[na]: [iIN[na]:
136 |conch NR [Palma[n'a]: mi[n'a
137 |octopus to[: to[: to[:
138 [turtle; tortoise ha[miI [ka]mi ka[me//[ha]mi
139 |maggot 3 |Pulz [Pulzi/ [Pulzi[mulei ulz/uzimulei
140 (flea 3 [nu[mi nu[mi [nu]mi
141 |horn 3 |su[nu tstu[nu tu[nu
142 |(flower 3 |palna pa[na pa[na
143 |grass 3 |s’a [ssa [ssa
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Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
113 |meat cilei/nilku cilei ci[ei
114 |bean; pea 3 |ma[mi ma[mi ma[mi
115 |[rice 3 |[hu[mi hu[mi ¢u[mi
116 |rice bran 3 |nulka nufka nu[ka
117 |grave; tomb 3 |pa[ka/ dalka ¢alka ha[ka
118 [net; mesh 3 |?a[mi a[mi ?a[mi
bowl; (flower)
119 3 |[paltei [ha]tsi ha[tei
pot
120 |rope; cord 3 |na[wa t'u[na t'u[na
121 |(thick) rope 3 [ts*u[natu[na t'u[na t*u[na
122 |jar 3 [[ha]mi [ha]mi ha[mi
de[:(fish pole, laundry pole, |de[:(bamboo),/
123 |pole; rod salo
etc.) [de]:[ma]:(fish pole)
124 |year 3 [thulei tulei thu[ei
125 |time 3 [thulki tulki [dultsi[:
126 |night julru julru julru
ts*ulki/ [tsultsi[nuli/
127 [the moon 3 [tultsi[nu]i [tu]Bu[nu]i
[Sulki[nuli
128 |mountain 3 |ja[ma ja[ma ja[ma
129 |[island 3 |ci[ma ci[ma ci[ma
130 |cloud 3 |k*u[mu k*u[mu kPu[mo
131 |wave 3 [na[mi na[mi na[mi
132 (shore; beach 3 |[palma [palma ha[ma
133 |horse 3 |[m’a [m?a [m’a
134 |pigeon; dove 3 |paltu]: paltu [ha]tul[:
135 (dog 3 [[?iIN[na]l: i[nu [?iIN[na]l:
kha[ja]:(collective term of
mi[ja(collective term of
136 [conch shellfish) / -
_ shellfish)
mi[n’a(conch)
137 |octopus to[: to[: tho[:
138 [turtle; tortoise [ka]lmi[na]: [ha]mil: [ha]mi
139 |maggot 3 [Puldzi] /[?ulzimu[ei u[zilmulei [u]lzi[mu]ei
140 (flea 3 [[nu]mi [nu]mi [nu]mi
141 |horn 3 |su[nu t*u[nu t'u[nu
142 |(flower 3 |palna pa[na ha[na
143 |grass 3 [[ssa [ssa [ssa
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Basic Vocabulary 1

Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki

113 |meat i[ku nilku ni[ku
114 |bean; pea 3 |ma[mi ma[mi,/ ma[mi ma[mima[me
115 |rice 3 |hu[mi du[mi/ ¢pu[mi du[mi
116 |rice bran 3 |nulka - nulka
117 |grave; tomb 3 |halka ha[ka halka
118 [net; mesh 3 |?a[mi ?a[mi a[mi

bowl; (flower)
119 3 |[haltsi ha[tei/ [ha]tsi ha[tei

pot
120 |rope; cord 3 |na[wa -- NR
121 |(thick) rope 3 [tsu[na/tu[na na[wa (answer for a 'rope") tsu[na
122 |jar 3 [[ha]lmi [ha]mi [ha]mi
123 |pole; rod [so]:[de]: - de[: (bamboo)
124 |year 3 [thulei thu[ci (age) tulei
125 |time 3 [NR -- tu[ki
126 |night julru julru juru
127 [the moon 3 |sulki tsulki/ [tultei[nu]ju [tulki[nu]ju
128 |mountain 3 |ja[ma ja[ma ja[ma
129 |[island 3 |ci[ma ci[ma ci[ma
130 |cloud 3 |k*u[mu k*u[mu k*u[mu
131 |wave 3 [na[mi na[mi na[mi
132 |shore; beach 3 |[ha]lma ha[ma [halma
133 |horse 3 |[m’a [ma? [m’a
134 |pigeon; dove 3 [[haltu[: [ha]tu[: [ha]tul[:
135 (dog 3 [[?iIN[na]l: [?iIN[na]: [iIN[n“a]:
136 |conch - mi[n‘a mi[na
137 |octopus NR to[: ./ [to: to[:
138 [turtle; tortoise [ha]mil: [ha]mil: ka[mi ka[me
139 |maggot 3 |- Puldzi ulzi]lmulei ulz
140 (flea 3 [[nu]mi [nu]mi nu[mi
141 |horn 3 |- t*u[nu tsunu
142 |(flower 3 |ha[na ha[na ha[na
143 |grass 3 [[ssa [sa?/ [ssa [ssa
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Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
144 |garlic chive 3 |nfi[ra bi[ra bi[ra
[ha]N[sul: /v [palN[sul:(speaker M)//[pal
145 |sweet potato [palN[su]:/u[mu(taro)
mu(taro) N[su:(speaker S)
joint; knob;
146 3 |¢ulei [pulei bulgi//pulsi
knuckle
147 |bubble; foam 3 |a[wa a[wa [bulku//a[wa
148 |injury 3 [ki[ga ki[ga ki[ga
149 |hole 3 |a[na/ga[ma ga[na]: a[na
u[ra/ [ja:Inu[si]:
150 |(the) back 3 [hulei (back) [ulra
(back of the house)
151 (thing 3 |mu[nu [mu]N mu[N
152 |color; hue 3 |?i[ru Pilru i[ru
153 |ogre; demon 3 [Pu[pnii [Pulnii ?Pulnii
154 [dream 3 |?i[mi ?i[mi ?i[mi
155 |twill; pattern falja NR NR
156 |thing =151 =151 =151
157 (shoulder 4 |ha[ta ha[ta ha[ta
158 |breath 4 |?i[ki Pilki [?iltsi
159 |sash; belt 4 |[K%*]tsu[b1,/ o[bi K*i[tsulbi twi[teu]bi/u[bi
160 |straw rain coat 4 [[mi]no NR NR
juice; sap; gravy;
161 4 |gi[ru ci[ru ci[ru
soup
miso; fermented
162 4 [mi[su mi[su mi[su
soybean paste
[miN]mo:[ja]:(wood ear
163 [mushroom NR na[ba]:/ [mi]mu[ja
mushroom)
board; plank;
164 4 |?i[ta Pi[ta Pi[ta
plate; sheet
165 |boat; ship 4 |pu[n1 ¢ulnI [u]ni
166 |spatula 4 |he[ra pilra/ ¢i[ra NR
167 |chisel 4 |nu[mi nu[mi nu[mi
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Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
ni[ra/ [ni]bi[ra]:(garlic
144 |garlic chive 3 [ni]ra [ni]bi[ra]:
chive)
[palN[sul:/ [¢palN[sul:/”
145 |sweet potato [palN[su]:/ [da]N[su]: [ha]N[su]: ./ u[mu(taro)
u[mu (taro)
joint; knob;
146 3 |pulsi - [bulei
knuckle
147 |bubble; foam 3 [[bulku [bulku bu[ku
148 |injury 3 |ki[ga - khi[ga
149 |[hole 3 |?a[na a[na ?a[na
150 |(the) back 3 [[Pulra [ulra ?ulra/ ¢u[si(back)
151 |thing 3 [mu[nu NR mu[N
152 |color; hue 3 |?i[ru ifru ?i[ru
153 |ogre; demon 3 [Pulpnii ul[n'i ?Pulnii
154 [dream 3 |?i[mi ?i[mi ?i[mi
155 |twill; pattern 7alja - -
156 (thing =151 =151 =151
157 (shoulder 4 |halta ha[ta ha[ta
158 |breath 4 |[?iltsi [?i]tsi [?iltsi
159 [sash; belt 4 |?u[bi - ?u[bitu[tu]bi
160 |straw rain coat 4 |mi[nu - NR
juice; sap; gravy;
161 4 |eif[ru ci[ru ci[ru
soup
miso; fermented
162 4 [mi[su mi[su mi[su
soybean paste
[miN]mul[ja]:(wood ear
163 [mushroom - NR
mushroom)
board; plank; ?i[ta/ [?i]tan[ba]:(plate
164 4 |?i[ta Pi[ta
plate; sheet piece)
165 |boat; ship 4 |[ptulni [pulni $u[ni
166 |spatula 4 ([pilra [pilra NR
167 |chisel 4 |nu[mi nu[mi nu[mi
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Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
144 |garlic chive 3 |- nii[ra/bi[ra(garlic chive) ni[ra/ [nni]bi[ra]:
145 |sweet potato - [ha]N[su]:/u[mu(taro) [ha]N[su]:/ (u[mu potato)
joint; knob;
146 3 |- ¢dulei/bu[ei (archaic?) dulei
knuckle
[?a]lwabu[ku,/bu[ku (only
147 |bubble; foam 3 |- a[:1bulku/a[walbul[ku
for sugar production)
148 |injury 3 |- ki[ga/ki[ga ke[ga
149 |[hole 3 |- ?a[na a[na
150 ((the) back 3 |- Pulra [ulra
151 [thing 3 |- mul[N mu[N
152 |color; hue 3 |- Pilru i[ru
153 |ogre; demon 3 |o[nfi Puln'i o[n’i
154 [dream 3 |?i[mi ?i[mi imi
155 |twill; pattern -- - galra
156 (thing =151 =151 =151
157 (shoulder 4 |ha[ta ha[ta ha[ta
158 |breath 4 |[?i]tsi [?i]tsi [?ilki/ [?i]tsi
?u[bi?o[bi/
159 [sash; belt 4 ‘Pu[bi ?0[bi
[toutcu]bin[ka]:(waist cord)
160 |straw rain coat 4 INR - NR
juice; sap; gravy;
161 4 |eif[ru ci[ru ci[ru
soup
miso; fermented
162 4 [mi[su mi[su mi[su
soybean paste
[mimi]Ngu[ja]:(wood ear mimiN[ko]:[ra(wood ear
163 [mushroom NR
mushroom?) mushroom)
board; plank;
164 4 |?i[ta Pi[ta i[ta
plate; sheet
165 |boat; ship 4 |[¢pulnt [dulnI [¢ulnt
166 |spatula 4 |[sa[zi(spoon) cgi[ra NR
167 |chisel 4 |[nu]lmi [nu]mi nu[mi
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Basic Vocabulary 1

Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
bamboo hat;
168 |umbrella; 4 |ha[sa ha[sa ha[sa
parasol
169 |[sickle; scythe 4 |ha[ma ha[ma ha[ma
170 [mortar; millstone| 4 |u[su ?ulsu [ulsu
171 |needle; pin 4 |pali [pali [pali
172 |thread; string 4 |i[tu/[ilsul: [?iltu i[teu: /i[tsu:
173 |outside 4 |[su]tu [su]tu su[tu
174 |(deep) inside ulku [Pulk’™u [Pulku
175 |middle; inside 4 |na[: na[: [na]:
176 |today 4 |Kul: k?ul: [cul:
177 |sea 4 |?u[mi [Pulmi [Pu]lmi
178 |corner 4 |[ka]du [kaldu ka[du
179 |rice plant 4 |i[nI ?i[nI i[ni
cereal (specif.
180 |wheat, barley, 4 [mu[ni mu[n'i mu[n'i
rye & oats)
[k?liu[i(cucumber),”
[gi]bu[i(winter
181 |oriental melon 4 A [Pulri NR
melon) /[i]ag
u[i(bitter melon)
182 |foxtail millet 4 |a[wa Pa[wa a[wa
183 |pine 4 |ma[tsu ma[ts’u [ma]tu
grass used for
184 |thatching (e.g. | 4 |galja galja galja
silver grass)
185 [seedling 4 |ne[: nel: ne[:
straw (of cereal
186 4 |walra wal[ra walra
plants)
187 |treetop [hi]Nju[da]:(treetop) |[¢ilNju[da su[ra]:(tip of sugar cane)
188 [seed 4 |ta[n1 ta[n1 ta[ni
189 (sake lees 4 |ha[su k*a[su]: ka[su
190 |beside 4 |su[ba su[ba]: su[ba
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Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
bamboo hat;

168 |umbrella; 4 |ha[sa ha[sa ha[sa (Z&)
parasol

169 |[sickle; scythe 4 |ha[ma ha[ma ha[ma

170 |mortar; millstone | 4 [[?u]lsu [Pulsu ?ulsu

171 |needle; pin 4 |[pali [pali halri

172 |thread; string 4 |?i[tu]: i[Gul: ?i[tou]:

173 |outside 4 [su[tu suftu su[tu

174 |(deep) inside NR [Pulku [oku

[ja]N[na]:(inside of the
175 |middle; inside 4 ([na]: [jalN[na:(inside of the house)
house)

176 |today 4 |[su]: [sul: [sul:

177 |sea 4 [[Pu]lmi [Pu]lmi [Pu]lmi

178 |corner 4 [ha[du ka[du kPa[du

179 |rice plant 4 |?i[ni i[: NR
cereal (specif.

180 |wheat, barley, 4 |mu[ni [mulgi mu[gi
rye & oats)

181 |oriental melon 4 ?uflri - ulri

182 [foxtail millet 4 [?a[wa [a]lwa ?a[wa

183 |pine 4 |[ma]teu - [ma]tsu
grass used for

184 |thatching (e.g. | 4 |galja - galja
silver grass)

185 [seedling 4 |ne[: nel: ne[:
straw (of cereal

186 4 |walra - walra/ [wa]ra
plants)

187 |treetop su[da]: -- su[ra]:

188 [seed 4 |tha[ni ta[ni tha[ni

ka[su/ [guN]ria[ra]:
189 |[sake lees 4 - kra[su
(sugar cane pomace)
190 |beside 4 [su[ba - su[ba]:
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Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
bamboo hat;
168 |umbrella; 4 |ha[sa ha[sa ka[sa
parasol
169 |[sickle; scythe 4 |ha[ma ha[ma ha[ma
170 [mortar; millstone| 4 |so[:]su [Pulsu [ulsu
171 |needle; pin 4 |[ha]ri [hali [ha]ri
172 |thread; string 4 |?i[tsul: ?i[tou]: i[teul:
173 |outside 4 [sultu suftu su[tu
174 |(deep) inside NR [Pulku -
[nalka/ [ja]N[na]:(inside of
175 |middle; inside 4 [na]: [na]:
the house)
176 |today 4 |[su]: [sul: [sul:
177 |sea 4 [[Pu]lmi [Pu]lmi [u]lmi
178 |corner 4 |kra[du kPa[du, su[mi(corner) ka[du
?i[ne/?i[ni (Speakerisnot [?i[ni (There is not on the
179 |rice plant 4 inl
sure this word.) island.)
cereal (specif.
180 |wheat, barley, 4 [mu[ni mu[n'i mu[n'i
rye & oats)
181 |oriental melon 4 [[Pulri - NR
182 [foxtail millet 4 [?a[wa Pa[wa a[wa
183 |pine 4 [[maltu/ [ma]tsu maltu [ma]tsu
grass used for
184 |thatching (e.g. | 4 |galja galja galja
silver grass)
185 [seedling 4 [na[e - nale
straw (of cereal
186 4 |walra wal[ra walra
plants)
187 [treetop [su]ra su[ra]: su[ra]: (tip of sugar cane)
188 [seed 4 |tha[n1 ta[nI ta[ne
189 |[sake lees 4 |kPa[su ha[su ka[suka[sul:
190 |beside 4 |su[ba su[ba NR
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Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
grain (of
191 |something); NR [tsulbu t*u[bu
particle
192 |tendon NR [sulzi./sulz [sulz
trace; track;
193 NR [Paltu [altu
remains
194 |thigh mu[mu mu[mu mu[mu, at[te]:
195 |eyebrow [mi]lmalo malju [miN]mal[ju
196 |voice ku[i kuli [kuli
197 [sweat alei Palei alei
198 [son-in-law NR muk[ka wu[tu(husband)
tabi; Japanese
199 ta[bi [ta]lbi [ta]bi
sock
200 [soot su[su sufsu [su]su
201 |tub; bucket ul1 ufr ta[re:(tub)//[wi]:
(in) front (of);
202 meé[: mé[: [me]:
forward
203 |rain a[miI ?a[mi a[mi
204 [dew NR stufju [tulju/ [tSulju
205 |mind; heart NR [kulku[ru NR
technique/work | |[tllwa[za(handling
206 | . [ti]zu[ku NR
; job skill)
up; above; over;
207 [ulz [wi]: wil[:
top
down; below;
208 [ssa- [sa]: [ceca
under; bottom
209 [night =126 =126 =126
210 |forehead [mé]: [tea]: [mé]: [wi]: [mettzi]://[me] : [tGi]:
221 [nosebleed pal[na]tei palna]tsi: [pana]teil:
212 (drool juldali juldali [juldali
koji;
213 [ho]: [z [ho]: [z ho[:1z
fermentation
214 |mark; token ci[rulei ci[rulei [ei]rulei
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Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
grain (of
191 |something); ts'u[bu - ttu[da]: /t"u[da]:
particle
192 [tendon [sulzi - [sulzi
trace; track;
193 [Paltu - [Paltu
remains
194 |thigh mu[mu - mu[mu, at[te]:
195 |eyebrow ma(ju - mal[ju
196 |voice [kPuli [kuli [kMuli
197 [sweat Palei Palei Palei
198 ([son-in-law NR - [mok]lka
tabi; Japanese
199 [ta]bi [ta]lbi [tha]lbi
sock
200 [soot [su]su -- su[su
201 |[tub; bucket NR [uli/ [wil: NR
(in) front (of);
202 [me]: [me]: [me]:
forward
203 |rain ?a[mi a[mi ?a[mi
204 |dew [Sulju/ [S*ulju [Sulju [Sulju
205 [mind; heart [kPulkulru twi[mu [kMulku[ru
technique/work
206 | que/ - - -
; job
up; above; over;
207 [wi: [wi yil:
top
down; below;
208 [ssa [ssa ci[mu
under; bottom
209 [night =126 =126 =126
210 |forehead [milk[ko]: -- mit[tce] :
221 [nosebleed [palna[tsi]: [hana]tsi[: / [hanatsi [ha]lna[zi
212 (drool [juldali [juldali [juldalri
koji;
213 ho[:]z [ho] : [z [ho]: [z
fermentation
214 |mark; token - [ci]ru[ei ci[rulei
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Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
grain (of
191 |something); 4 |tu[butu[da]:(small grain) |- tsu[bu]:/tsu[bu
particle
192 [tendon 4 [[sulzi [su]zi [sulzi
trace; track;
193 4 |[?a]tu [Paltu [altu
remains
mu[mu/ [t’a]ri,/
194 |thigh 5 mu[mu(no evidence) mo[mo mo[mo
mu[mu]Nta[ri
195 |eyebrow 5 [ma[ju malju malju
196 |voice 5 [[kMuli [kPuli kul[i
197 [sweat 5 |?a[ei Pa[se alei

[muk]ka(Speaker has hard it,
198 ([son-in-law 5 [NR but it is not sure that this [mok]k%a

word is belong in Nakasato

tabi; Japanese

199 5 [[tha]lbi [tha]bi ta[bi
sock

200 [soot [su]su su[su su[su

201 |tub; bucket 5 [NR thalru ufki
(in) front (of);

202 5 [[me]: [me]: [me]:
forward

203 |rain 5 |?a[mi ?a[mi a[mi

204 |dew 5 |[s*ulju sulju [Sulju

205 |mind; heart 5 [[kulku[ru [kulku[ru/ [kukuru NR
technique/work

206 | . que/ ti[dzulku - -
; job
up; above; over;

207 [wi: wil: wil[:
top

down; below;
208 [ssa [sa? [ssa
under; bottom

209 [night =126 =126 =126

210 |forehead [mittse] : mit[tce] : mit[tee] :

221 [nosebleed 1 |[ha]na[dzi ha[na]tsi[: ha[na]tsi[:

212 (drool 1 [[julda[ri [julda[ri [juldalri
koji;

213 1 |[ho:]dzi [ho:1z [ho:]1zi/ho[:]z
fermentation

214 |mark; token 1 |[ei]rulei [cirusi/ci[bi (mark 'sime'?) [gi[rulsi
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Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi

215 [next-door; beside | 1 |[k*iIN[dzu (in a house name) [tin]zu(neighborhood)

216 |dust 1 |[p*ilNgu [pu]:[mu [du]:[mu

217 |dancing; dance 1 |u[duli Pulduli [wu]du[i

218 |chain 1 |[K*usari/ [k*ulsal[ri |k®u[sa]ri [k*u]sa[ri

219 [skipjack tuna 1 |ka[tsul: ka[tsu]: [kaltsul[o

220 [shape; form 1 |[kalta(form) ka[ta]tsi [ka]ta[tsi

221 (lacquer 1 |INR Pulrulei [ulrulei

hakama; skirt
222 (worn over 4 |[palka[ma [palka[ma palkalma
kimono

223 |clothing; kimono | 1 (k%[N [k*]N twi[N

224 |roof tile ka[wa]ra [kalwalra ka[wa]ra

225 |calendar 4 |[kulju[mi [kulju[mi [kulju[mi

226 |straw bag 4 ([ta]:[ra [ta]:[ra [ta:]ra/ [kalmal[zi:(rice bale)

227 |bag; sack; pouch | 4 [puk[ku,/ ¢uk[ku ¢uk[ku [duk]ku

228 [straw mat 4 |mus[su/ ([eilsalku]:) [mu[ssu mus[cu

229 [mirror 4 |[kalga[mi [kalga[mi [kalga[mi

230 |scissors; shears 4 |[palsa[mi [palsa[mi [palsa[mi
[ha]lta[na/ [po]:[tzal

231 |katana; sword 4 [kalta[na ha[talna
. (kitchen knife)

232 [(hand drum 4 INR [te]:[kol: [te]:[ko://[tali[ko]:

233 |(the) front 4 [[ulmu[t1 [ulmu[tI [u]lmu[ti

234 |yesterday 4 |ki[n'ul: K*i[nul: twi[niul:

235 |tomorrow 4 |a[tca Pa[tca a[tca

236 |quail 4 [[dulmi[ra]: [Puldda[mi1]: u[zulra
[taka]ramu[nu,/

237 [treasure 4 [talka[ra [talka[ra
[talka[ra

238 [language; word 4 |[julmiI[ta [julmi[ta [julmi[ta

239 |arm NR uldi [qulte[:

240 (tear(drop) 5 |na[da na[da [nalmi[dana[da
[i]tulku/ [mé

241 |cousin 5 |klkwa(niece),” [?iltulku [iltu[ku
[uik]kwa(nephew)

242 |oil 5 |ab[ba ?ab[ba ab[ba,[a]N[ba
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215 [next-door; beside | 1 |[tciN]zu(neighborhood) julku(side) [tsiN]zu(neighborhood)
[pulkulri,/”
216 |dust 1 - [¢ul:[mu
[pul:[mu(dust etc.)
217 |dancing; dance 1 [[gulduli [gu]lduli [Puldu[ri
218 |chain 1 |[kulsali k?u[sa]ri NR
219 [skipjack tuna 1 |[kraltsul: ka[tsulo [kPa]tu[:
220 [shape; form 1[- - [kPalta[tsi
221 |lacquer 1[- - --
hakama; skirt
222 (worn over 4 |- ha[kalma ha[ka]lma
kimono
223 |clothing; kimono | 1 [tGi[N wi[N(IK) tGi[N
224 |roof tile - ka[wa]ra ka[wa]ra
225 |calendar 4 |[k™ulju[mi [kulju[mi [k"ulju[mi
226 |[straw bag 4 |- [ta]:[ra [thal:[ra
227 |bag; sack; pouch | 4 |[puk]ku [duk]ku [duk]ku
228 [straw mat 4 [[mus]su mus[su mus[su
229 [mirror 4 |[kalga[mi [kalga[mi [k"a]ga[mi
230 |scissors; shears 4 |[palsa[mi [ha]lsa[mi [ha]sa[mi
231 |katana; sword 4 |ha[talna ha[talna ha[ta]na
232 [(hand drum 4 |- - [te]:[ko]:
233 |(the) front 4 |[Pulmulti [Pulmulti [Pulmul[ti
234 |yesterday 4 |twi[nul: wi[jul: teiljul:
235 |tomorrow 4 |?a[tca a[tca Pa[tc’a
236 |quail 4 |- -- [ulNda[mi]:
237 [treasure 4 |- - ta[ka]ramu[N
238 [language; word 4 |[julmi[ta - [julmi[ta
239 |arm -- - [gulte[:
240 (tear(drop) 5 |[nalda nal[da na[da/ [nalmi[da
241 |cousin 5 |- - [?iltu[ku
242 |oil 5 |[?a]N[ba [aIN[ba [?Pa]N[ba
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Basic Vocabulary 1

Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki

215 |next-door; beside [ 1 |[tsi’N]dzu [tein]dzu NR
[dulkulri/ [pulku[i”

216 |dust 1 ([¢u]:[mu [¢ul:[mu
[dukuri

217 |dancing; dance 1 |[wuldu[ri [Pulduli [uldu[ri

218 |chain 1 [NR [kusari (k*u[sa]ri)

219 [skipjack tuna 1 |[kPaltu[:/ [kPa]tsul: [katsuo ka[tsuo

220 [shape; form 1 |[kralta[tsi [kalta[tsi/ [katatsi [ka]ta[tsi

221 |lacquer 1 [NR - --

hakama; skirt
222 (worn over 4 |halkalma [halka[ma, [hakama ha[ka]lma
kimono

223 |clothing; kimono | 1 [t*i[N twi[N twi[N

224 |roof tile kra[walra [kawara ka[wa]ra

225 |calendar 4 |[k"ulju[mi [kulju[mi/ [dulju[mi [ku]ju[mi

226 |straw bag 4 |INR [tha]:[ra [tal:[ra

227 |bag; sack; pouch | 4 |[¢uk]ku [duklku/ puk[ku [duk]ku

228 [straw mat 4 |mus[su mus[su mus[su

229 [mirror 4 |[k"a]ga[mi [halga[mi./ [kagami ka[ga]mi

230 |scissors; shears 4 |[ha]sa[mi [ha]lsa[mi ha[sa]mi
ha[ta]na [ho]:[t&o]:

231 |katana; sword 4 |ha[talna ha[ta]na
(kitchen knife)

232 [(hand drum 4 |- - -

233 |(the) front 4 |[Pulmulti [Pulmulti/ [Pumuti [ulmu[ti

234 |yesterday 4 |w?i[nul: [eilnful: whi[nul:

235 |tomorrow 4 |?a[tca ?a[tca a[tea

236 |quail 4 |[PulNda[mi]: [ut]ta[mi]: [ulNda[mi]:

237 [treasure 4 |- [takara -

238 [language; word 4 |[julmi[ta [julmi[ta [julmi[ta

239 |arm Puldi - -

240 (tear(drop) 5 |na[da na[da nal[da

241 |cousin 5 |[?iltulku [?Piltulku, ?i[tulku (i[to]ko)

242 |oil 5 |[?alNn[da/ [?albu[ra (new) |[[?albu[ra a[bulra
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Word Accent 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi

pillar; post;

243 5 |pa[ja palja [palja/ [palja
column

244 |pillow 5 |mak[ka mak[ka mak[ka

245 |broom 5 |[ho]:[ki [pol: [ki pol:1tei

246 [cucumber 5 [NR K*i[uli [iluli

247 |compassion 5 |[na]sa[k1 [na]sa[k1 na[sa]ki

248 |life 5 |[?i]nu[tsi [?i]nu[tsi i[nultsi

249 |(the) left (side) 6 |[pilzali pildali pildali

250 |crow; raven 6 |[ga]ra[sa]: [galra[sa]: [galra[sa]:

251 |freshwater eel 6 [[Pulna[nja]: [Pulnalni u[nalgi

252 |rabbit; hare 6 |[ulsa[gi [Pulsalni u[salgi

253 |earthworm 6 |[bi]biza[ra]: [mi]mi[za]: [milmi[za]:/ [bilbi[da]:

254 [sucking louse 6 |[cilja[mi [ci]ra[mI [ei]ra[mi

255 |medicine 7 |suli k*u[suli [suli/ku[suli

256 |(wash)tub 7 |[talre[: ta[re]: ta[re]:

257 [field (cultivated) | 7 |[palte[: [palte[: palte]:

258 |whale 7 |k'uz[za [k*uld[dza]: [ku]N[dza]:

259 (centipede [mu]ka[zi [mu]ka[d1 mu[ka]ldi//[mu]ka[di

260 [yawn [Palku[bi ?alku]bi a[ku]bi
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Word Accent 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu

pillar; post;
243 5 |- palsilra ja[ba]ra

column
244 |pillow 5 |[[malk[ka mak[ka mak[ka
245 |broom 5 |pol:]tei pol:]tei hol[:]t=i
246 [cucumber 5 |- [&i]uli kiu[:]ri
247 |compassion 5 - NR na[salki
248 |life 5 |?i[nultsi i[nultsi ?i[nu]teiy,
249 |(the) left (side) 6 |pilzali ¢i[dali ci[da]ri
250 |crow; raven 6 |[galra[sa]: [galra[sa]: [galra[sa]:
251 |freshwater eel 6 |-- [Pulna[gi ‘?u[nalgi
252 |rabbit; hare 6 |-- ?ulsalgi ‘Pulsalgi
253 |earthworm 6 |[[bi]bi[za]: [mi]lmi[da]: [mi]mi[da]:
254 [sucking louse 6 |ci[ra]mi ci[ra]mi ci[ra]mi
255 [medicine 7 |ku[suli/ [kulsuli k*u[suli kMu[su]ri
256 |(wash)tub 7 |ta[re]: [bin]da[re]: thalre]:
257 [field (cultivated) | 7 |palte]: palte]: ha[te]:
258 [whale 7 |[k*ulN[dza k*u[zilra kPu[N]dza
259 (centipede nulkalde [almi[da]: mulkalde
260 [yawn ?alku]bi ?alkulbi [?Pa]ku[bi
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Word Accent 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
pillar; post;
243 5 |ha[eilra [halci[ra./ [hacira,/ [halja (ha[gi]ra)
column
244 |pillow 5 |mak[ka mak[ka mak[ka
245 |broom 5 |ho[:]t=i hol:]tsi hol[:]t=i
246 [cucumber 5 ([l [ri [toul:[ri [khu:ri/ Kul:]ri
247 |compassion 5 |INR - -
248 |life 5 |?i[nultsi ?i[nultsi i[no]ltei
249 ((the) left (side) 6 |ci[da]ri ci[dalri/[cidari ci[dari/¢i[da]ri
250 |crow; raven 6 |[galra[sa]: [galra[sa]: [galra[sa]:
251 |freshwater eel 6 |INR [Punagi u[na]gi
252 |rabbit; hare 6 |u[salgi [Pusagi u[salgi
253 |earthworm 6 |[[bibilda[ra]: [mimi]Nda[ja]: [mi]mi[za]:
254 [sucking louse 6 |ci[ra]mi [cirami -
255 |medicine 7 |K*u[sulri [kusui ku[su]ri
256 |(wash)tub 7 |tha[re]: ta[re]: tafre]:
ha[te]:/to:ba[ru(flat place)
257 |field (cultivated) | 7 |ha[te]: ha[te]:
/[?a]ta[i(small kitchen
258 [whale 7 |[k*uN]dza ku[zi]ra [kuN]dza,/ [kulN[dza
259 (centipede mul[ka]ldi [mulka[di mulkalde
260 |yawn ?a[ku]bi [akubi,/ [a]ku[bi a[ku]bi
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Basic Vocabulary 2

Word 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
[?aldi[ma]:(whole) / [?
1 jaw; chin [?a]ldzi[ma]:(whole) [[Pult?u[ne]:
u]tu[ne]:(tip)
2 |foot; leg [pMa [p"a [p"a
[ha]maltsi,/ [hol:[tcal:.” [ha]lma[tsi,/tcu[bu]r
3 head [ha]ma[tsi
[sulbulra]:(skull) u(archaic)./ [t*u]bu[ra]:
[?aldzimal:(temple) /
head (temple, [biIN[ta head(head is good or
4 [bin]ta tsu[ra(face).” [biIN[ta
cheek) bad)
head(has brains./ no brains)
5 arm gulte]: [gulte[: [gulte: (arm is strong)
6 arm [Pudi -- ?uldi
7 heel ?aldu va[du]si(A, B)//[?aldulci(B) |[?aldu
8 head hair [has]sa[n(™il: [ha]ssa[n1]: [ha]esalni]:
[?abara]bu[nil:/
9 flank [galmalku./[salhusi |[ga]lmalku
[galma[ku (inside of chest)
10 |tongue su[ba su[ba,/ [k*ultsi (mouth) su[ba
[ma]i/ [mai]tabu[ni(bulge of
11  |hip; buttock mal[i/ [mali[tab]ba [mali
hip)
12 |shin su[nI cu[ne(A)//su[ni(B) [pYalnptulnil:/su[ni
back (of the [nalna[ni/ [nalga[n1”
13 [na]na[ni/[hulei hu[ei]
body) [hu]ei
[maltsu[gi(A)//
14 |hair whorl ma[tsuldzi [ma]tu[dzi
[ma]teu[dzi(B)
15 |kneecap tsu[bu]ei [ulbulei [t*tu]bu[ei
16 |forehead [mé]:[ta [mé]: [tsi]: met[Gi]:
17 |calf (of the leg) |dzu[tsu [kPalkki, kPak[ki NR
18 [navel [dulsu [dulsu ptulsu
19 |boil (on the skin) |[n1]bu[tu]: [n1]bultu]: [ni]bu[tu]:
20 |dirt (on the skin) [[d1]Ngu [diN]gu, [pdiNIgu [phIN[gu
21 |feces [ssu [su [ssu
22 |fist [tekk?o]: [t"1]kko[: [th1]ku[ro]:
gray (lit. white)
23 [ciljaln(™1 [ci]ra[n1 ci[ra]ni
hair
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Word 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
?a[nu(whole),/
1 jaw; chin 7a[gu [Pulta[je]:
[Pultulne]: (tip)
s[sa/s[sa]lnu (~
2 foot; leg s[sa [ssa
ga[subjective])
[ha]ma[tsi,/ [tsu]bu[ra]: [halma[tsi/ [t*u]lbu[ra]:
3 head [ha]ma[tsi
(skull)./[biN]ta (head, slap) |skull,/ho:[b1 skull (honorific)
head (temple, bin[ta(head. It is not used
4 [a]za[ma]: [bi]N[ta (temple)
cheek) much.)
5 arm pilzi [gulte[: thi[:
6 arm Puldi Puldi ?uldi
7 heel [Paldu ?aldu ?aldu]:
8 head hair [has]sa[ni]: [has]sa[i]: has[sali
9 flank a[ba]ra ?a[bara,/ ga[ma]ku ga[ma]ku,/ wa[tzi (flank)
10 |tongue su[ba su[ba su[ba
11  |hip; buttock mali [mai [mali[taNba (rare) [ma]ri/?at[te]:(bulge of hip)
12 |shin su[n1/ pi[za su[ni1 [hiza]ei[mu
back (of the
13 dulei hu[ei dulei
body)
14 |hair whorl [maltsu[dzi]: [mat]t?*u[dzi [ma]tu[dzi
15 |kneecap [tsulbulsi [t*u]lbu[ei [t*tu]bu[ei
16 |forehead [mikko]: mit[tce] : mit[tee] :
17 |calf (of the leg) |[kat]tsi [kPat]tsi [kha]ttsi
18 [navel pulsu ¢ufsu dulsu
19 |boil (on the skin) |[ni]bu[tu]: [n1]bu[t™u]: [dikilmu[N,/ [ni]bu[tu]:
20 [dirt (on the skin) |[piIN[gu [diIN[gu [hi]N[gu
21 |feces s[su [su k*u[su
t'k[ko: /k’a[da (punch
22 |fist [thik]ko: thik[ko]:
someone in the head)
ci[ralgi (usually),”
gray (lit. white)
23 [cilra[ne]: ci[nai (at the birth year ci[nali
hair
ceremony)
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Basic Vocabulary 2

hair

Word 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
?a[gul:/[?aldi[ma]: (tip).”
1 jaw; chin ?a[gu/ [Pultu[ne]: [Pulta[ge]:(tip)
[Pultulne]: (tip)
2 foot; leg [ssa [ssa [sa
3 head [ha]lma[tsi [halmal[ts?i [ha]ma[tsi
head (temple, [bilN[ta (head is good or ¢u[milka[mi (temple)
4 [bilN[ta
cheek) bad) [bi]N[ta (cheek)
5 arm thi[: thi[: /1 thi[:
6 arm [gulte: (upper arm) [gulte[: (upper arm) [gulte[:
7 heel Paldul: [?Paldu [Paldu
8 head hair [ha]ssa[ni]: [ha]ssa[ni]: has[sa]gi./ [halssa[gi]:
9 flank a[ba]ra/ga[ma]ku ?a[balra/ ga[ma]lku -
10 |tongue su[ba su[ba su[ba/ku[tsi (mouth)
[ma]ri/ [ma]ri[taN]ba (bulge |[ma]i/ [ma]ita[bulni (bone |[ma]ri/ [ma]ri[taN]ba (bulge
11  |hip; buttock
of hip) in bulge of hip ) of hip)
12 |shin [su]ni su[nI su[ni
back (of the
13 hu[ei hu[ei dulci
body)
14 |hair whorl [ma]tu[dzi [ma]tu[dzi [maltsu[dzi]
15 |kneecap [t*u]lbu[ei [ttu]bu[si [tsulbu[si/ [tsubusi
16 |forehead mit[tce] mit[tce] : mit[teeli
17  |calf (of the leg) [[kPa]ttmi [kPa]ttsi [ka]ttsi
18 [navel hu[su dufsu ci[su
19 |boil (on the skin) |[ni]bu[tu]: [n1]bu[t*u]: [ni]bu[tu]:
20 [dirt (on the skin) |[¢iIN[gu] [ciIN[gu [ciIN[gu]:/ [¢iIN[gu
21 |feces [su [ssu -
22 |fist thik[ko]: thik[ko]: [t"i1kku[ro]:
gray (lit. white)
23 ci[ra]ni [eilra[nil: ci[ralgi
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Word 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
[?i1kiN[di("out of breath™)
24 |cough [?i1kiN[ni [?i]kindijuN("blow out a [?i]in[dzi]ti(be ~ing)
breath")
ci[ni ga[bu(craggy by
lump (on the
25 ga[bu nature)./'ga[bu]: (people ga[bu
body)
with craggy head?)
26 |saliva [tsulb[bé]: [toub]bel[: [t'u]b[be]:
27  |urine ci[bai ci[bali ci[bali
[p"u]:[mu (speaker A: dust,
28 |dandruff dufke [?ilk[ki/ [?ik]ki too)//[$u]:[mu (speaker B:
dust)
mole (on the
29 [Palza [Paldza ?alda
skin)
['i]: ./ [jalk([ké]:
30 |older brother (archaic, [k1IN[ka]: ci[da]:
senior[honorific] )
[ne]l:?u[bakké]:
31 |older sister (archaic, maiden [ba]N[ka]: [ne]:
aunt)
32-1 [nephew (W)uliklk"?a ulilk[kaik[ka [ma]ta[be]:
32-2 [niece méikk“?a [milk[ka,/ mik[ka(niece) [ma]ta[be]:
[PulN[muwyil:, <cf> a[dzi]:
33 |uncle ul[dzil: [k*i]N[Kk?a]: (honorific)
(grandfather)
34 |husband [ultu [ultu wu[tu
35 |man; male [jilnna [jiln[na [jilN[na
36 |aunt u[ba]: [Pulbal[kki1](:), [Pulba [Pa]lN[ma]:/?a[ni]:
37 |parent and child [[?u]jak[k"a [Puljak[k“a ‘Puljalkka
38 [woman; female |[u]na[nu mali]:/ [ulna[nu(new) [wulna[gu
39 [family [ja:1n'in[dzul: [ja:Inet[tcu [ja]:[ti]:
ji[:1ri(male sibling),”
40 |sibling [Ko]:[de]: [co]:[de]:
[Pultu[dza(female sibling)
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Basic Vocabulary 2

28 |dandruff

[pul:[mu(dust, dandruff)

?it[tei/— confer 282

Word 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu

24 |[cough [PitsiN]nil: [selki [?itsi]N[ni]ru (be ~ing)

lump (on the ga[bu]:/-nu (~
25 ga[bu]: ga[bu]:

body) ga[subjective])
26 |saliva [tsulN[be]: [t*ulN[be] : [t'u]N[be]:
27  |urine ci[bali ci[bali ci[ba]ri

[?ilt[tei/ [?ittsi,”

[¢ul: [mu (dust, dandruff)

mole (on the

29 a[za ?a[da ?a[za
skin)
(archaic) jak[Kk®: (also when
30 |older brother [jak]ki: jak[ki]:
they call the senior)
[ne]: (the oldest sister) /
31 |older sister [balN[ka]: (archaic) [?i]lnaN[ma]: [nelN[k’a]: (second eldest
sister)
32-1 [nephew [wik]ka (man) wi[:k]k%a Bik[ka
32-2 [niece [milk[ka [mikka (woman) |mi[:]kk’a [mi]kka (niece)
33 |uncle Pulz]: guldzi ?uldzi
34 |husband gu[tu gu[tu ?ultu
35 |man; male [jiln[ga [jiln[na [jilN[na
36 |aunt ?u[ba]: gu[ba wu[ba
?Pu[wak]k’a
37 |parent and child [?Pu[jak]lka <cf>?uwak[k’a:]suN ‘Puljalkka
(hobnob with ~)
38 [woman; female |[[gulna[nu [gulnalu [wu]na[u
39 [family [jal:[ti]: ja:![nut]tcu [ja]:[nultsu
40 |[sibling [so]:[de]: [so]:[de]: [so]:[de]:
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Word 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
24 |cough [Pitsi]N[nilti (to ~) [itsi]N[ni]ti [selki
lump (on the
25 ga[bu]: gal[bu]: ci[:
body)
26 |saliva [t*ulN[be]: tup[pe]: tSupl[pel:
27  |urine ci[ba]lri ci[bali ci[ba]ri
28 |dandruff it[tsi it[tei dulke / [puke
mole (on the
29 ?alda a[da ?a[za
skin)
[0¥i]:[sa]N/ o[n¥i]:[sa]N./ja[kki]: (senior
30 [older brother [k*IN[ka]l:
[0'i]:[p)i]: (children term) men in the relatives (archaic))
[ne]:[sa]N/ [ne]:[sa]N./[?iIN[ka]:
31 |older sister [ne]:
[ne]:[ne]: (children term) (archaic)
[mi]:[ik]ka (both man and
32-1 [nephew mi[:]kka mik[k¥a
woman)
[mi]:[ik]ka (both man and
32-2 [niece mi[:]kka mik[k"a
woman)
33 |uncle wuldzi]: Puldzil: ?uldzi]:
34 |husband wu[tu Pultu ?ultu
35 |man; male [jiln[na [jiln[na [jilN[na
36 |aunt wul[ba]: ?o[ba]:/?u[ba ?o[ba]:
37 |parent and child |?u[ja]kk’a ?ufjalkka ‘Puljalkk“a
38 [woman; female |[wu]lna[gu [Pulnalgu [Pulna[wu
39 [family [jal:[nuttcu [jal:[ti]: [ja]:[ti]:
[sol:[del:/ [ulnalri
40 |[sibling (brother's female sibling).” [so]:[de]: [so]l:[de]:
[jil: [ri (sister's male sibling)
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Word 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
41 |lover NR NR -
42 |child_1 [k*?a [k“?a [k?a
43 |child_2 [wa]ra[b1,/ [walr [walra[br, wal[ra]bi
[k"?alN[Kia]:/ [k"?a]N[tza]:” [k*a]N[tsal:/
44  |children
[wa]rabiN[kia]: [wa]rabINtcal: [wa]rabiN[tza]:
phalro:]dzi/”
45 |relative; kin [da]lro:[dzi]: [ha]ro:[dzi]:
[pharo:dzilN[tzal:
young person n'i[se]:/nfi[se] :Nka n'i[ce]:(18-19 years old)
46 ni[se]:
(usually male) (-tachi'(plural)) ?Pu[dulticu(adult)
[se]l:[ku (work),” [sel: [ku(work),/ [se] :kusa[:
47  |carpenter [ce:]ku[sa]:(human)
[se:]ku[sa]: (human) |[(human)
48 |father [jiNIna?u[ja jalkki[:/ o[to:(new) jak[ki:
?a[dza(]:) (vocative)
49 |father_1 [aldzal[:(archaic) ?a[dza]:(archaic)
/aldzi]:
50 [wife [tPulzi thu[dzi thu[dzi
[hol:[bé]:/dulei/ dulei/”
51 |friend [dulei/ [dulsin[kia]:
[dulein[tza]: (plural form) [duci]N[tza]:(also alone)
?ok[ka]:/[?a]lN[ma]: |[ba]:(new)/ [?a]N[ma]:
52 [mother ?ok[kalN,/ [a]N[ma]:
(grandmother) (archaic)
ma[go]:./[Pulmalna] ma[na]:(archaic),”
53 [grandchild [Pulma[na]:
:(great-grandchild) malgu]:
superior; senior |[ni]:/ci[dza/ci[dz |[Puilt[tcu.[ci]lda[:(elder
54 ci[da]:/ [ci]da(unfavorably)
(man) al: brother)
[tulsis[sa]:/ [?uttu:
inferior; junior |/ ?ut[tu]:/ [Put]tu:[bo] :(male
[?u]t[tu]:(singular),/
55 |(younger [?ut]tu[bo]: (younger sibling) / [Puttu:Jmali]:
[Pulttun[tsa]: (plural)
brother/sister) brother) / (female sibling)
[?ut]tu[mai (younger
[mé:]ra[br/
56 |daughter [me:]ra[bi [me]:[ra]bi
[mé:]rabiN[kia]:
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Word 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
kana[: (dead
41 |lover NR word)ladykin(honorific for -
young women)
42 |child_1 [k’a [k*a [k?a
43 |child_2 walra]bi wal[ra]bi -
[kK*a]N[ts?al: [kK*alN[tsal:
44 |children [k’a]N[tBa]:
[warabi]N[ts%a]: [wa]rabiN[tza]:
palro]:[z]: (singular),/” [haro] :[dzi]:/
45 |relative; kin [dalro: [dzi
palroziIN[t®a]: (plural) [so:de]N[tsa]:
nli[se]:/[me]:[ra]bi(woman)
young person /
46 ni[ee]: N ni[se]: (to 20 years old)
(usually male) ri[se]:[me]:[r
a]bi(man + woman)
[sel:[ku/ [sel:[ku (work),” [se]l:[k*u (work),”
47  |carpenter
[se:lku[sa]: [se]:[kusa]: (human) [se:1k*u[sa]: (human)
48 |father [su]:(polite) jak[ki: -
49 |father_1 ‘a[za]:(grandfather) ?a[dza]: (dead word) Paldza]:
50 [wife tu[dzi thu[dzi thu[dzi
51 |friend dulei dulei du[ei
[Pa]N[ma]: ./ [?i]lnaN[ma]:
52 |mother [a]N[ma]:(grandmother) [?Pa]N[ma]:
(archaic)
53 [grandchild [Pulma[na]: [ma]lgu ma[go]:
~(name, etc.)jak[ki:/
superior; senior [cilda (both man and
54 [ci]lda (senior) ~[Kk%:/ [cilda (also senior
(man) woman)
women)
inferior; junior
ut[tu] /[Pulttu[wa]:
55 |(younger [Pult[t’u]l: Put[ttul:
(youngest child)
brother/sister)
56 |daughter [me]:[ra]bi - [me]:[ra]bi
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41 |lover wal[na [su]teun[teu NR -
42 |child_1 [k’a [k*a [k“?a
43 |child_2 walra]bi walra]lbi wal[ra]bi
[k*a]N[tsal:/ [kK*alN[tsal: [k"?a]lN[tea]l:”
44  |children
[warabi]N[tsa]: [warabi]N[tza]: [warabi]N[tsa]:
45 [relative; kin [haro]: [dzi]: [haro]: [dzi]: ha[ro]:[dzi]:
[nYice]:(both man and
young person ni[ce]: (29-30 years old, woman, about 17-18-20s.
46 ni[se]:
(usually male) unmarried) No relevance to married or
not)
[cel: [ku (work),” [sel: [ku(work),/” [sel:[ku (work),”
47  |carpenter
[ce:]ku[sa: (human) [se]:ku[sa]:(human) [se]:ku[sa]: (human)
48 |father jak[Kk%]: (archaic)./[t?a]N  |jak[Kk%i]: -
49 |father_1 - 7a[dza]: (grandfather) ?a[dzi]: (grandfather)
50 [wife thuldzi thu[dzi tu[dzi
51 |friend du[ei du[ci/ [dulciN[tsa]:(plural) |du[si
[?Pa]N[ma]: (archaic),/?
52 |mother [?Pa]N[ma]: [?Pa]N[ma]:
ok[k’a]N
53 [grandchild mal[gu]: (archaic)”ma[na]: |NR mal[na]l:
[ci]da (senior man and
superior; senior [[gi]da (senior man and [ci]lda(all seniors, both man
54 woman).”
(man) woman) and woman)
ci[da (senior man and
inferior; junior
[Puttu]N[tsa]: (plural) / ?ut[tu (lower ranking man
55 |(younger ut[tu
?ut[tu(singular) and woman)
brother/sister)
[me]:[ra]bi(17-18-20s,
56 |daughter [me]:[ra]bi [me]:[ralbi/ [me]:ra[bi]:
unmarried)
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Word 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
o[bi/o[bi]:/ [tGilts
57 |sash; belt [teultsu[bi/ tButsu[bi ?Pu[bi/ =i [tBu]bi
u[br
kanzashi,
gi[ba]:/kPu[ei(hair
58 |ornamental [g1]:[¢"a]: [g1]¢al:
accessory)
hairpin
59 |clothing; kimono |[k%iN k’i[nu BN
geta; Japanese
60 Pas[sal: [Pa]ssal: Pac[ea]:
clog
zori; Japanese
61 [sa]ba [sa]lba sa[ba
sandal
hand towel; [telnu[nL./[thilsa[dz
62 sa[dzi [t'1]nu[guli
washcloth i(archaic)
63 |string; cord; lace [[¢(™)ilmu - mul[sulbi/ [hilmunN[ka]:
64 |rice porridge krali]: khal[ji: kPali
khudamono,/ [hi]N [na]imu[N,/ [k*u]ni[p"a]:
65  |fruit [nali[mu]N
[na]i (hi' is not '¢i'.) (blue mandarin orange)
cooking; cuisine; [thuli[multsi(hospitality) /
66 [su]:[k1 (of a festival) [eu]:k%(of a festival)
dish [sul:[k1/ [eu]:[kI
67 |rice [Polba[n'i/ [Pulba[ni |[Pu]ba[n'i [me] i/ Pu[balnii
68 |sugar [salta[: [salt[ta]: sa[ta]:
69 |salt [mas,/ [ma]su [ma]su ?u[cu(archaic) / mal[eu(new)
[ha]Nmé[: (for [p"alN[mé]: (feed of cows,
70 |meal mu[N
domestic animals) horses and domestic animals)
71 |rice soup [du]:[ei]l: [du]:[ei]: [du]:[ei]:
72 |egg [tralma[gu/hu[na]: |hu[nal: [tralma[gu.hu[na]:(chick)
73 |tea toal:sa[:(archaic) |tsal: [tea:
74  |lunch [Paleil: [mu]N Palei]:
[miN]sa[rul:(A)// [kK*aNmanu]mu[N,/
75 |breakfast mu[N
[mu]Nsa[ru]:(B) [k’a]Nmanumu[N
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57 |sash; belt tsu[tsu]bi,?u[bi ?u[bi/t&’i[tulbi (thin belt) [tsi[tsi]bi

kanzashi;
58 |ornamental gi[pa]: [gil:[¢a]: [gi]:[ha]:

hairpin
59 |clothing; kimono |t&%i[N./ &% [nu [N BN

geta; Japanese
60 [Pals[sal: Pas[sa ?as[sa

clog

zori; Japanese
61 sa[ba sa[ba sa[ba

sandal

hand towel; [t1]nuli]:/sa[dzi (dead
62 [thilnu[nuli [thilnu[gu]i

washcloth word)
63 |string; cord; lace |NR [¢i]lmu [teitsibilN[ka]:/ hi[mu
64 |rice porridge ka[i kPali khal[ji]:
65 |fruit nalil: ./ [nali [hilnna[i (collective for nuts) |[na]ri[mu]lN

cooking; cuisine;

[gultsi[su]:(banquet)

66 [sul:[k% [dzu:]ri/ [su]: [ki
dish [dzu:i(cooking)

67 |rice u[baln’i ‘Pu[bali ?u[bali

68 |sugar sa[ta]: sa[ta]: sa[ta]:

69 |salt malsu mal[su ma[su
mu[N(meal) / [ha]Nme[:

70 |meal mu[N mu[N
(food)

71 |rice soup [du]:[ei]l: [du]:[ei]: [du]:[ei]:
[tha]lma[gu/ ¢ulna]: (dead

72 |egg dulnal: tha[malgu
word) /¢ula]: (dead word)

73 |tea sal: sal: sa[:

74  |lunch Paleil: Palei]: Palei]:

[¢iN]ma[dzi]:/”
75 |breakfast - [ci]Nma[dzi]tsi

[hiNJmal[dzi]:
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OULOCU]DT (DAIIU TUT INIITUITUJ
57 |sash; belt twu[tsu]bi tou[twu]bi J/
2alhilthick helt)
kanzashi;
58 |ornamental [gi]:[ha]: [gi]:[ha]: gi[ha]:
hairpin
59 |clothing; kimono |t&%i[N [N ti[nu
geta; Japanese
60 Pas[sa Pa[ssa ?as[sa]
clog
zori; Japanese
61 sa[ba sa[ba sa[ba
sandal
hand towel;
62 [thilnu[nil: NR [tre]nu[gi]:
washcloth
hi[mu./?i[tcu]: (use for yarn,
63 |string; cord; lace [ci[mu ¢i[mu
too)
64 |rice porridge krali kPali [kaljil:
[na]ri[mu]N (something on
[na]i[mu]N(something on
65 |fruit [narilmu[N trees(archaic)) / mandarin
trees)
orange[kPu]ri[ba]:
cooking; cuisine;
66 dzul:1ri/ [sul:[K% dzul:1ri/ [sul: [ki [sul:[ki
dish
67 |rice ?Pu[balnii ?u[baln’i ?Pu[baln’i
68 |sugar sa[ta]: sa[ta]: sa[ta]:
69 |salt malsu mal[su ma[su
[k"a]N[mu]N.,/mu[N(food *
mu[N./ [ha]N[me]: (thing to
70 [meal mu[N./[haN]me[: (archaic) [meal),/[haN]me]:(in return
have at the birth, archaic)
for the present)
71 |rice soup [du]:[ei]l: [du]:[eil: [du]:[ei]:
ta[malgu./hu[na]:(made of
tha[malgu/
72 |egg tha[malgu./hu[na]: (archaic) |stone or something, those
[dulwaldpulwalegg dish)
that are used in order to lay
73 |tea sal: sal: sa[:
74  |lunch Paleil: Palei]: alei]:
75 |breakfast [hiN]me[:]tsi [hin]mal[i]tsi [ciN]ma[dzi
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tempura;
vegetables or
76 [teNpura [tsultsialgr [Pan]da[gi]:
fish deep-fried in
batter
mi[:/si[ci(good parts of
77 |meat ci[ei ci[ei
meat)
78 |rice cake [mu]t[tsi]: [mu]t[tei]: mut[tei]:
79 |dinner jil: [jul:[balN [jil:
80 |house [ja: jal: jal:
81 |sunken hearth [dzu]l:ba[ta]: dzilru NR
?o[molja./[?
[Pulduljal:./ [Pulmu[ti (room
82 [main building u]mu[ti(guest room [Pu]lmulti (guest room)
with alcove "tokonoma")
"ichibanza")
83 |gate [moN./ dzol: dzo[: [Pulmuti[gu]tsi/ [dzo:
84 |cooking stove kPa[maldo kPa[ma dzi[ru/kPa[maldo
kitchen, third [ha]lmalja]:(archaic).”
85 [to]N[na [ne]:[ecu]:
house [muN]gi:[ja]:(new)
86 [ceiling [te]Ndzol[ : [thiINdzo[ : (new) [ti]N[dzo]:
87 |door [tPul: [tPul: thul:
fence screening
off the area
88 NR [mé]:galki [colNma[tsi]:
between a house
and its gate
[bultan[ja]:(pigpen) /
89 |lavatory; toilet [jalnis[su]: [khaNn]dzu [jalnic[co]:(toilet).”
[ci]N[tBi]N(toilet)
90 |fishing (night) Pi[zali i[dzali [?ilda[ri
91 |[tattoo [d(Malgi/daldzulki |[ha]ldzu[ki [haldu[tsi
moxibustion
92 ja[teu]: jalteu]: ja[teu]:
(trad. Chin.
shamisen (string
93 [sa]N[gi]N [sa]NGi[N [saIN[Gi]N
instrument)
soot (residue on |[na]biNp"isu[m1~
94 [na]lbigin[gu]: [sulsu/ [nabip®i]N[gu]:
pots and pans) su[su(smoke)
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tempura;
vegetables or
76 [sulki[a]lni NR [muttsi]n[ka]:
fish deep-fried in
batter
77 |meat ci[ei ci[ei (archaic) ci[ei
78 |rice cake [mult[tsi]: / [muttsi]: [mu]t[tei]: mut[tzi]:
79 |dinner [Gil: [3il: [jil:
80 |house jal: [ja: jal:
81 |sunken hearth [dzi]ru(kitchen) [dziru -
[Pulduljal:.” [Pulmul[t’i (room with alcove
82 [main building [Pu]lmulti (spacious room in |[Pu]lmul[ti "tokonoma", house with guest
the mail building) room)
[mo]N./ [dzo]lNku[tsi]: (gate) [mu[N,/[dzo]: (where there is
83 |gate [dzo]:/ [muN
/ [dzo]: a gate)
84 [cooking stove ka[ma ha[ma [ha]lma[du
(house with kitchen)
kitchen, third
85 [ne]:[sul: [muN]ei:[ja]: [Pumatume:]ci[jal:.”
house
[ne]:[su]:
86 [ceiling [triIN[dzo]: [thiIN[dzo0]: [triIN[dzo]:
87 |door thul: thu[: thul:
fence screening
off the area
88 NR [so]N[n'altsi NR
between a house
and its gate
[buta]N[ja]l: (pigpen),/”
89 |lavatory; toilet [GiIN[t=%]N (toilet) [ci]N[Bi]N
[cilt[tsi]N (toilet)
90 |fishing (night) [?ilzali [?ildali [?ilda[ri
91 |tattoo NR [ha]ldzi[tei NR
moxibustion
92 ja[teu]: jalteu]: ja[tcu]:
(trad. Chin.
shamisen (string
93 [sa]N[Gi]N [sa]N[Gi]N [saIN[Gi]N
instrument)
soot (residue on |p"i[sulmi[su]su(soot in a
94 [na]bidgin[gu]: [sulsu

pots and pans)

ceiling)
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between a house
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much.)
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tempura;

vegetables or
76 [the]N[pu]ra [t*ultsi[algi [teNpura

fish deep-fried in

batter

n‘i[ku (archaic * new),/ci[si
77 |meat i[ku ci[ei/ (fish flesh is) mi[:
(archaic)

78 |rice cake mut[tsi]: mut[tei]: [mu]t[tei]: (t(ELow)
79 |dinner [Gil: [3il: [jil:
80 |house jal: jal: jal[:./ [ja:
81 |sunken hearth [dzi]ru(furnace) -- [dzi]ru(furnace)
82 [main building [Pulmu[ti [Pulmul[t’i [Pu]lmul[ti
83 [gate [dzo]: [dzo]: [dzol:
84 |cooking stove ha[ma ka[maldu,/dzi[ru/ha[ma kPa[ma

kitchen, third
85 [ne]:[sul: [ne]:[su]: [ne]:[su]:

house
86 [ceiling [triIN[dzo]: [thiIN[dzo0]: [teNdzo:
87 |door thul: thul: ?i[taldo

fence screening

off the area NR(the word is not used so
88 NR [me:]galtei]:

89 |lavatory; toilet

[bu]ta[gulja (pigpen).”

[kPaNn]dzu (toilet)

¢oulru]:/ [kan]dzu

[khaN]dzu (toilet)

pots and pans)

90 |fishing (night) [?ilda[ri [?ildali [Pi]zalri

91 tattoo -- NR NR
moxibustion

92 ja[teu]: jalteu]: ja[tcu]:
(trad. Chin.
shamisen (string

93 [sa]N[Gi]N [sa]N[Gi]N [saIN[Gi]N
instrument)
soot (residue on

94 - [na]bi[¢cin]gu nabi[¢i]N[gu]:
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95 |sumo wrestling |[ci]lma ci[ma ci[ma
torch (for
96 [tPa]limatsu - [?idarida]N[po]:
fishing)
97 |#N/A
98 |smell; scent [haldza ha[dza ha[da
99 [grave; tomb [pa]ka [t"i]ra/ [pralka(new) pPa[ka
work in the field; [phate:cilgu[tu/pha[te]:
100 [ba]lrusi[gultu [pPrarusilgu[tu/p"a[ru(farm)
farm work (farm)
101 |wheat straw [mu]Nnfa[ra]: [mu]Nnfa[ra]: [mu]Nn'a[ra]:
102 |celebration [jul:[we]: [julwel: [ju:ljel:
103 |repose; rest ju:[i Pilk*i]gira(Let's take a rest) [julku[julN(rest)
104 [marriage K*u[ralsi [se:lmui NR
[sa]Nno:se:mull (3-
(exchanging of) |go bacchanal ("go" is
105 [se:]mui [juli[no:
betrothal gift(s) [traditional unit which
is about 180 ml. cup))
106 |quarrel; fight [eilkki/ [du]eik[ki [ci]lkk1 [Git]tsi(:)
107 |language; word [[julm"I[ta [julmwji[ta [julmi[ta
108 |mutual aid [magumi:]ci[nultu |[jil:[dzi]: [jil: [dzil:
109 |soul; spirit [ma]bu[i ma[buli [ma]buli
110 [strength tha[ja tha[ja [gulte:
111 |illness ja[mi [jalNmé[: ja[mali
112 |ax; hatchet dzu[mia]: [Polno --
113 |ax; hatchet -- [dzulmia: (small size) du[m’a]: (big and small)
114 |drill; awl ki[ri/i[: (archaic) ?ifri ?ilri
[?ilju?a[mi]:/sa[dzi
[Palmi/ [sa]dzi (speaker
115 [net; mesh (triangular net)./ [sukui]?a[mi
A)//[saldi (speaker B)
sa[dzi]?a[mi]:
116 |oar; paddle jol[: jol: jol[:
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ci[ma (same pronunciation as
95 |sumo wrestling |ci[ma ci[ma
"island")
torch (for
96 NR the[: NR
fishing)
97 |#N/A
98 |smell; scent hal[za ha[da./ (smell) ha[da]sui ha[da
99 |grave; tomb pPa[ka da[ka halka
work in the field; |[p"ate:]1ci[gultu/pFa[te]: [hate:]ci[gultu/ha[te]:
100 ¢a[rulci[gu]ltu
farm work (farm)/phal[ru (field) (farm)./ha[ru
101 |wheat straw [muN]na[ra]: [mu]Nnfa[ra]: [muN]na[ra]:
102 |celebration [ju:ljel: [ju:ljel: [ju:lwel:
[jul: [Wuli (verb)/
103 [repose; rest [julkPuli -
jul:]Jmi(Take a rest!)
104 |marriage [guziln[ke]: [ja:]tatsi (wedding)[se:Imu[ri
(exchanging of) [k*ultsimusu[bi (dead word)
105 [se:]lmu[i[so]:[i -
betrothal gift(s) /[juli[no:
106 |quarrel; fight [cit]tsil: [eitltsi[: ./ [eit]teuli (verb) [cittei
[julmi[ta/ [cilmaju[mi]ta
107 |language; word |[julmi[ta/ [pa]lnalei [julmi[ta [cima]ju[mi]ta
(dialect)
108 |mutual aid [jui juli/ [jil: [dzi]l: [ji:eilda[ma]:
[jul:[ri]: /[ma:dzalmu[N,” |[t"almagi[: (soul),” [ma]bulri (soul, ghost).”
109 |soul; spirit
[ma]bul[i [ma]buli (spirit) [madza]lmu[N (ghost)
110 [strength [tfilka[ra tei[kara [tilka[ra/t"a[ja
111 |illness ja[mali [jalNme[: ja[mali
112 |ax; hatchet NR gu[nu (big) [u]:[nu
113 |ax; hatchet dzu[ma]: du[n’a (small) du[ma (big and small)
114 |drill; awl Pilri ?ifri Pilri
115 |net; mesh sa[di sa[disa[di]?a[mi]: sa[di/?a[mi
116 |oar; paddle jol: jol: thi[jol:
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95 |sumo wrestling |ci[ma ci[ma ci[ma

torch (for # I would not ask ,
96 o - because this word is not -

fishing) used so much.
97 |[#N/A

ha[da(both good or bad ha[da (both good and bad
98 |smell; scent ha[da
smell) smell)

99 |grave; tomb [haka [haka]N[me]: thi[ra]ilei

work in the field; | [haru]ei[gu]tuha[te]: [hate:]ci[gultu/ha[te]: ha[te]:sa[g/o]: ha[te]:
100

farm work (farm)./ha[ru (farm) /ha[ru(field) (farm)
101 |wheat straw [muN]na[ra]: [muN]ria[ra]: mu[gilwal[ra]
102 |celebration [ju:ljel: [juiljel: [ju:ljel:/jul:Tjel:
103 |repose; rest jul:]i (Take a rest!) juk[k*uli [jalsu[mo: (Let's take a rest)
104 [marriage - NR -

(exchanging of)
105 - [ce:Imuli [se:Imulri (archaic)

betrothal gift(s)
106 |quarrel; fight [eit]tsilri [cilttsil: [eilttsiri
107 |language; word |[julmi[ta/[cima]ju[mi]ta jumita [julmi[ta
108 |mutual aid [jil: [dzil: juli/[jil: [dzil: jil:

[ma]bulri (soul, spirit).” ma:[dzi]lmu[N (ghost).”
109 |soul; spirit [ma]buli/ [ma:zi]mu[N
[ma:dzi]lmu[N (ghost) [ma]bu[ri (spirit)

110 |strength [tcilka[ra,/[talja NR('taja' is not used) tha[ja (straining strength)
111 |illness ja[mi jalmali ja[mali
112 |ax; hatchet - -- -
113 |ax; hatchet du[mal]: du[na]: dzu[ma]:
114 |drill; awl Pilri ?ifri KM[ri
115 [net; mesh sa[di sa[di sa[di/?ami (net)
116 |oar; paddle jol[: jol: jol[:
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[p"ulnin[ka]: (speaker A)//
117 |boat; ship dulni/ [kPé]ra[ma]: |[¢pulniN[ka:du[nI (boat)
[p"ulnI (speaker B)
t"u[ya/ t"u[yal:/
[?ip]lpulnu (single spear),”
118 |spear; lance [ippunu] : (pole and thu[n'a
t'u[n'a (three spear)
line fishing)
[p1ljalni/ [¢1]jaln:
119 |basket (big basket ), tteN[n |[so]:[wI kha[gu,/ma[gu (small)
a]: (small basket)
basket (on a
120 [bal:[k" - -
head)
[piljalni/ [o1ljalnt  |[ptilra[ni(K)./ [thIN[nal:
121 |basket (big basket), [tI]ru (for fishing ; in cross- pilralgi
(small basket (rare)) |coupled)
122 |sickle; scythe [ha]lma ha[ma ha[ma
123 |hoe [k*%e]: [k*?e]:/ [k"“%€]: [k?e]:
juli/ [juliso:¢"i/
124 |colander - pPulru]l (fine mesh)
[Param“1]so: ["1
[ITUJINIT a [T« (TUURZIT TITCSIT)
125 [colander [sa]Nba[ra]: / jull (rough mesh)
[calnhalral”
126 [colander NR - [sa]Nba[ra]:
127 |spade; shovel NR malna -
128 |plow sufki sulki su[tei
[muls[su”
mus[su (thin),” mu[ssu (thin),”
129 [mat [n1]dzi[ki (thin, for
[¢ulmu (thick) [Puralgu[mu]: (for husking)
bedclothes)
130 |spatula NR ¢1[ra/phi[ra [philra
131 |rope basket [?0]:[dal: [?0]:[da]: [?o0]:[da]:
round head pad
132 (not used) - -
(carrying a load)
133 |iron pot; kettle [pa[ga]lma [halga[ma [PubaniN]ka[ma]:
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[ptuni]n[ka]: (small boat).”
117 |boat; ship [k*ulibu[ni:/?i[talsulki]: [sagama!]bu[ni]:
[ptulnI
thu[ja/ [?ippoN]du[ja]:
118 |spear; lance thu[n'a thu[n“a:

(single spear)

kha[gu/ma[gu: (portable in

119 |basket so[:]bi kha[gu
fishing)
basket (on a
120 [philralnil: NR -
head)

ci[na]i (agricultural),”
121 |basket [ti]ru [thilru/ [trina]N[ka]:
?a[ra:]1di[ru (for shopping)

122 |sickle; scythe ha[ma ha[ma ha[ma
123 |hoe [k?e]: [k?e: Ke[:
so[:1bi/ [so:bi]N[k’a]:
124 |colander [jui [so]:[bi/julri
(small)./ju[ri (rough mesh
[sa]nba[ra]: (winnowing
125 [colander [san]ba[ra]: [sa]Nnba[ra]:
basket)
126 [colander NR [itltu[do]:[bi(]:) -
127 |spade; shovel NR [ji]:[da]i -
128 |plow sulki su[tei su[tsi
129 |mat ¢u[mu, [mu]s[su (straw mat)|- ¢u[mu,/mus[su (thin)
130 |spatula [philra - ci[ra
[?0]:[da]: (to put fertilizer) /
131 |rope basket [Po0]:[da]: --
muk[ku]: (to put grass)
round head pad
132 - - -

(carrying a load)

133 |iron pot; kettle |p"a[galma -- ha[ga]lma
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117 |boat; ship [dulni [duni]N[ka]: ku[ri]bu[ni
thu[n'a (big)./ [kPe]: [dzal:
118 |[spear; lance [t*ulnu[bo]: thu[nla
(small)
so[:]¢i/ [thiIN[na]: (creel for
so[:]¢i (big)./ [so:¢iINn[ka]:
119 |basket fish) /?u[t"i]gu (narrow kha[go
(small)
creel)
basket (on a ci[ra]ni (back basket, used in [ci[ralgi (basket of field tool
120 -
head) cross-coupled) dangled from a head)
[t"i]ru (basket of field tool
121 |basket [t"i]ru ci[ralgi/ [thi]ru
dangled from a head)
122 |sickle; scythe ha[ma ha[ma ha[ma
123 |hoe [k?e]: [k?e]: [k“?e]:
so[:]¢i (for cleaning so[:]¢i (colander for cleaning
124 |colander -
vegetables) vegetables)
[san]ba[ra]:
125 [colander - jull (used like sieve)
(without hole, for
[san]ba[ra]: (without hole,
126 [colander [san]ba[ra]: julri]:
for winnowing chaff)
julda]I (all spade, to plow juldzalri (to plow with horses
127 |spade; shovel -
with oxen) and oxen)
128 |plow - su[ki (iron tip of plow) su[ki
hu[mu,mus[su (use for
129 |mat gu[da/mus[sa ¢u[mu,/mu[ssu (thin)
sleeping)
[he]ra (use for concrete-
130 |spatula NR (not used) (not used)
making)
[?0]:[dal:/
131 |rope basket [?0]:[dal: [?0]:[da]: mu[kku: (use for hand
working)
round head pad
132 - - -
(carrying a load)
ha[wa]lma (‘W' sounds
133 |iron pot; kettle [ha[galma ha[ga]lma
nasalized.)
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134 [mallet [Palzu[mu [Pa]ldzu[mu Pal[dzulmu
jak[k"?aN (kettle) /
135 |teapot [tsulka: (teapot).” [jakkaN culka]:ja[kka]N
sufka]: (teapot)
136 |[comb [sa]balki [sa]ba[ki [sa]ba[tsi, k*u[si
137 |[small sword NR [nali[¢pu khu[ga]ta[na
[1Ib(M1[ra/ [milei[n |[mileige[:[salku[ei (ladle)
138 |rice paddle [mi]ei[ge]:./sa[kulsi (ladle)
e: /[salku[ei
ha[ni/ [kPMu]ldzi[N (small
[halni (money),/
139 [money [ha]ni change)./
[kPu]dzi[nu]:
ha[bilha[ni]: (bill)
meal tray with
140 |legs; mealona |[dzi]N dzi[nu dzi[N
tray
141 |firewood [tPa]N[mu [tha]N[mu [thaN]mu
cane; walking
142 [gulsa[ni [gu]lsa[ni gu[ea]ni
stick; wand
hand towel;
143 [nu]lnu sa[dzi nu[nu
washcloth
144 |chopstick [dvalsi [t"i]mu[tu me: [ci/ [p"alei
ni[bu [salku[si
145 |dipper; ladle ni[bu [ni]bu
(ladle)
146 |string; cord; lace [NR [u]tsubin[ka]: -
ha[bbi]p"u[tu]N (comforter)
147 |futon; bedding |?u[du ?Puldu
/ [citsi]p"u[tu]N (mattress)
[ho] : [tcu]:
148 |kitchen knife [do]:[tma]l: ha[ta]lna
<cf>[ho] :[tea]: (whole
149 |cutting board [ma]na[tca [ma]na[tsa -
water tub; water [tha]N[gu./ [t"aN]gu (use for
150 [traru/ [tra]N[gu -
bucket salt production)
[ttura]gami (for grains),” [thura]lga[mi (big).”
[m1]zuga[m1 [pa]N
151 |water jar [pPalN[du]: (dead word).” [p"aNdu]N[ka,/
[do]:
[mildzu[wil: [p"aNdu]ka[mi (small)
152 [(wooden) bowl |ma:[i ma:[i mal:]i
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?a[dilmu (long-mallet)
134 [mallet ?al[zu]mu -
[jamatu]?a[di]lmu (wide-
[sul:[ka]: (teapot),”
135 |teapot su[ka]:/[jakka]N (kettle) -
jak[kalN (kettle)
136 |[comb [sa]ba[tsi - [sa]ba[tsi
137 |[small sword ha[talna - [k"ogo]lta[na
138 |rice paddle [mi]ei[ne]:./sa[kulci (ladle) |- ?ilbilra/sa[kulei (ladle)
ha[n1/ [ku]dzi[N (small ha[ni/ [kPu]dzi[N (small
139 |money -
change) change)
meal tray with
140 |legs; mealona |dzi[N./[dziN - dzilN
tray
141 |firewood [taN]mu - [thaN]mu
cane; walking
142 gu[sa]lni - gulei]:
stick; wand
hand towel; (dead word) sa[dzi,”
143 nu[nu/ [thi]nu[gu]: K*i[dzi,/nu[nu
washcloth (western towel) [da]N[sa]dzi
144 |chopstick [p*alsi - [halei/ [t"ilmu[tu
145 |dipper; ladle [n1]bu - [nI]bu
146 |string; cord; lace |[-- - -
147 |futon; bedding |[?u]ldu/ ptul[ttulN - [Puldu
148 |kitchen knife [p"ol:[tco]:/ha[talna - ha[ta]lna
149 |cutting board [ma]na[tca - [ma]ra[tca
water tub; water
150 [taN]gu (tub in vault toilet) |- -
bucket
151 |water jar - - -
152 [(wooden) bowl |mal[:]i - [ma]:[ri
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?a[dzulmu (long),/”
134 [mallet ?aldu]lmu ?a[du]mu (long)
jama[tu]a[dzu]lmu (wide)
su[k’a]: (teapot),/” su[ka]:(teapot) / su[ka]: (teapot),/”
135 [teapot
jak[k?a]N (iron kettle) jak[ka]N (iron kettle) ja[ka]N (iron kettle)
136 |[comb [sa]ba[tsi [sa]ba[tsi [sa]ba[tsi
ha[ta]na (collective for
137 |small sword [k"oga]ta[na NR
sword, kitchen kinife
138 |rice paddle [mici]ne[:sa[kulsi (ladle) |[misilnel[: mi[ci]ge[:
ha[ni/ [kPu]dzi[N (small
139 |money dzi[N./ha[ni (also called) ha[ni/ [kPuldzi[N
change)
meal tray with
140 |legs; mealona |dzi[N dzi[N dzi[N
tray
141 |firewood [tPaN]mu [t"aN]mu [t"aN]mu./t"a[N]mu
cane; walking
142 gu[sa]lni gu[sa]ni gu[sa]ni
stick; wand
hand towel;
143 k*i[re] /nu[nu (woven cloth) [nu[nu khi[re] (a piece of cloth)
washcloth
144 |chopstick [halei/ [t"ilmu[tu (archaic) |[thi]lmu[t*u [halei/ [t"ilmu[tu (archaic)
145 |dipper; ladle [ni]bu [n1]busalkulsi (ladle) [ni]bu
146 |string; cord; lace [hi[mu -
147 |futon; bedding [hu[tu]N./[Pu]du (archaic) [Puldu dulto]N
148 |kitchen knife [ho]: [teo]: ha[talna ha[ta]na
149 |cutting board [ma]na[tca [ma]na[tca [ma]na[tca
[t'aN]gu (for vault toilet,
water tub; water
150 ba[ki]tu (bucket) wooden, thing to bring to NR
bucket
bucket toilet)
[ha]mi (for miso (bean paste),
151 |water jar [ha]lmi [ha]mi
too)
152 [(wooden) bowl |mal:]ri mal:]i mal:]ri
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[nilei/ nii[cikadzi (north
153 |the north [n'i]ei (archaic) -
wind)
154 [the west NR [Pulkibé[: -
kMu[tsi (east wind),”
[kPultsi, hu[tsikadzi (east
155 |the east [?aga]ittida (rising -
wind)
sun)
0e[:/ [dpé]Nka[dzi (south
156 [the south [be:nlici (south wind) phel:
wind)
[ja]Nmé[: (garden outside a [su[tu (speaker A)//
157 |outside [sultu
house),/ [su]tu suftu (speaker B)
mi[gi/mi[gi]: (speaker A)//
158 |(the) right (side) [n/i[n'i]: [mi]gi
[mi]gi (speaker B)
158 |(the) left (side) |[p*ildzali [cilda[i phi[dali
[?a:]kaN[ma(speaker A)//
159 [dawn [?a]:tulki [?a]:[tu]ki
[?a:]tultsi(speaker B)
[?alsak[k?a]ma.[k’a]
160 [morning ?a[salkkama [k?a]N[ma (speakerA, B)
N[ma
[¢iIN[ma,ma[¢iN]ma(A)//
161 |daytime; noon [ma]:diru philru (speaker A, B)
mal[ciN]ma(B)
162 |now ma[ma ma[ma [n'alma(speaker A, B)
early summer (in
163 NR NR NR(speaker A, B)
Okinawa)
[ma]du (archaic)(speaker
164 |(spare) time ma[du maldu A)//c¢i[ma (new),/ma[du
(archaic)(speaker B)
(dusk) [jo]l:[ne]: (speaker A,
165 |evening [jol:ne:na[ta - B)./ (night) ju[ru (speaker A,
B)
(the middle of [julna[:/ju[nal:/” [julna[:(speaker A)//
166 [julnal:
the) night [jol:[ne]:(night) ju[na]:(speaker B)
the year before [sugilttu[ci(speaker A)//
167 [mi]tsunalti]: [mi]tsunalti]:
last [mi]teu[na]ti(speaker B)
hu[du(speaker A)//
168 |last year hul[dzu hul[dzu
du[du(speaker B)
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153 |the north ni[ei [nilei (also "north wind™) i[ei
154 [the west NR (wind) [Put]tsini[ei e[
155 [the east ?a[ga]ri (wind) ¢u[tei Pa:lre[:
156 [the south [pel: [de]: [he]:
157 |outside suftu - su[tu
158 |(the) right (side) [[mi]ni - [mi]gi
158 |(the) left (side) |p"ilzel: - ci[da]ri
159 [dawn [Pa:ta]N[ma - [Pa:]tultsi
160 [morning NR - [k?’a]N[ma (till about 10 a.m.)
[k*a]N[ma (till noon),/phi[ru]
161 |daytime; noon - [ma]c¢iN[ma (noon)
(noon)

162 |now [mWalma - [na]lma

early summer (in
163 - - NR

Okinawa)
164 |(spare) time ma[du/phi[ma - ma[du

[jo:ne:]?a[tal:/
165 |evening [ptiIN[ma]:./[jo]:[ne]: -
[?a:jo]:[ne]:

(the middle of [julnafka (night) julr
166 julru(night) -

the) night u(night)

the year before
167 [miltsu[na]t’i - [mi]su[na]ti

last
168 |last year dulzu/ [dzu - duldu

199




Basic Vocabulary 2

Word 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
153 |the north [misilka[di (north wind) NR ni[ci (use only in "wind")
154 [the west - NR -
155 [the east - ko[tsi (also "east wind") [he]: (?)
156 [the south [hen]ka[di]: (south wind) [hé]: -
157 |outside suftu suftu -
158 |(the) right (side) [[milgi [mi]gi -
158 |(the) left (side) [cildalri ci[dali -
159 [dawn [Pa:]tul[tsi [?a:]tultsi -
[migi]N[ma(till about 7-8
160 |morning [k’a]lma (-11 a.m.) [k?a]Jma (all the morning)
a.m.)
[k*’a]N[ma (about 3-4, 5 [k’a]N[ma (early morning)./ ¢
161 |daytime; noon [ma]¢iN[ma (just 12-1 p.m.)
p-m. ; early morning) i[ru (noon)
162 |now [mWalma [Walma [n'a]lma
early summer (in
163 - - -
Okinawa)
ma[du (temporal and spatial
164 |(spare) time ma[du,hi[ma (new) -
interval)
[jo:ne:]?ultsi,/”
165 |evening [jol:[nel:/ [juN]ku[ri]: -
[joine:Ina[ta]:
(the middle of [julna[:/julru(night)
166 [julnal:./julru(night) -
the) night <cf>[¢i]N[ma]:(daytime)
the year before
167 [mi]tsu[na]ti [mi]tsu[nalti -
last
168 |last year hu[du ¢ul[du dulzu
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du[ta]bi (this year, next
169 |this year [hu]ta[bi [hu]ta[bi time)(speaker A)//[kPultule
i(speaker B)
[k"u]Ndu (this year, next
170 |this year [koNdo (next time) [kK*uIN[do(A)// [k ulN[du(B) |time)(speaker A)//[k™u
N]du(speaker B)
the year after [jaINtso(speaker A)//
171 [na] :mi[tSu [jaN]tsu
next [jan]tsu(speaker B)
172 [next year ja[ni ja[ni [jalni(speaker A, B)
174 [tomorrow Paltca Pa[tca ?a[ta(speaker A, B)
the day after
173-1 [Palsa[ti [Pa]salti ‘?a[sa]ti(speaker A, B)
tomorrow
three days from . o
173-2 - [jol: t?i]nut[ti]: (speaker B)
now
NR(speaker A)//[na] :[t&
177-1 |(the next day - NR
a(speaker B)
177-2 [two days later |-- NR mik[ka(speaker B)
176 |today [lKul: KMu[: [cu]:(speaker A, B)
t&?i[nu] : (speaker A)//tGi[riu]
175 |yesterday K'i[n'u]: ki[ru]:
:(speaker B)
the day before wut[t?i]: (speaker
175 Put[ti]: [wult[ti]:
yesterday A)//[wult[ti]:(speaker B)
178 |one (thing) - [t*i]tBu [t*]tu
180 |two (things) - [t*a:]tBu [t’a:]tu
181 |[three (things) |-- [mi:]tou [mi:]tu
182 |four (things) - [ju:ltsu [juiltu
183 |[five (things) - [?Pileultcu [Pitutu
184 |six (things) - [mu:]tcu [mu:]tu
185 [seven (things) |-- [nana]teu [na]na[tu
186 |eight (things) |[-- [ja:]ltsu [jal:tu
187 [nine (things) - [k"®@]: [nulteu ([kulku[nults |[k"u]:[nultu
179 |ten (things) - [thu]: tul:
188 |one (person) - [&tuli [t=tuli
189 |two (people) - [t’ali [t?ai
190 [three (people) |-- mi[teali [mi]teali
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169 |this year NR - kPu[ta]bi (this time)
170 |this year [kun]du - [kPuN]du
the year after
171 [jalNtou - [jaN]tsu
next
172 |[next year [jalni - [jali
174 [tomorrow a[tca - Paltca
the day after
173-1 Pa[sa]t’i - Pa[salti
tomorrow
three days from|,
173-2 jol: - .
now
177-1 |(the next day [na]:[tca - [na]:[tca
177-2 |two days later |- - --
176 |today [sul: - [sul:
175 |yesterday ki[nu]: - twiljul:
the day before
175 [gult[thi]: - Put[ti]:
yesterday
178 |one (thing) [thi]Bu - [t*]tu
180 |two (things) [t’a]:[t5u - [t?a]:[tu
181 |[three (things) [[mi]:[tSu - [mi]:[tu
182 [four (things) [jul:[t5u - [jul:[tu
183 |[five (things) [?ilsultsu - [?i]tultu
184 |six (things) [mu]:[t5u - [mu]: [tu
185 [seven (things) |[nalna[tsu - [na]na[tu
186 |eight (things) |[jal:[t5u - [jal:[tu
187 [nine (things) [ku]: [nu]tsu - [k"u]:[nu]tu
179 |ten (things) tul: - thul:
188 |one (person) [Stuli - [ts*ulri
189 [two (people) [t'ali - t*alri
190 [three (people) |[miltzali - [miltsalri
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169 |this year - - -
170 |this year [kPun]du [k*uN]du -
the year after
171 [jaN]tsu [jaN]tsu [jalni[jan]t5u
next
172 |[next year [jalni [jalni [jalni
174 [tomorrow Paltca ?a[tca -
the day after
173-1 Pa[sa]t’i Pa[salti -
tomorrow
three days from|. .
173-2 jol: jol: ;
now
177-1 |(the next day [na]:[tca [na]:tea -
177-2 |two days later |- [mitea]: [¢i]: -
176 |today [sul: [sul: -
175 |yesterday wi[n'ul: tei[n'u]: -
the day before
175 wut[t*]: ?ut[t’i]: -
yesterday
178 |one (thing) [t*]tu [t*i]tu [t’i]tsu
180 [two (things) [t’a]:[tu [t’a]:[tu [t?a]:[tsu
181 |[three (things) |[mil:[tu [mi]: [t*u [mi]:[t5u
182 [four (things) [jul:[tu [jul:[t’u [jul:[tsu
183 |[five (things) [?i]:tultu [Piltult’u [?ilsultsu
184 |[six (things) [mu]:[tu [mu]:[t'u [mu]:[Su
185 |[seven (things) [[nalna[tu [nalna[t'u [na]na[tsu
186 |eight (things) |[[jal:[tu [jal:[t"u [jal:[tsu
187 |nine (things) [k"®]: [nu]tu [kMu]: [nu]t*u [ku]: [nu]tsu
179 |ten (things) thul: thul: thul:
[ts*u]ri(same form as "five
188 |one (person) [tuli [tsulri
(people)")
189 [two (people) t*alri t?ali t?a[ri
190 |three (people) [[miltealri [miltsali [miltsalri
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191-1 |four (people) jultali [julta[i
191-2 [five (people) [i]sultali [gu]niN
191-3 [six (people) mu[tali -
191-4 [seven (people) [na]na[ta]i -
191-5 [eight (people) jalta]i -
191-6 |nine (people) [kMu]: [tali -
191-7 |ten (people) - .
one (when
192 [hi]: NR
counting)
two (when
193 [du]: NR
counting)
three (when
194 [mi]: NR
counting)
four (when
195 [jul: NR
counting)
five (when
196 [?i]: NR
counting)
six (when
197 [mu]: NR
counting)
seven (when
198 [na]lna NR
counting)
eight (when
199 [jal: NR
counting)
nine (when
200 [kMulnu NR
counting)
201 |#N/A
202 |there (distal) - [?Pa]lma
that (distal
203 - Palri
pronoun)
204 |here - [dulma
205 [this (pronoun) - dulri
206 |there (medial) - [Pulma
that (medial
207 - Pulri
pronoun)
208 |you - [na]:[mi
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191-1 |four (people) [jult’ali - [jalta[ri
191-2 [five (people) [i]tsu[t?ali -- [Piltultalri
191-3 [six (people) [multiali -- [mu]ta[ri
191-4 [seven (people) [nalna[t?ali -- [nalna[ta]ri
191-5 |eight (people) [jalt’a[i -- [jalta[ri
191-6 |nine (people) [kulnu[t*ali -- [kruIN[ta]ri
191-7 |ten (people) -- - [thu]ta[ri
one (when
192 [t%]: -- [ci]:
counting)
two (when
193 ta[: - [$ul:
counting)
three (when
194 [mi]: - [mi]:
counting)
four (when
195 [jul: -- [jol:
counting)
five (when
196 [i: -- NR
counting)
six (when
197 mu[: -- --
counting)
seven (when
198 [na]na -- --
counting)
eight (when
199 jal: - -
counting)
nine (when
200 [ku]: - -
counting)
201 |#N/A
202 |there (distal) - -- [?Pa]lma
that (distal
203 - -- Palri
pronoun)
204 |here - -- [hu]ma
205 [this (pronoun) - -- ?ulri
206 |there (medial) - -- [Pulma
that (medial
207 - -- Pulri
pronoun)
208 |you -- -- [na]:[mi (superior)
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191-1 |four (people) [jultalri [jult’a[i [julta[ri
[ts*u]ri(same form as "one
191-2 |five (people) [?Piltu[t*ali go[ni]N
(person)")
191-3 |six (people) - [mu]ta[i -
191-4 [seven (people) - [nalna[t’ali -
191-5 |eight (people) - [jalta[i -
191-6 |nine (people) - [kulnu[t*ali -
191-7 |ten (people) - [thu]tali -
one (when
192 - - -
counting)
two (when
193 - - -
counting)
three (when
194 - - -
counting)
four (when
195 - - -
counting)
five (when
196 - - -
counting)
six (when
197 - - -
counting)
seven (when
198 - - -
counting)
eight (when
199 - - -
counting)
nine (when
200 - - -
counting)
201 |#N/A
202 |there (distal) - [?a]lma -
that (distal
203 - [Pa]ri -
pronoun)
204 |here - [Pulma -
205 [this (pronoun) - Pulri -
206 |there (medial) - [Pulma -
that (medial
207 - Pulri -
pronoun)
208 |you - [na]: [mi [na]:[mi
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209 [you (thou) - ?ulra
you (plural;
210 |inclusive/exclusi |- - [na:]tsa
ve)
you (plural;
211 [inclusive/exclusi |- - [Pu]raN[na]:
ve)
212 |I; me - [wa]N
213 |we; us - [wa]N[na]:
214 |we; us (inclusive)|- - [wa:]tza
215 |how many - [Pilk*u[t*u
216 |how much - [sa]N[sa
217 |when - ?i[tu
218 |who - tharu
219 |how - cac[ei
220 |where - Ndza
221 |which - [di]ru
222 |why - [nu-]na
223 |what - [nu]:
224 |light; - ?a:ga[tuli (it is lighting.)
225 (lightning - [duldil:
226 |thunder - [halNnmia: [i
227 |tide - ‘Pulculga
228 |earthquake - dzi[ciN(new)
229 [sky - [t’iN]to[:
230 |[the sun - [thi1da
whirlwind; ?i:[nu:(archaic)”
231 -
tornado [ta]ltumal[ki(new)
earth; the
232 - mi[tca
ground
233 |rainbow - ni[dzi
234 |fire - ?u[ma]ltu
235 |smoke - [ci]bu[ei
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Basic Vocabulary 2

Word 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu

209 [you (thou) - [da (inferior)

you (plural;
210 |inclusive/exclusi |- - [na:tzal:

ve)

you (plural;
211 [inclusive/exclusi |- - [da]N[na]:

ve)
212 |I; me - [wa]N
213 |we; us - [wa]N[na]:
214 |we; us (inclusive)|- - wa[tga]:/?iNna (everyone)
215 |how many - Pik’u]tu
216 |how much - [saN]sa
217 |when - i[ttu
218 |who - thalru
219 |how - [sa:]The[N
220 |where - [dza]l:
221 (|which - [di]ru
222 |why - [nu]:
223 [what - nu:
224 |light; -- [Pa]:[ri
225 (lightning ¢udi (=ink brush) [cildulri
226 |thunder [kPa]lminal[i [hanm'a]:[ri
227 |tide sul: ?ulsu
228 [|earthquake - NR
229 |sky [thiINt?o[: [t’iN]to[:
230 |[the sun [thi]lda [thi]1da

whirlwind,;
231 [?i]: [nu]N NR

tornado

t*u[tsi (soil on the surface),”

earth; the mi[tea,/dulru (mud),/kKu[tsa
232 mi[tca/

ground (blue clods of dirt)

k?u[tza (clayish soil)

233 |rainbow - ni[dzi
234 |fire ?u[mal]ty, ?u[ma]ltu
235 |smoke ¢i[bu]si [ci]bu[ei
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Word 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki

209 [you (thou) [da [da

you (plural;
210 |inclusive/exclusi |- nal:]tca na[:]sa

ve)

you (plural;
211 [inclusive/exclusi |- [da]N[na]: [da:tza

ve)
212 |I; me [wa]lN [wa]lN
213 |we; us [wa]N[na]: wat[ta]:
214 |we; us (inclusive)|- wal:]tca wal:]tea

[saN]sa.” ([?i]k*u[t*u (is not
215 |how many [Pikutsu,/ [saNsa
dialectal form))
216 |how much [saN]sa -
217 |when ?i[tu Pi[tsu
218 |who talru thalru
219 |how sa[eei -
220 |where [dza]: [dza:
[dilru/[diN]na (-ga
221 (|which [di]ru
[subjective])

222 |why [nu]lna -
223 |what [nu]: -
224 |light; [?alkali -
225 (lightning [?ina]bi[k?ali [cildu[ri
226 |thunder [k"ami]nali --
227 |tide ?Pulsu -
228 [|earthquake NR -
229 |sky [thiNTto[: -
230 |[the sun [thi]da -

whirlwind,;
231 no[: -

tornado

earth; the
232 mi[tca -

ground
233 |rainbow [teiritei]ri[go]: [ni]ldzi
234 |[fire - --
235 |smoke - -
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Basic Vocabulary 2

Word 1_Onotsu 2_Shitooke 3_Shiomichi
shoal; shallows;

236 [Palsalei

ford
path between
237 [PaN]dalni-
rice paddies
[han]ba[ta]: (water well),”

238 |(water) well
?idzu[mi (fountain)

239 |hill mu[i/Ilja[ma

240 |cliff [galki(new)

241 |slope [phira/pti[ra

242 |coral reef galki

grassland;

243 ssat[ta]nli

meadow

244  |top; peak wil:/Bil:

245 |cave ga[ma
[jalN[me]:(space in front of
the house) /

246 |yard; garden
[ci:]nue[ca]:(where such of
trees are planted in the

shoal; shallows;

247 [Palsa[sa

ford
field (not

248 [cilrop[pa(new?)

cultivated)
pillar; post; [phalja/
249
column pha[cilra(new?)
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Word 4_Sakamine 5_Aden 6_Kamikatetsu
shoal; shallows;
236 - [Pa]salei [asasa]:[ri]:
ford
path between ?a[bu]si (border between rice
237 - ?a[buei
rice paddies paddies)
ha[: (water well)./ [du]N[dzi
238 |(water) well -- ha[: (fountain)
(fountain)
239 |hill - muli mu[ri
[dzilsi[ba]ra (cliff),”
240 |cliff - [ha]N[ta
[danta (top of the cliff)
sa[ka (normal slope) /
241 |[slope - ¢i[ra/sa[ka hi[ra (slope of the higher
mountain)
[cirade:]?i[si]: (corallite),”
242 |coral reef - ?ulrul?i[ci (dead shape of -
coral branch)
grassland;
243 - - [Paraldzil:
meadow

tu[dzi (roof)/
244 |top; peak -- --
da[na]: (top)

go[:/?a[na/
245 |cave -- [?iciNn]ga[ma]: (stone cave?)
ga[ma (where it is falling)

246 |yard; garden - [ja]N[me]: [ja]N[me]:

shoal; shallows;

247 - su[ni (fishing place) -
ford
field (not da[te]: (cultivation)/dalru
248 - ha[ru (cultivation)
cultivated) (field)
pillar; post;
249 - [dalja ha[gci]ra
column
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Basic Vocabulary 2

Word 7_Wan 8_Nakasato 9_Araki
shoal; shallows;
236 -
ford
?a[bu]ei (at the corner of
path between border between fields, also
237
rice paddies called highest part of
something)
[?i]dzi[mi (fountain)/hal:
238 |(water) well
(water well)
239 |hill muli
240 |cliff -
241 |[slope hi[ra (top of the mountain)
242 |coral reef -
grassland;
243 -
meadow
244 |top; peak -
245 |cave ga[ma
246 |yard; garden -
shoal; shallows;
247 -
ford
field (not
248 -
cultivated)
pillar; post;
249 -
column
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Accent Data

In the following, accent data of the Kikaijima dialects are presented. Rising pitch was indicated
with ‘[’ and falling pitch with ‘]’ in the Basic Vocabulary Data section, but in this section the
following symbols are used, in the interest of legibility:

Morae pronounced with high pitch: @ Particle morae pronounced with high pitch: A
Morae pronounced with low pitch: O  Particle morae pronounced with low pitch: A
Morae pronounced with medium pitch: ©

Forms like the following are observed for the particles:

-ga (-NOMINATIVE) = -pa or -nu (behave identically with respect to accent)
-kara (-ABLATIVE) = -kara (two morae)
-made (-TERMINATIVE) = -gadi or -madi (behave identically with respect to accent)

-ni (-DATIVE/LOCATIVE) -kai (two morae) or -ni (one mora)
-mo  (-t00) = -mu
‘.”in the English column indicate an utterance-final form, while ‘:--’ indicates a non-final form.
In cases where multiple accent patterns were given, these are separated with °/°. The researchers

responsible for each of the research sites were as follows:

Site Group Researchers
Onotsu Accent A | H. Kubozono, Giriko, Pellard, Hirako, Takemura
Accent B | Matsumori, Nitta, Kang, Takayama
Shitooke Accent A | H. Kubozono, Matsumori, Giriko, Takemura, Kang

Accent B | Nitta, Uwano, Hirako, Takayama

Shiomichi Accent A | H. Kubozono, Giriko, Takemura, Kang

Accent B | Nitta, Uwano, Hirako, Takayama

Aden Accent A | H. Kubozono, Matsumori, Giriko, Pellard, Takemura
Accent B | Uwano, Nitta, Kang, Takayama

Kamikatetsu | Accent A | H. Kubozono, Giriko, Takemura, Kang

Accent B | Nitta, Kibe, Takayama, Hirako

Gusuku Accent Nitta, Shigeno

Sakamine Accent A | H. Kubozono, Mitsui, Takemura, Shirata
Accent B | Kibe, Takayama, Hirako, Sato

Wan Accent A | H. Kubozono, Giriko, Takemura, Kang
Accent B | Kibe, Nitta, Hirako, Takayama

Nakasato Accent A | H. Kubozono, Giriko, Takemura, Kang
Accent B | Kibe, Takayama, Hirako, Nitta

Araki Accent A | Matsumori, Giriko, Takemura

Accent B | Kibe, Takayama, Toyama, Sato
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Accent Data

Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
cave [gama]. [ Je) [ JO) — [ J©) oe —
cave-NOMINATIVE-- oA ol — 00 ®0A —
cave-ABLATIVE [ JOVVN [ JoV:UN — — 00AA —
cave-TERMINATIVE-  |@OAA QOAA — — 00AA —
cave-DATIVE/LOCATIVE
oA QOAA — — 00AA -
. SR [ 1eYiViViV] @OAAA/
cave-ABLATIVE-too OO~ A [ IOViVAVA — — QOAAA B
1-A |cave-TERMINATIVE-too
®OAAL/ _ _ _ 00AAA _
[ JOVAVAV'N
cave- Q@OAAA/
oAA — — — —
DATIVE/LOCATIVE-too e 00AAA
cave-DATIVE/LOCATIVE.[O@ A — — — Q0AA —
caver oern ©0AAA
DATIVE/LOCATIVE-too. B B B B
cave(-ACCUSATIVE)--+ |[— — — — oe _
P 00/
t . _ _ _
mountain [jama] oe o] ] ©] ]
mountain-NOMINATIVE
OO0A 00A — 00A — —
mountain-ABLATIVE:- |@OAA [ JOYAV'N — [ I JaV'N — —
mountain-TERMINATIVE
@0, A @0/ A — 00/ A — -
mountain- ®0A ®0LA ®0AA
DATIVE/LOCATIVE- - B B B
mountain-ABLATIVE-too
®OLAA — — 00,/ AA — —
1-B |-
mountain- ®OLAL 'YYVIN
TERMINATIVE-too- - B B B B
mountain- 00AL 00rAA 00AA
DATIVE/LOCATIVE-too B B B
mountain- ©04A ®0LA 00A
DATIVE/LOCATIVE. B B B
mountain- 00AL 00rAA ®OAA
DATIVE/LOCATIVE-too. B B B
mountain(- oe oe
ACCUSATIVE)--- B B B B
f 0/
2umil. _ _
sea [Pumi] oe o] ] O [ Je)
QOOA/
-NOMINATIVE - _ _
sea 00A 00A 00 A 004
i @0AA/
sea-ABLATIVE [ JOYiV'N QOL A — 00AA ©0AA —
g @0AA/
sea-TERMINATIVE 00/ A 00/ A — 00AA GOAA —
sea-DATIVE/LOCATIVE
04/ PYSIN — PYYWS 004 _
©0A
. _too--- @OAAA/
sea-ABLATIVE-too OO AA — — 00AAA @0OAAA B
sea-TERMINATIVE-too- |@ O A AA — — 00AAA @0AAA —
sea-DATIVE/LOCATIVE-
— QOAN QO NAA — 00AA e0AA —
sea-DATIVE/LOCATIVE. @O A 00,/ A — [ 1 YU ®0AA —
sea-DATIVE/LOCATIVE-
®0OAA — — [ X YAUN — —
too.
sea(-ACCUSATIVE)--- — o] J — o0 — —
1-C |boat/ship [huni; ¢uni]. g:/ oe _ oe — —
boat-NOMINATIVE-- 00A 00A — e0A — —
boat-ABLATIVE-- 00O, A 00/ A — 00/ A — —
= QO LA/
boat-TERMINATIVE GOAA 00/ A — 00/ A — —
boat-DATIVE/LOCATIVE
00A OO A — QOAA — —
boat-ABLATIVE-too  |@OAAA — — 00/ AA — -
boat-TERMINATIVE-too
QO AN — — 00/ AA — —

NOMINATIVE:na,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too:mu
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. . Kamikatetsu | Kamikatetsu | KamikatetsuB
Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | AdenB A B(1) )
cave [gama]. — — oe oe — — oe
cave-NOMINATIVE-- _ — ®0A 00A — — 00A
cave-ABLATIVE-- — — 00AA 00AA — — 000A
cave-TERMINATIVE--  |— — — 00AA — — 000A
cave-DATIVE/LOCATIVE
— — — 00AA — — 000A
cave-ABLATIVE-too--- — — — 0OAAA — — 000AA
cave-TERMINATIVE-too
_ _ — 00AAA — — 000AA
cave- @OAAA 000AA
DATIVE/LOCATIVE-too B B B B
cave-DATIVE/LOCATIVE.|— — — 00AA — — 00AA
cave- Q@OAAA QOAAA
DATIVE/LOCATIVE-too. B B B B
cave(-ACCUSATIVE)--+  |— — — oe _ _ o) )
mountain [jama]. — oe oe oe — — oce
mountain-NOMINATIVE
— 00A 00A 00A — — 00A
mountain-ABLATIVE---  |— 00 A 00AA 00AA — — 000A
mountain-TERMINATIVE
— [ T V9N — [ Je7V — — [ JoI Y\
mountain- FYYVN 004AA e0ea
DATIVE/LOCATIVE:- - B B B
mountain-ABLATIVE-too
— Y VYN — ®0AAA — — 000AA
mountain- FYYVIN 00AAA 'YoL YN
TERMINATIVE-too- - B B B B
mountain- 00ra 00AAA 0004AA
DATIVE/LOCATIVE-too B B B
mountain- 00aA 00AA 00AA
DATIVE/LOCATIVE. B B B
mountain- PYYVN 00AAA @0AAA
DATIVE/LOCATIVE-too. B B B
mountain(- ce oe oe
ACCUSATIVE)--- B B B B
sea [?umi]. — @0 [ Yo} ( Te} — — ( 1o}
e0A/
-NOMINATIVE-- _ _ _
sea 00A 004 00 A 00 A
sea-ABLATIVE: - — 00AA [ JoV. VN 00AA — — 00AA
sea-TERMINATIVE:- - — 00AA — 00AA — — 00AA
sea-DATIVE/LOCATIVE
— 00 A — 00AA — — 00AA
sea-ABLATIVE-too-- — 00AAA — 00AAA — — 00AAA
sea-TERMINATIVE-too-+- |— 00AAA — 00AAA — — 00AAA
sea-DATIVE/LOCATIVE-
too-- B *04L - 004AA — — 00AAA
sea-DATIVE/LOCATIVE. |— YN — ®0AA — — 00AL
sea-DATIVE/LOCATIVE-
100 — OOALA — Q®OAAA — — ®OAAA
sea(-ACCUSATIVE)--- — [ 1] — ([ 1 ] — — o0
boat/ship [huni; ¢uni]. |— — [ Yo} [ Yo} — — [ Yo}
e0A/
boat-NOMINATIVE- - _ _ B B
0a 004 00 A 00A
boat-ABLATIVE-- _ — [ YoV VN 00AA — — 00AA
boat-TERMINATIVE-  |— — — 00AA — — 00AA
boat-DATIVE/LOCATIVE
_ _ _ 00AA — — 00AA
boat-ABLATIVE-too: — — — 00AAA — — 00AAA
boat-TERMINATIVE-too
— — — 00AAA — — 00AAA
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Accent Data

Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
cave [gama]. — — oe oe — oe
cave-NOMINATIVE:- — — 00A [ 1 YaN — 00A
cave-ABLATIVE:-- — — 0L A 00AL — 00AA
cave-TERMINATIVE:-- — — 00 A [ 1 ¥V VAN — 00AA
cave-DATIVE/LOCATIVE
— — 00A [ 1 YN — 00A
cave-ABLATIVE-too-- — — OOALA OOAAAN — 00AAA
1-A |cave-TERMINATIVE-too
— — QOALA Q0AAN — 00AAA
cave-
— 00 A [ I V'V — 00/ A
DATIVE/LOCATIVE-too
cave-DATIVE/LOCATIVE.|— — 00A [ Jo¥'\ — [ Jo¥'\
cave-
— 00 A 00/ A — 00/ A
DATIVE/LOCATIVE-too.
cave(-ACCUSATIVE)--+  |— — — [ Je] — oe
mountain [jama]. — oe oe oe — oe
mountain-NOMINATIVE @OA/
- — — PPN [ 1 YN — 00A
mountain-ABLATIVE---  |— — 0L A 00AAL — 00AA
mountain-TERMINATIVE
— — 00 A [ I V'V — 00AA
mountain-
— 00A [ 1 Y — 00A
DATIVE/LOCATIVE:--
mountain-ABLATIVE-too
1-B |- — — OOAL A QOAAL — 00AAA
mountain-
— — OOALA Q0AAN — 00AAA
TERMINATIVE-too---
mountain-
— 00 A [ I V'V — 00/ A
DATIVE/LOCATIVE-too
mountain-
— 00A 00A — 00A
DATIVE/LOCATIVE.
mountain-
— 00 A 00/ A — 00/ A
DATIVE/LOCATIVE-too.
mountain(- 00 oce
ACCUSATIVE):-- — — B —
sea [Pumi]. — [ Jo) [ Jo) — [ Jo]
sea-NOMINATIVE:- — — 00 A — 00 A
- . OOAA/
sea-ABLATIVE — — 00AL 00AA — 00AA
_ - OOAA/
sea-TERMINATIVE — — 00AL 00AA — 00AA
sea-DATIVE/LOCATIVE 00A/
N — — PPN 00A — 00A
- —t00- QOAAA/
sea-ABLATIVE-too — — OOAALA O0AAA — O0AAA
R _t00- O0AAA/
sea-TERMINATIVE-too - |— — 0OAAA 00AAA — 00AAA
sea-DATIVE/LOCATIVE- OOAA/
too-- B - FYYVA 04l - 0044
sea-DATIVE/LOCATIVE. |— — [ 1 JVaN [ I YaN — [ J VAN
sea-DATIVE/LOCATIVE-
— — 00AAN 00AAL — 00AAL
too.
sea(-ACCUSATIVE)--- — — — ([ 1 ] — o0
1-C [boat/ship [huni; puni]. |— [ Yo) [ Yo) — [ Jo]
boat-NOMINATIVE:-- — — 00 A — 00 A
boat-ABLATIVE:-- — — 00AA — 00AA
boat-TERMINATIVE:- — — 00AA — 00AA
boat-DATIVE/LOCATIVE
_ — 00 A 00A — 00A
- ~t00- - QOAAA/
boat-ABLATIVE-too — — OOAALA O0AAA — O0AAA
boat-TERMINATIVE-too OOAAA/
— — ©OAAL 00AAA — 00AAA

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
boat- OO, A/
_ _ AA — —
DATIVE/LOCATIVE-too [@OAA 0
boat-DATIVE/LOCATIVE.|@O A 00/ A — ®0A — —
boat- ®0AAL ®0LAA ®0AAL
DATIVE/LOCATIVE-too. B B B
boat(-ACCUSATIVE)-+ | — oe — oce — —
port/harbor [minatu;
) (o] Je) (o] Je) — [ Yol } — —
tumai].
©000A/
port-NOMINATIVE- - oceoa/ oceoa — [ YT JN — —
000A
port-ABLATIVE - 0@0AA Oe0AA — 000AA — —
) B O@OAA/
port-TERMINATIVE O@0AA OeOAG — 000AA — —
port-DATIVE/LOCATIVE
0e0A O@0AA — 000AA — _
) . |0®@O~AA/
2-A |port-ABLATIVE-too OOOANA O@OAAA — 000AAA — —
port-TERMINATIVE-too [o@Oan A/
OOOAAA O@OAAN — QOOGAAA — —
port-DATIVE/LOCATIVE-
0e0AA — — 000AA — _
too---
port-DATIVE/LOCATIVE. |[0@0OA — — [ YT I — —
port-DATIVE/LOCATIVE-
oe0AA — — [ Jol V'V — —
too.
port(-ACCUSATIVE)--  |0@0 — — [ Jel ] — —
straw bag [ta:ra]. 5:8/ [eje] } — o] J@) — —
straw bag-NOMINATIVE |o@0 A/
0e0A 000A — 000A — —
_ I (o] JeY.Viv] _ o _
straw bag-ABLATIVE O®OAA 000 LA 000AA
straw bag-TERMINATIVE
0e0AA — — 000AA — _
straw bag- oY JOIN [ Yelo 000AA
DATIVE/LOCATIVE-+ B B B
straw bag-ABLATIVE-
2-B |00 o] JeV. VN 000 AA — 000AAA — —
straw bag- O@OAAN/
— — AAA — —
TERMINATIVE-too: - O@OAAA [ Jel J
straw bag- oeoAA 00044 el YN
DATIVE/LOCATIVE-too B B B
straw bag- CeOA PPN
DATIVE/LOCATIVE. B B B B
straw bag- oeoas PYe! YN
DATIVE/LOCATIVE-too. B B B B
straw bag(- 000 0oe cee
ACCUSATIVE)-- — B —
field (cultivated) [pate!; |opo @/
hate:]. 00® [ Jol J — ¢ J@] — —
1A 000A/
field-NOMINATIVE 0000 @00A — [ YT JN — —
field-ABLATIVE- - ®00AA @00AA — 000AA — —
field-TERMINATIVE-- |@0O0OAA @00AA — 000AA — —
field-DATIVE/LOCATIVE
0004 0002A — 00044 — —
field-ABLATIVE-too-  |@OOAAA @00AAA — 000AAA — —
2-C |field-TERMINATIVE-too
000AAA 000AAA — QOOAAA — —
field-DATIVE/LOCATIVE-
t00--- 000AA 000ALAAA — 000AA _ _
field-DATIVE/LOCATIVE. |@ 0O A @00AA — [ JoI I — —
field-DATIVE/LOCATIVE-
too 000AA 000ALAAA — 00O0AL — —
field(-ACCUSATIVE)  |@0® [ Jel ] — ol 1) — —
sky [tinto:]. [ Jelele] — — [ o] le) — —
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Accent Data

. . Kamikatetsu | Kamikatetsu | KamikatetsuB
Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | Aden B A B(1) )
boat- OOAAA Q0AAA
DATIVE/LOCATIVE-too B B B B
boat-DATIVE/LOCATIVE.|— — — 00AA — — 00AL
boat- Q@OAAA OOAAAL
DATIVE/LOCATIVE-too. B B B B
boat(-ACCUSATIVE)--+ |— — — o0 _ _ 'Y )
port/harbor [minatu;
) — [ Yol — [ Yol ) — — [ YoI )

tumai].
port-NOMINATIVE:- - 0004 — 0004 — — 000A
port-ABLATIVE-- — 0002 4A — 000AA — — 000AA
port-TERMINATIVE--  |— 000,/ A — 000AA — — 000AA
port-DATIVE/LOCATIVE

— 0004 — 000AA — — 000AA

2-A |port-ABLATIVE-too---  |— 000ALA — 000AAA — — 000AAA

port-TERMINATIVE-too

— 000ALA — 000AAA — — 000AAA
port-DATIVE/LOCATIVE-
to0-- — 0002 4A — 000AAA | — @00AAA
port-DATIVE/LOCATIVE. |— 0004 — 000AA — — 000AA
port-DATIVE/LOCATIVE-
t0o — 000,/ A — 000AAA — — 000AAA
port(-ACCUSATIVE) - |— 000 — [ oI — — [ JoX )
straw bag [ta:ra]. — — — [ JoI ) — — oeo
straw bag-NOMINATIVE

— — — 000A — — [e] J VN
straw bag-ABLATIVE:-- |— — — 000AA — — C00AA
straw bag-TERMINATIVE
— — — 000AA - — 000AA
straw bag- 00044 e Y YN
DATIVE/LOCATIVE- | B B B B
straw bag-ABLATIVE-

2-B |io0-- — - — 0004AAL |- — O0@AAA
straw bag- 00044 Oe®AAA
TERMINATIVE-too- - B B B B B
straw bag- O00AAA OC00AAA
DATIVE/LOCATIVE-too | B B B B
straw bag- 0004 ceeas
DATIVE/LOCATIVE. B B B B B
straw bag- O00AAA OC00AAAL
DATIVE/LOCATIVE-too. | B B B B
straw bag(- e0e cee
ACCUSATIVE)--- B B B B B
field (cultivated) [pate:;

(o] le) — oeo — — oeo
hate:].
field-NOMINATIVE: - _ 000A — [eX I IN — — [eX I IN
field-ABLATIVE:-- _ 000AA — 000AA — — 000AA
field-TERMINATIVE - |— 000AA — 000AA — — 000AA
field-DATIVE/LOCATIVE
— 0004 — o1 T YON — — o1 T YON
field-ABLATIVE-too  |— 000AAA  |— 00@AAA |— — O00AAA

2-C |field-TERMINATIVE-too

— O00AAA — CO0AAA — — CO0AAA
field-DATIVE/LOCATIVE-
too.-- — 000AA — O0@AAA |— — O00AAA
field-DATIVE/LOCATIVE. |— ocoea — 000AA — — (o1 Y YV
field-DATIVE/LOCATIVE-
too — 000AA — OceeAAr |— — O0@AAA
field(-ACCUSATIVE)-  |— ocee — cee — — eX X}
sky [tinto:]. — — — [ Jele] J — — ([ 1 Jo] ]

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
boat- 00AA/
— 00AA — 00AA
DATIVE/LOCATIVE-too 00AL
boat-DATIVE/LOCATIVE.|— _ FY YN CY YN — CY YN
boat- YV YN YN
DATIVE/LOCATIVE-too. B B
boat(-ACCUSATIVE)-  |— _ — o0 — o0
port/harbor [minatu;
. — oeo — [ Jol ] — [ Jol ]
tumai].
port-NOMINATIVE:-- _ _ — LY TN — 0004
port-ABLATIVE--- _ — — 0004 — 000AA
port-TERMINATIVE--  |— _ — 0004, — 0004AA
port-DATIVE/LOCATIVE
_ _ — LY TN — 0004

2-A |port-ABLATIVE-too---  |— — — 000AAN — 000AAA

port-TERMINATIVE-too

— — — 000AAN — 000AAA
port-DATIVE/LOCATIVE-

_ _ — 000AL — 0004
too--
port-DATIVE/LOCATIVE. |— _ — 0004 — 0004
port-DATIVE/LOCATIVE-

— — — 000, A — 000, A
too.
port(-ACCUSATIVE)-  |— — — TN — 00
straw bag [ta:ra]. — (o] Je) — [ 1) — [ JoI J
straw bag-NOMINATIVE

— — — [ JoI ) — 000A
straw bag-ABLATIVE:-- |— — — [ L I FiN — 000AA
straw bag-TERMINATIVE
— — — (Y YTV — 000AA
straw bag- YYYVN 0004
DATIVE/LOCATIVE-- |~ B B B
straw bag-ABLATIVE-

2-B too-- - — — L L L Z& — 000AAA
straw bag- ' YYYVIN 00044
TERMINATIVE-too--- B B B B
straw bag- YT YV YT YN
DATIVE/LOCATIVE-too | B B B
straw bag- YYYVN 0004
DATIVE/LOCATIVE. B B B B
straw bag- o004 YT YN
DATIVE/LOCATIVE-too. | B B B
straw bag(* YYYWN e0e
ACCUSATIVE)-- B — B B
field (cultivated) [pate:;

— (] le} — [ I VN — (] le}
hate:].
field-NOMINATIVE--- _ _ — 000 — 0004
field-ABLATIVE:-- _ — — @00A — 00044
field-TERMINATIVE--  |— — — @00AA — 00044
field-DATIVE/LOCATIVE
— — — 000A — 000 A
field-ABLATIVE-too--  |— — — @00AAA — 000AAA

2-C |field-TERMINATIVE-too

— — — 000AAA — 000AAA
field-DATIVE/LOCATIVE-

— — — 000AA — 000AA
too--
field-DATIVE/LOCATIVE. |— _ — ceex — LT T UN
field-DATIVE/LOCATIVE-

_ _ — 000AA — 000AL
too.
field(-ACCUSATIVE)---  |— — — @00 — 000
sky [tinto:]. — — — ([ 1 Jo] ] — 0000
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Accent Data

Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B

sky-NOMINATIVE: @000A — — 0000A — —
sky-ABLATIVE:-- @000AA — — 0000AA — —

sky-TERMINATIVE--  |®9Q00AA/ _ _ 0000AA _ -

0000AA

sky-DATIVE/LOCATIVE
@000A — — 0000A — —

3-A sky-ABLATIVE-too- - 0000AALA — — 0000AAA — —

sky-TERMINATIVE-too - |@ OO0OAAA — — 0000AAA — —

sky-DATIVE/LOCATIVE-
tOO e
sky-DATIVE/LOCATIVE. |@ O0O0A — — [ Jof I VN — _
sky-DATIVE/LOCATIVE-
too.
sky(-ACCUSATIVE)-- [ Jelele] — — 0000 — _
kitchen [to:gura]. — — — — — —
kitchen-NOMINATIVE:-- |— — — — — _
kitchen-ABLATIVE:- — — — — — -

@000AA — — 0000AA — —

@000AA — — [ Jof 1 YV — —

kitchen-TERMINATIVE:- [— — — — — —

kitchen-
DATIVE/LOCATIVE: -

kitchen-ABLATIVE-too-- [— — — — — -

3-B [kitchen-TERMINATIVE-

kitchen-

DATIVE/LOCATIVE-too
kitchen-

DATIVE/LOCATIVE.
kitchen-

DATIVE/LOCATIVE-too.
kitchen(-ACCUSATIVE)

ceiling [tiNzo:]. [ Jele] J — — 0000 — —
ceiling-NOMINATIVE-- |@OOQOOA — — 0000A — —
ceiling-ABLATIVE: - 0000 LA — — 0000AA — —
ceiling-TERMINATIVE - |@OOO0A A — — 0000AA — —
ceiling-

DATIVE/LOCATIVE:--
ceiling-ABLATIVE-too- |@OOOQAAA — — Q0000AAA — —
ceiling-TERMINATIVE-

3-C oo 0000nAA |- — 0000AAL |- —

ceiling-
DATIVE/LOCATIVE-too
ceiling-
DATIVE/LOCATIVE.
ceiling-
DATIVE/LOCATIVE-too.

ceiling(-ACCUSATIVE)-- (@ OO @ — — [ Jof 1 J — —

@000A — — 0000A — —

0000AA — — 0000AA — —

0000A — — [ Jo] 1 VAN — —

0000AA — — 0000AL — —

cave [gama]. — — — — _ _
cave-TOPIC:-- — — — — _ _

cave-ABLATIVE-TOPIC:: |— — — — — —

4-A cave-TERMINATIVE-

TOPIC-
cave-

DATIVE/LOCATIVE- — — — — — —

TOPIC:-
cave-ABLATIVE-too--- — — — — — _

mountain [jama]. — — — — _ _

mountain-TOPIC:-- — — — — _ _
mountain-ABLATIVE-

TOPIC:--
mountain-

4-B [rermINATIVE-TOPIC | B B B B B
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. . Kamikatetsu | Kamikatetsu | KamikatetsuB
Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | AdenB A B(1) 2
Sky-NOMINATIVE-- — — — 00004 — — 00004
sky-ABLATIVE-- _ _ — @000AA [— — 000044
sky-TERMINATIVE- - _ — — 0000AA |— — 000044
sky-DATIVE/LOCATIVE
— — — @000AA [— — 000044

3_A [sKy-ABLATIVE-too-- _ _ — 0000AAA |— — 00004 AA
sky-TERMINATIVE-too--- |— — — 0000AAA |— — 00004AAA
sky-DATIVE/LOCATIVE-
t00- — — — 0000AAAL |- — 0000AAA
sky-DATIVE/LOCATIVE. |— — — 0000AA |— — 0000AL
sky-DATIVE/LOCATIVE-
t0o — — — 0000AAA |— — 0000AAAN
sky(-ACCUSATIVE)-  |— — — e00e — — 0000
kitchen [to:gura]. — — — [ Jole] ] — — —
kitchen-NOMINATIVE- |— — — @000A — — —
kitchen-ABLATIVE-- _ _ — 0000AA |- — —
kitchen-TERMINATIVE- - |— — — 0000AA |- — —
kitchen- 0000AA
DATIVE/LOCATIVE-- | B B B B B
kitchen-ABLATIVE-too--- |— — — 0000AAA |— — —

3-B [kitchen-TERMINATIVE-

— — — 0000AAA |— — —
too--
Kitchen- 0000AAA
DATIVE/LOCATIVE-too | B B B B B
kitchen- 0000AA
DATIVE/LOCATIVE. B B B B B B
Kitchen- 0000AAA
DATIVE/LOCATIVE-too. | B B B B B
kitchen(-ACCUSATIVE)

— — — [Yolel ) — — —
ceiling [tiNzo:]. — — — 0000 — — 0000
ceiling-NOMINATIVE - |— — — 00004 — — 00004
ceiling-ABLATIVE--- _ _ — 00004AA | — 0000AA
ceiling-TERMINATIVE - |— — — 0000As |- — 0000AA
ceiling- 0000AA 0000AA
DATIVE/LOCATIVE-- | B B B B
ceiling-ABLATIVE-too -+ |— — — 0000AAA |— — 0000AAA
ceiling-TERMINATIVE-

3-C |too.- - - — 0000AAL | — 0000AAA
celling- 00004AAA 0000AAA
DATIVE/LOCATIVE-too | B B B B
ceiling- 0000AL 0000AA
DATIVE/LOCATIVE. B B B B B
ceiling- 0000AAL 0000AAL
DATIVE/LOCATIVE-too. | B B B B
ceiling(-ACCUSATIVE)--- |— — — e000 — — (Yol 1)
cave [gama]. — — — oe — — oe
cave-TOPIC:- — — — 00A — — 00A
cave-ABLATIVE-TOPIC - |— — — 00AAA _ — 00AAA

4-A |cave-TERMINATIVE- 00asa 00nAA
TOPIC: - B B B B B
cave-

DATIVE/LOCATIVE- _ _ _ _ _ _ 00/ AA

TOPIC: -

cave-ABLATIVE-too--- — — — — — — Q0OAAA

mountain [jama]. — — — oe — — 00A

mountain-TOPIC--- — — — 00A — — 00ALAAA

mountain-ABLATIVE- 00AAA ©0LAA

TOPIC: - B B B B B

mountain- 00AAA 001 AA
4-B [rermINATIVE-TOPIC [~ B B B B
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Accent Data

Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
sky-NOMINATIVE -+ _ — — o000, — 00004
sky-ABLATIVE- - _ — — 00004AL — 00004AA
sky-TERMINATIVE-- _ _ — 0000AL — 00004AA
sky-DATIVE/LOCATIVE
_ _ — [T Y TN — 00004
3A [sky-ABLATIVE-too-- _ — — 00004~ [ 0000AAA
sky-TERMINATIVE-too:- |— _ — 0000AAr [ 0000AAA
sky-DATIVE/LOCATIVE-
too- — — — 00004AL — 0000,/ A
sky-DATIVE/LOCATIVE. |— — — 00004 — 00004
sky-DATIVE/LOCATIVE-
too — — — 0000, A — 0000,/ A
sky(-ACCUSATIVE)--  |— — — 0000 — 0000
kitchen [to:gura]. — — — [ I JoI ] — ([ 1 o] ]
kitchen-NOMINATIVE-- |— — — o000, — 00004
kitchen-ABLATIVE-- _ — — 00004AL — 0000AA
kitchen-TERMINATIVE: - |— _ — 0000AL — 00004AA
kitchen- 0000/, 00004
DATIVE/LOCATIVE- | B B B
kitchen-ABLATIVE-too--- |— — — 0000AAL — 0000AAA

3-B [kitchen-TERMINATIVE-
to0-- — — — 0000AAr [ 0000AAA
kitchen- 00004, 0000,/ A
DATIVE/LOCATIVE-too | B B B
kitchen- 00004 00004
DATIVE/LOCATIVE. B B B B
kitchen- 0000/ A 0000,/ A
DATIVE/LOCATIVE-too. | B B B
kitchen(-ACCUSATIVE)

— — — 0000 — o000
ceiling [tiNzo:]. — 0000 — 0000 — 0000
ceiling-NOMINATIVE-  |— 00004 — 00004 — 00004
ceiling-ABLATIVE-- _ 00004AA — 0000A2A — 0000AA
ceiling-TERMINATIVE - |— 0000AA — 0000 A — 0000AA
ceiling-

— A — A — A
DATIVE/LOCATIVE:- - ecee €000 ecee
ceiling-ABLATIVE-too -+ |— 0000AAALA |— 0000AAA |— 0000AAA
ceiling-TERMINATIVE-

3-C oo — 00004AAs |- ee00ALA |- 0000444
ceiling- 0000AA 00004 0000AA
DATIVE/LOCATIVE-too | B B
ceiling- PYeY T TN [ JoI I VN [ JoI I YiN
DATIVE/LOCATIVE. B B B
ceiling- 0000 e000Ar e000Ar
DATIVE/LOCATIVE-too. | B B
ceiling(-ACCUSATIVE)+ |— — — @000 — [ Yol 1)
cave [gama]. — — — oe — oe
cave-TOPIC:-- — — — [ I VN — 00A
cave-ABLATIVE-TOPIC+ |— _ — [YYVVN — O0AAA

4-A |cave-TERMINATIVE- 00aal ©OAAA
TOPIC- - B B B B
cave-

DATIVE/LOCATIVE- _ — — 00AL — oY VN
TOPIC- -
cave-ABLATIVE-too:- — — — Q0AAAN — @0AAA
mountain [jama]. — — — oe — oe
mountain-TOPIC--- — — — [ I VN — 00A
mountain-ABLATIVE- 00AAL ®0AAA
TOPIC: - B B B B
mountain-

_ _ _ 00AAA — e0AAA

4-B

TERMINATIVE-TOPIC: -
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Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
mountain-
DATIVE/LOCATIVE- — — — — — —
TOPIC: -
mountain-ABLATIVE-too
sea [Pumi]. — — — — _ _
sea-TOPIC:- — — — — — —
sea-ABLATIVE-TOPIC- |— — — — — —
sea-TERMINATIVE-
TOPIC- B B B B B B
sea-DATIVE/LOCATIVE-
TOPIC: - B B B B B B
sea-ABLATIVE-too-- — — — — _ __
boat/ship [¢uni]. — — — — — —
4-C boat-TOPIC: - _ — — _ _ _
boat-ABLATIVE-TOPIC:-- |— — — — — —
boat-TERMINATIVE-
TOPIC- B B B B B B
boat-
DATIVE/LOCATIVE- — — — — — —
TOPIC: -
boat-ABLATIVE-too--- — — — — — —
TR @O/
blood [tsi:; tsi:]. o0 [ Jo) [ Je) [ J©) oe oe
blood-NOMINATIVE:-- [ VAN @®OA 00 A 00 A 00A 00A
blood-NOMINATIVE. [ VAN [ _JOVAN [ I VAN [ I VAN 00A 00A
blood-too. [ VN @0OA [ I VAN [ 1 VAN @0A —
blood-ABLATIVE. [ YAVAN [ IOV [ I VAV [ I JAVAN [ JoY VN 00AA
blood-TERMINATIVE. [ _JAVAN [ _IGYAVAN [ I JAVAN [ 1 YAV 00AA —
blood-ABLATIVE-too. [ YAVAVAN [ _IGYAVAVAN [ 1 VAVAVAN [ 1 VAVAVAN QOAAA QOAAA
blood-TERMINATIVE- QOAAA/
too. [ YAVAVAN [ IGYiVAVAN [ 1 YAVAVAN [ 1 YAVAVAN Q@0AAA —
leaf [ha:]. O [ J©) [ J@] [ Je} oce oe
leaf-NOMINATIVE:-- [ _I@YaN [ _JOVAN 00 A 00A 00A 00A
leaf-NOMINATIVE. eOA @0OA [ I VAN [ 1 VAN 00A 00A
leaf-too. [ JOYAN [ IOV [ I VAN [ 1 VAN 00A —
leaf-ABLATIVE. [_IOYAVAN [ _IGYAViN [ 1 JAVAN [ 1 JAVAN 00AA QO0AA
leaf-TERMINATIVE. [ JOYAVAN [ JOYAVAN [ 1 YAVAN [ 1 JAVA 00AA —
5-A |leaf-ABLATIVE-too. @0AAA ®OAAA 'Y YN [T YVUN @0AAA 00AAA
leaf-TERMINATIVE-too. |@OAAA QOAAN [ 1 YV [ L YViV ®0AAA —
sake/alcoholic beverage
[se1] @O [ e} @O [ e} oce oce
sake-NOMINATIVE: 0OA @0OA 00 A 00 A 00A 00A
sake-NOMINATIVE. [ IOV [ _IGYiN [ 1 VAN [ I VAN [ Jo¥'N 00A
sake-too. eOA @0OA [ I VAN [ 1 VAN @0A —
sake-ABLATIVE. [ _IOYAVAN [ _IGYAVAN [ 1 JAVAN [ 1 JAVAN QOAA 00AA
sake-TERMINATIVE. Q@OAN [ JOYAVAN [ 1 YAVAN [ 1 JAVA 00AA —
sake-ABLATIVE-too. [ IGYiVAVAN [ _IOViVAVA [ 1 YAVAVAN [ 1 JYAVAVAN Q@OAAA QOAAA
Q@OAAN/
ke-TERMINATIVE-too. —
sake 00 0O OA QOAAN [ 1 YAVAVAN [ 1 YAVAVAN Q@OAAA
(water) well [ha:]. O [ J©) @O [ e} oce —
well-NOMINATIVE:-- [ IOV eOA 00 A 00 A 00A —
well-NOMINATIVE. eOA @0OA [ I VAN [ 1 VAN 00A —
well-too. [ JOYAN [ IOV [ I VAN [ 1 VAN 00A —
well-ABLATIVE. QOAN [ IGYAVN [ I YAVAN [ I YAV 00AA —
well-TERMINATIVE. [ _IGYAVAN [ _IGYAViN [ 1 JAVAN [ 1 JAVAN 00AA —
well-ABLATIVE-too. [ IOYAVAVAN [ IGYAVAVAN [ 1 YAVAVAN [ 1 VAVAVAN QOAAA —
well-TERMINATIVE-too. |@OAAA [ JOViVAVAN [ 1 JiViVAN [ 1 JiVAVAN QOAAA —
eye [mi]. ol ce oe ce oe oe
eye-NOMINATIVE:-- ©0A 00A 00A 00A 00A 00A
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Accent Data

. . Kamikatetsu | Kamikatetsu | KamikatetsuB
Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | Aden B A B(1) 2
mountain-
DATIVE/LOCATIVE- — — — — — — 00ALAAA
TOPIC: -
mountain-ABLATIVE-too
B B - — — — [ Jo)
sea [Pumi]. — — — O — — 00 A
sea-TOPIC:- — — — 00A — — 004AAA
sea-ABLATIVE-TOPIC-+ |— — — 00AAA — — 00AAA
sea-TERMINATIVE-
_ _ _ O0AAA — — O0AAA
TOPIC-+*
sea-DATIVE/LOCATIVE-
— — — — — — 00AAA
TOPIC:
sea-ABLATIVE-too-- — — — — — — OO0OAAA
4-C boat/ship [puni]. — — — O — — 00 A
™~ |boat-ToPIC- — — — [ T VN — — 00AAA
boat-ABLATIVE-TOPIC:-- |— — — 00AAA — — 00AAA
boat-TERMINATIVE-
_ _ _ O0AAA — — O0AAA
TOPIC-
boat-
DATIVE/LOCATIVE- _ — _ _ _ _ 00AAA
TOPIC:
boat-ABLATIVE-too-- — — — — — — OOAAA
blood [tei:; tefi:]. oce oce oce oe oce oce oce
blood-NOMINATIVE:-- 00A 00A 00 A 00A 00A — 00A
blood-NOMINATIVE. 00A 00A [ Jo¥'N 00A 00A — 00A
blood-too. @0A 00A @0A 00A 00A — 00A
blood-ABLATIVE. 0L A 0L A 00AA 00AA 00AA — 00AA
blood-TERMINATIVE. 0L A 0L A 00AA — 00AA — 00AA
blood-ABLATIVE-too. QOALA QOOALA Q@OAAA — QOAAA — QOAAA
blood-TERMINATIVE-
. OOALA QOALA — — QOAAA — QOAAA
00.
leaf [ha:]. oce oce oce oce oce oce oe
leaf-NOMINATIVE:-- 00A 00A 00A 00A 00A — 00 A
leaf-NOMINATIVE. 00A 00A 00A 00A 00A — 00A
leaf-too. — 00A 00A 00A 00A — 00A
leaf-ABLATIVE. 0L A 0L A Q00AA Q0AA QOAA — Q0AA
leaf-TERMINATIVE. 0L A 0L A 00AA — — — Q0AA
5-A |leaf-ABLATIVE-too. OOALA QOALA QOAAA — — — QOAAA
leaf-TERMINATIVE-too. |@@AAA Y YVVIN Q@OAAA — — — QOAAA
sake/alcoholic beverage
[se:] oce oce oce oe oe oce oce
sake-NOMINATIVE: 00 A 00A 00 A [ JoY'\ 00A — 00A
sake-NOMINATIVE. — 00A 00A [ Jo¥'N 00A — 00A
sake-too. — @0A @0A 00A 00A — 00A
sake-ABLATIVE. 0L A 0L A 00AA QOAA 00AA — 00AA
sake-TERMINATIVE. [ 1 ViV’ N [ 1 ViV’ N Q00AA — 00AA — 00AA
sake-ABLATIVE-too. QOALA QOALA Q@OAAA — QOAAA — QOAAA
sake-TERMINATIVE-too. |@ @ AA A QOALA Q0AAA — QOAAA — QOAAA
(water) well [ha:]. oe oce oce oe oce oe oce
well-NOMINATIVE:-- 00A 00A 00A 00A 00A — 00A
well-NOMINATIVE. — 00A 00A 00A 00A — 00A
well-too. — 00A 00A 00A 00A — 00A
well-ABLATIVE. 0L A 0L A 00AA 00AA 00AA — 00AA
well-TERMINATIVE. 0L A 0L A 00AA — 00AA — 00AA
well-ABLATIVE-too. QOALA QOALA QOAAA — QOAAA — QOAAA
well-TERMINATIVE-too. |@@AAA QOALA Q@OAAA — QOAAA — QOAAA
eye [mi:]. oce oce (1) oe oce oce oce
eye-NOMINATIVE:-- 00A 00A — 00A 00A — 00A

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
mountain-
DATIVE/LOCATIVE- — — — 00AAL — (0] JaViN
TOPIC: -
mountain-ABLATIVE-too
_ — — Q0AAN — O0AAA
sea [Pumi]. — — — [ o] — [ Je)
sea-TOPIC:- — — — 00 A — 00 A
sea-ABLATIVE-TOPIC-+ |— — — 00AAA — 00AAA
sea-TERMINATIVE-
_ _ — OOAAA — OOAAA
TOPIC-+*
sea-DATIVE/LOCATIVE-
_ — — 00AA — 00AA
TOPIC:
sea-ABLATIVE-too--- — — — O0AAA — O0AAA
boat/ship [$uni]. — — — O — [ o]
boat-TOPIC:-- — — — 00 A — 00 A
boat-ABLATIVE-TOPIC:-- |— — — 00AAA — 00AAA
boat-TERMINATIVE-
_ _ — OOAAA — OOAAA
TOPIC-
boat-
DATIVE/LOCATIVE- _ — — 00AA — 00AA
TOPIC:
boat-ABLATIVE-too-- — — — Q0AAA — Q0AAA
blood [tsi:; tsi:]. oe — oe oe oe oe
blood-NOMINATIVE:-- 00A — 00A [ X YN 00A 00A
blood-NOMINATIVE. 00A — [ Jo¥'N [ Jo¥'N 00A 00A
blood-too. 00A — 00A 00A 00A 00A
_ OO A/
blood-ABLATIVE. ©00A — 0L A 0L A 00AA 00AA
blood-TERMINATIVE.,  |®®44A/ _ CY YN CY Y9N 00AA [ Yo7 VN
000A
- = Q@OAAA/
blood-ABLATIVE-too. QOALA — QOALA QOALA O0AAA QOAAA
blood-TERMINATIVE- Q®OLAA/
too. QOALA — QOALA OOALA ©0AAA QOAAA
leaf [ha:]. oe — oce oce oe oe
leaf-NOMINATIVE:-- 00A — 00A [ J VAN 00A 00A
leaf-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A
leaf-too. 00A — 00A 00A 00A 00A
5 00LrA/ 00AA/
leaf-ABLATIVE. 0L A — ©0AA 00L A PYSYVA QOAA
X Q@OAA/
leaf-TERMINATIVE. 0L A — [ 1 ViV N 00L A PYSYVA QOAA
. _ [ JOYiV Viv4
leaf-ABLATIVE-too. OOALA — QOALA OOALA ©0AAA QOAAA
leaf-TERMINATIVE-too. |@@AAA — QOALA QOALA QOAAA QOAAA
sake/alcoholic beverage
[se1] oe ( 1 ] oe oe oe oe
sake-NOMINATIVE: 00A — 00A [ X YN 00A 00A
sake-NOMINATIVE. 00A — [ Jo¥'N [ Jo¥'N 00A 00A
sake-too. 00A — 00A 00A 00A 00A
sake-ABLATIVE. 0L A — 0L A 0L A QOAA QOAA
sake-TERMINATIVE. [ 1 ViV’ N — [ 1 ViV’ N 0L A Q00AA Q0AA
sake-ABLATIVE-too. QOALA — QOALA QOALA Q@OAAA QOAAA
sake-TERMINATIVE-too. |@ @ AA A — QOALA OOALA QO0AAA QOAAA
(water) well [ha:]. oe ( 1 ] oe oe oe oe
well-NOMINATIVE:-- 00A — 00A [ J VAN 00A 00A
well-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A
well-too. 00A — 00A 00A 00A 00A
well-ABLATIVE. [ 1 JiV'N — 0L A 0L A 00AA 00AA
well-TERMINATIVE. 00L A — 0L A 0L A QOAA QOAA
well-ABLATIVE-too. QOALA — QOALA QOALA QOAAA QOAAA
well-TERMINATIVE-too. |@@AAA — QOALA QOALA Q@OAAA QOAAA
eye [mi:]. oce (1] oce oe oe oe
eye-NOMINATIVE:-- 00A — 00A [ X YN 00A 00A
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Accent Data

Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
eye-NOMINATIVE. 00A 004 004 004 004 e0A
eye-too. OO0 A 00A 00A 00A 00A —
eye-ABLATIVE. ©0AA PYSYN :22:/ PPN 00AA 00AL
g @0, A/
eye-TERMINATIVE. O0AA ®0LA 0 4 00/ 4A 00AA _
eye-ABLATIVE-too. 00AAL/ Q@O AN QONAA [ 1 ViV Q@OAAA QOAAA
Y YVON
g ; Q0AAA/
eye-TERMINATIVE-too. |[0@AAA OOLAA OOLAA (Y YVUN OOAAA —
tree [hi:]. o oe oe oe oe oe
tree-NOMINATIVE-- 004 00A YN e0A 004 00A
tree-NOMINATIVE. 004A YO YN YO YN YN
tree-too. OO0A 00A 00A 00A 00A —
tree-ABLATIVE. ©0AA PYSYN :22:/ PPN 00AA 00AL
g OO, A/
tree-TERMINATIVE. 00AA @0/ A 06 4 00/ A 00AA —
tree-ABLATIVE-too. OOAAA OO AN YOIV FY YV Q0AAA 00AAA
5-B |tree-TERMINATIVE-too. |0©AAA [ JeVAVVA [ JoVAVVAN [ I JAVVAN QOAAA —
tub/bucket [wi:; wi:]. |0@ o] } (o] ) — — [ o]
tub-NOMINATIVE- - 004 00A YN — — FYIN
tub-NOMINATIVE. 00 YO 00A — — FYIN
tub-too. O0A 00A 00A — — —
; OO, A/
tub-ABLATIVE. ©O0AA 00O/ A 06 4 — — CY YV
g OO0, A/
tub-TERMINATIVE. 00AA 00O/ A 0 4 — — —
tub-ABLATIVE-too. OOAAA ®OLAA OOAAA _ — Y YVVN
tub-TERMINATIVE-too. |@@AAA O0LAA 00LAL — — —
house [ja:]. o oe oe oe oe oce
house-NOMINATIVE-  [0©A YN 00A ®0A 00A ®0A
house-NOMINATIVE.  [0©A 004 00A 00A 00A 00A
house-too. C0A 0OA [ JOFN QOA [ JOF N —
house-ABLATIVE. ©OLA PYSYN :22:/ PPN ®0AL 00AL
house-TERMINATIVE.  [0©A A 00 A ®OLA/ 00/ A @0OAL —
00/ A
house-ABLATIVE-too. |0©AAA OO AN YSYVIN FY YV OOAAL OOAAL
house-TERMINATIVE-
. OOAAA ®OLAA OO/ AN (Y YVUN Q®OALA —
00.
water [mizu; midu]. [ ]@) [ ]e] oe o] ) (o] } o] J
water-NOMINATIVE- |59/ ces LYY e04A e0a e0aA
) oen/ 004/
water-NOMINATIVE. | /9 oexr 04 e0A @04 00A
) oen/ _
water-too. oen oo 00A 00A 00A
) YOIVV
water-ABLATIVE. [ JI@YAVAN [ JOYAVAN 00,4 00/ A 00AA —
water-TERMINATIVE.  |@0An PYT VN OO, A/ PYY.N 00AA _
water-ABLATIVE-too.  |@OAAA [ YoV.VUN [T YNV 00AAA —
water-TERMINATIVE-
. YO INN ®OAAA OOLAA (Y YVUN @0AAA _
00.
bird [tui]. [Ye) 0 0 oe e0
bird-NOMINATIVE- {097/ oces LY e0a e0a
bird-NOMINATIVE. O0L/ oes TN 00A e0a
(©f JN
bird-too. TN oexr [T YN @04 —
bird-ABLATIVE. YoYU YoV UN LY YN 00AA —
bird-TERMINATIVE. YSINN FYorNN Y YN 00AA —
- ) OOAAN/
6-A |pird-ABLATIVE-too. PN OOAAA (Y VN @0AAA _
bird-TERMINATIVE-too. |@OAAA FYSYVIN Y YV @0AAA _
nose [pana; hana]. [ Je) [ ]e} [ ]e} oe oe

NOMINATIVE:na,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too:
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. . Kamikatetsu | Kamikatetsu | KamikatetsuB
Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | AdenB A B(1) 2
eye-NOMINATIVE. 00A 00 A 00A [ JoY'\ [ Jo¥'\ — 00A
eye-too. 00A 00A 00A 00A 00A — 00A
eye-ABLATIVE. 00 A 00 A @0AA 00AA 00AA — 00AA
eye-TERMINATIVE. 00 A 00 A @0AA — 00AA — 00AA
eye-ABLATIVE-too. OO0ALA OO0ALA Q0AAA — QOAAA — QOAAA
eye-TERMINATIVE-too. |@@AA A O0ALA Q0AAA — QOAAA — QOAAA
tree [hi:]. — oe (1} oe oe oe oe
tree-NOMINATIVE: - @0A @0A — 00A 00A — 00A
tree-NOMINATIVE. 00A 00 A 00 A [ Jo¥'\ [ JoY'\ — 00A
tree-too. 00A 00A 00A 00A 00A — 00A
tree-ABLATIVE. — 0L A @0AA 00AA 00AA — 00AA
tree-TERMINATIVE. — 00 A @0AA — 00AA — 00AA
tree-ABLATIVE-too. — QOALA QOAAA — QOAAA — QOAAA
5-B [tree-TERMINATIVE-too. |— OOALA QOAAA — QOAAA — Q@OAAA
tub/bucket [wi:; wi:].  |— — — — [ e} [ e} [ o]
tub-NOMINATIVE: - — — — — 004 — 00A
tub-NOMINATIVE. — — — — [ I VN — 00A
tub-too. — — — — Y N — 00A
tub-ABLATIVE. _ — — — [ I VYN — 00AA
tub-TERMINATIVE. _ — — — [ I VYN — 00AA
tub-ABLATIVE-too. — — — — QOAAN — QOAAA
tub-TERMINATIVE-too. |— — — — OOAAA — QOAAA
house [ja:]. oe oe (1} oe oe oe oe
house-NOMINATIVE - |@OA 00A — 00A 00A — [ JoFN
house-NOMINATIVE. 00A 00 A 00A 00 A 00A — 00A
house-too. 00A 00A 00A 00A 00A — 00A
house-ABLATIVE. 00 A 00 A @0AA 00AA 00AA — 00AA
house-TERMINATIVE. |@e@AA 00 A @0AA — 00AA — 00AA
house-ABLATIVE-too. |@@AAA O0ALA Q0AAA — QOAAA — QOAAA
house-TERMINATIVE-
y OO0ALA OO0ALA Q0AAA — QOAAA — QOAAA
00.
water [mizu; midu]. oe oe ooe oe oe oe oe
water-NOMINATIVE:-- 00A 00A [ Jo¥'N [ Jo¥'N 00A 00A 00A
water-NOMINATIVE. 00A 00A [ Jo¥'N [ Jo¥'\ 00A 00A 00A
water-too. 00A 00A 00A — 00A 00A 00A
water-ABLATIVE. 00 A 00 A @0AA 00AA 00AA 00AA 00AA
water-TERMINATIVE. 0L A 00L A 00AA — 00AA — 00AA
water-ABLATIVE-too. |@@AAA OO0ALA QOAAA QOAAA QOAAA OOALA QOAAA
water-TERMINATIVE-
N OO0ALA OO0ALA Q0AAA — QOAAA — QOAAA
00.
bird [tui]. oe oe oe oe oe oe oe
bird-NOMINATIVE: - 00A 00A O0A [ Jo¥'N 00A 00A 00A
bird-NOMINATIVE. 00A 00A 00A [ Jo¥'N 00A 00A 00A
bird-too. 004 004 [ Je7\ — [ To7N [ Je7\ [ Je7\
bird-ABLATIVE. 00 A 00 A @0AA 00AA 00AA 00AA 00AA
bird-TERMINATIVE. 00 A 00 A @0AA — 00AA — 00AA
6-A |bird-ABLATIVE-too. OO0ALA O0ALA Q0AAA QOAAA QOAAA OOALA QOAAA
bird-TERMINATIVE-too. |@ @ AA A O0ALA Q0AAA — QOAAA — QOAAA
nose [pana; hana]. oe oe oe oe oe oe oe
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Accent Data

Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B

eye-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A
eye-too. 00A — 00A 00A 00A 00A
eye-ABLATIVE. 00 A — 00 A 00, A 00AA 00AA
eye-TERMINATIVE. 00 A — 001 A 00, A 004 A/ 00AA
00AA
eye-ABLATIVE-too. OOALA — OOALA OOALA @OAAA @OAAA
eye-TERMINATIVE-too. |@@AA A — OOALA OOALA QOAAA @OAAA
tree [hi:]. oe — oe oe oe oe
tree-NOMINATIVE - 00A — 00A [ Y N 00A 00A
tree-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A
tree-too. 00A — 00A 00A 00A 00A
tree-ABLATIVE. 00 A — 00 A 00, A 00AA 00AA
tree-TERMINATIVE. 00 A — 00 A 0L A 00AA 00AA
tree-ABLATIVE-too. OO0ALA — OOALA OOALA Q0AAA QOAAA
5-B |tree-TERMINATIVE-too. |@ @ AA A — OOALA OOALA @O0AAA QOAAA

tub/bucket [wi:; wi:]. — — — — _ _
tub-NOMINATIVE:-- — — — — — —
tub-NOMINATIVE. — — — — — _
tub-too. — — — — — _

tub-ABLATIVE. — — — — — _

tub-TERMINATIVE. — — — — — _

tub-ABLATIVE-too. — — — — — _
tub-TERMINATIVE-too. |— — — — — —

house [ja:]. oe [ 1 ) oe oe oe oe

house-NOMINATIVE - |@OA — 00A [ Y N 00A 00A

house-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A

house-too. 00A — 00A 00A 00A 00A

house-ABLATIVE. Y Y9N — 00 A 00, A 00AA 00AA

house-TERMINATIVE. |e@Aa — 00 A 00, A 00AA 00AA

house-ABLATIVE-too. |@@AAA — OOALA OOALA @OLAA QOAAA

house-TERMINATIVE-

" OOALA — OOALA QOALA 00AAA QOAAA

00.

water [mizu; midu]. oce oe oce oe oe oe

water-NOMINATIVE-  |@Oa — 00A [ Y N 00A 00A

water-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A

water-too. 00A — 00A 00A 00A 00A

] Y YVV
water-ABLATIVE. €004 — 00 A 0L A @0AA O0AA
water-TERMINATIVE.  |®@@44A/ _ FYYVN CYYVN 00AA 00AA
000A

water-ABLATIVE-too. |@@AAA — OOALA OO0ALA @0AAA QOAAA

water-TERMINATIVE-

" OOALA — OOALA QOALA 00AAA QOAAA

00.

bird [tui]. oe oe oe oe oe oe

bird-NOMINATIVE: - 00A — 00A [ Y N 00A 00A

bird-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A

bird-too. [ Jo¥'N — 00A 00A 00A 00A

o 00AA/

bird-ABLATIVE. 00/ A — Y YN 002 A ©0AA 00AA

bird-TERMINATIVE. Y Y9N — ['Y YU\ 0L A @0AA O0AA
6-A |bird-ABLATIVE-too. OOALA — OOALA OOALA QOAAA @OAAA

bird-TERMINATIVE-too. |@ @ AA A — OOALA OOALA @OLAA QOAAA

nose [pana; hana]. oe oe oe oe oe oe

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
nose-NOMINATIVE-+- g:ﬁ/ oenr PYYN YN Yo e0a
_ (©f Yavi
nose-NOMINATIVE. OeA oA 004 Y IN 00A 00A
) 00A/ _
nose-too. oA (@] YN 00 A [ 1 Vi 00A
nose-ABLATIVE. YoV IN [ YoV VN 'Y YN [ X YUN @0AA 00AA
nose-TERMINATIVE. [ JoViVN [ JeYVN [ Y YU [ X YUN @0AA —
nose-ABLATIVE-too. [ _IGYiVAVAN [ _IOViVAVA [ _IGYiVAVAN [ I YiVAVAN Q@OAAA 00AAA
nose-TERMINATIVE-too. |@OAAA Q@OAAAN [ JOYAVAVAN [ 1 YaVaVi QO0AAA —
cave [gama]. — [ ]®} [ e} [ ]e} oe oe
cave-NOMINATIVE - — o] VN 00A 00A 00A 00A
cave-NOMINATIVE. — oeAn 004 [T IN 00A 00A
cave-too. — oA 00 A [ 1 VAN 00A —
cave-ABLATIVE. — [ JoYUN 'Y YUN [ Y YUN @0AA O0AA
cave-TERMINATIVE. — [ JeYVN [ Y YUN [ X YUN @0AA —
cave-ABLATIVE-too. — [ JoYViVN ('Y YiViVN ('Y YiViVN QOAAA @OAAA
cave-TERMINATIVE-too. [— [ JoYAViVN [ 1 YiViVAN [ 1 YiAViVAN QOAAA —
mountain [jama]. — o] } o] } o] J oe oe
mountain-NOMINATIVE
— 00A 00A 00A 00A 00A
mountain-NOMINATIVE. |— 00A 00A [ Jo¥'\ 00 A [ Jo¥'\
mountain-too. — 00A 00A 00A 00A —
mountain-ABLATIVE.  |— PYSYN OO~/ PPN 00AA 00AA
[ I JAV'N
mountain- @O, A/
_ OAA [ Y YU\ @0AA —
TERMINATIVE. ® 00,/ A
mountain-ABLATIVE- QO AN/
t00. — QO AN PPYVVA [ 1 YAV Vi QOAAA QOAAA
mountain- @OLAL CYYVVA 00/ AN 00AAA
TERMINATIVE-too. B
bean/pea [mami; mam
1 o] J o] J o o] J oe oe
bean-NOMINATIVE-- 88:/ ®0a — ®0a 00a 00a
bean-NOMINATIVE. 00A 00A 00A 00A 00A 00A
bean-too. 00A 00A 00A 00A 00A —
_ 'Y YV
bean-ABLATIVE. 00/ A OO/ A ©H A 00/ A @0AA —
bean-TERMINATIVE. 00/ A OO/ A OO, A/ 00/ A @0AA —
[ 1 JAVAN
- _ QO AN/
bean-ABLATIVE-too. OO/ AN QOLAA @O AA [ 1 YAV QOAAA —
6-B [bean-TERMINATIVE-too. (@02 AL 00LAL ®OLAA/ FYYVUN ©0AAA _
@O, AA
flower [pana; hana]. o] J o] J o] J o] J oe oe
flower-NOMINATIVE - |84/ YN — YN 004 004
flower-NOMINATIVE. 00A 00A 00A 00A 00A 00A
flower-too. 00A 00A 00A 00A 00A —
] 'Y YV
flower-ABLATIVE. 00/ A OO/ A 0O/ A 00/ A @0AA —
flower-TERMINATIVE. (@044 PYSYN oo PYYIN 00AA _
[ 1 JAV'N
_ . QO AN/
flower-ABLATIVE-too. (@O~ AA QOLAAN STV Y YV QOAAA —
flower-TERMINATIVE- OO, AL/
00, [ JoYV VN [ JeYAV VA 0O/ AA [ 1 JAVVA QOAAA —
cereal (specit. w eat,
barley, rye & oats) — o] } (o] } o] J oe oe
[munii; munil.
cereal-NOMINATIVE-+  [— 00A — 00A 00A 00A
cereal-NOMINATIVE. — 00A 00A 00A 00A 00A
cereal-too. — 00A 00A 00A 00A —
} 00/ A/
cereal-ABLATIVE. — [ JOVAV'N 00/ A [ I JAVN 00AA —
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Accent Data

Kamikatetsu

Kamikatetsu

KamikatetsuB

Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | Aden B A B(1) 2
nose-NOMINATIVE:-- 00A 00A O0A [ JoY'\ [ Jo¥'\ [ JoY'\ 00A
nose-NOMINATIVE. 00A 00A 00A [ JoY'\ [ Jo¥'\ [ JoY'\ 00A
nose-too. 00A 00A 00A — 00A 00A 00A
nose-ABLATIVE. 00L A 0L A Q00AA QOAA QOAA QOAA QOAA
nose-TERMINATIVE. [ 1 ViV’ [ 1 ViV N 00AA — QO0AA — QO0AA
nose-ABLATIVE-too. QOALA QOALA Q@OAAA QOAAA QOAAA QOALA QOAAA
nose-TERMINATIVE-too. |@ @ AA A QOALA Q@OAAA — QOAAA — QOAAA
cave [gama]. oe — oe oe oe oe oe
cave-NOMINATIVE: - 00A — QO0A [ JoY'\ [ JoY'\ [ Jo¥'\ 00A
cave-NOMINATIVE. 00A — [ Jo¥'N [ Jo¥'N [ Jo¥'\ 00A 00A
cave-too. 00A — 00A — 00A 00A 00A
cave-ABLATIVE. 0L A — 00AA 00AA QOAA QOAA QOAA
cave-TERMINATIVE. [ 1 ViV’ — Q00AA — QO0AA — Q0AA
cave-ABLATIVE-too. QOALA — Q@OAAA QOAAA QOAAA QOALA QOAAA
cave-TERMINATIVE-t0o. |@ @ AA A — Q@OAAA — QOAAA — QOAAA
mountain [jama]. oe oe oe oe oe oe oe
mountain-NOMINATIVE
00A 00A 00A 00A 00A 00A 00A
mountain-NOMINATIVE. |@ O A 00A 00A 00A 00A 00A 00A
mountain-too. 00 A @0A 00A — 00A 00A 00A
mountain-ABLATIVE. 0L A 0L A Q00AA QOAA QOAA QOAA QOAA
mountain- FYYVN FYYVN 00AA [Ye7VN (Yo7 VN
TERMINATIVE. B B
mountain-ABLATIVE-
N OOAL A OOAL A Q@OAAA QO0AAA QO0AAA [ I YViV'N QO0AAA
00.
mountain- QOALA QOOALA Q@OAAA QOAAA QOAAA
TERMINATIVE-too. B B
bean/pea [mami; mam
1 oce oce oce oce oce oce oce
bean-NOMINATIVE:-- 00A 00A — [ Jo¥'\ 00A 00A 00A
bean-NOMINATIVE. 00 A 00 A 00A [ Jo¥'\ [ Jo¥'\ [ Jo¥'\ 00A
bean-too. 00A 00A 00A — 00A 00A 00A
bean-ABLATIVE. 0L A 0L A Q00AA QOAA QOAA Q0AA Q0AA
bean-TERMINATIVE. 0L A [ 1 ViV N Q00AA — 00AA — Q0AA
bean-ABLATIVE-too. OOALA OOALA QOAAAN QOAAA QO AAA QOALA QO AAA
6'B bean-TERMINATIVE-t00. |@ @ AA A QOALA Q@OAAA — QOAAA — QOAAA
flower [pana; hana]. oe oe oe oe oe oe oe
flower-NOMINATIVE:-- 00A 00A O0A 00 A 00 A 00 A 00A
flower-NOMINATIVE. 00A 00A 00A 00 A 00 A 00 A 00A
flower-too. 00 A 00A 00A — 00A 00A 00A
flower-ABLATIVE. 0L A 0L A Q00AA QOAA QOAA QOAA QOAA
flower-TERMINATIVE. 0L A [ 1 ViV’ N Q00AA — Q0AA — Q0AA
flower-ABLATIVE-too. QOALA QOALA QOAAA QOAAA QOAAA OOALA QOAAA
flower-TERMINATIVE-
" QOALA QOALA Q@OAAA — QOAAA — QOAAA
00.
cereal (specit. wheat,
barley, rye & oats) oe oe oe oe oe oe oe
[munii; munil.
cereal-NOMINATIVE:-- 00 A 00A 00 A 00 A 00A 00 A 00A
cereal-NOMINATIVE. 00A 00A [ Jo¥'N [ Jo¥'\ [ Jo¥'N 00A 00A
cereal-too. 00A 00A 00A — 00A 00A 00A
cereal-ABLATIVE. 0L A 0L A 00AA 00AA 00AA 00AA 00AA

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
nose-NOMINATIVE: - 00A _ 00A PYYN :2:/ 004
nose-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A
nose-too. 00 A — 00A 00A 00A 00A
- QO0AA/

nose-ABLATIVE. 00L A — [ 1 ViV N 0L A 00AA QO0AA
nose-TERMINATIVE. [ 1 ViV N — [ 1 ViV N 00L A Q00AA Q0AA
nose-ABLATIVE-too. QOALA — QOALA QOALA Q@OAAA QOAAA
nose-TERMINATIVE-too. |@ @ AA A — QOALA QOALA QOAAA QOAAA
cave [gama]. oe — oe oe — oe
cave-NOMINATIVE: - 00A — 00A [ X YN — 00A
cave-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A — 00A
cave-too. 00A — @0A 00A — 00A
cave-ABLATIVE. 0L A — [ 1 ViV N Q0L A — 00AA
cave-TERMINATIVE. [ 1 ViV’ N — [ 1 ViV’ N 0L A — 00AA
cave-ABLATIVE-too. OOALA — OOALA OOALA — QOAAA
cave-TERMINATIVE-too. |@ @A A A — OOALA OOALA — QOAAA
mountain [jama]. oe oe oe oe oe oe
mountain-NOMINATIVE

@0A — 00A [ 1 JaN 00A 00A
mountain-NOMINATIVE. |@ O A — 00 A [ Jo¥'\ 00A 00A
mountain-too. 00 A — 00A 00A 00A 00A
mountain-ABLATIVE. 0L A — [ I ViV'N 0L A 00AA 00AA
mountain- PO PY YUN 00,/ A 00AA 00AA
TERMINATIVE. B
mountain-ABLATIVE-
" QOOALA — QOOALA OOALA QOAAA QOAAA
00.
mountain-

QOALA — QOALA QOALA Q@OAAA QOAAA
TERMINATIVE-too.
bean/pea [mami; mam
1 oe — oe oe oe oe
bean-NOMINATIVE:-- 00A — 00 A [ I VN 00A 00A
bean-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A
bean-too. 00A — 00A 00A 00A 00 A
bean-ABLATIVE. 0L A — 00 A 0L A 00AA Q0AA
bean-TERMINATIVE. 0L A — 00 A 0L A 00AA QO0AA
bean-ABLATIVE-too. QOOALA — QOALA QOALA Q@O0AAA QOAAA
bean-TERMINATIVE-t00. |@ @ AA A — QOALA QOALA Q@OAAA QOAAA
flower [pana; hana]. oe oe oe oe oe oe
flower-NOMINATIVE:-- 00A — 00 A [ I VN 00A 00A
flower-NOMINATIVE. 00 A — 00 A 00 A 00 A 00A
flower-too. 00A — 00A 00A 00A 00A
flower-ABLATIVE. 00L A — 0L A 0L A 00AA QO0AA
flower-TERMINATIVE. 00L A — 0L A [ I ViV'N Q0AA QO0AA
flower-ABLATIVE-too. QOOALA — OOALA OOALA QO0AAA QOAAA
flower-TERMINATIVE-
" QOALA — QOALA QOALA Q@OAAA QOAAA
00.
cereal (specit. wheat,
barley, rye & oats) oe oe oe oe oe oe
[munii; munil.
cereal-NOMINATIVE:-- 00 A — 00 A [ I VN 00A 00A
cereal-NOMINATIVE. 00A — 00A 00A 00A 00A
cereal-too. 00A — @0A 00A 00A 00A
cereal-ABLATIVE. [ I ViV'N — [ I ViV'N 0L A 00AA 00AA
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Accent Data

Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
cereal-TERMINATIVE. — QO LA [ JOJAV'N [ 1 JAV'N 00AA —
cereal-ABLATIVE-too. — QOLAN QO AN [ 1 YAV VN QOAAA —
cereal-TERMINATIVE- Q@O AN/
to. — QO AN 00/ AA [ 1 YAV VN QOAAA —
sea [Pumi]. — o] J O O [ e} O
sea-NOMINATIVE:- — 00A 00A 00 A 00 A 00 A
0L/
sea-NOMINATIVE. — 00A 00 A [ I JAN e0A/ [ I VN
00 A
0L/
sea-too. — [ JoY'\ 00 A [ 1 Vi e0A/ —
00 A
00AA/
sea-ABLATIVE. — [ JOYAV'N [ 1 YAVAN [ I YaVAN e0AA/ [ I JAVAN
[ J YVaViN
sea-TERMINATIVE. — [ JOYAV'N [ 1 YAVAN [ 1 JAVAN 00AA —
sea-ABLATIVE-too. — QO AN [ 1 YAVAVAN [ I JAVAVAN QOAAA [ I ViViViN
sea-TERMINATIVE-too. |— QO AN [ 1 YAVAVAN [ I JAVAVAN 00AAA —
pot/pan [nabi]. (o] ) ] ] (o] ) ] ] [ 1) [ o]
pot-NOMINATIVE -+ 88f/ PYe Yo PYe PYYN 'YYN
pot-NOMINATIVE. 00A 00A [ Jo¥'N 00A e0A [ J VAN
- 00A/
pot-too. 00A 00A 00A 00A PPN —
PYSYVY, Q00AA/
pot-ABLATIVE. [ JOYAV'N QO A 00/ A e0AA/ [ 1 YAVAN
00/ A
[ 1 VAViN
pot-TERMINATIVE. [ JOYAV'N QO A [ JOVAV N [ I YAV'N @0AA —
pot-ABLATIVE-too. ®OLAA ®O/AA :82:% FYYVVA 00AAA PP YVIN
pot-TERMINATIVE-too. |@OAAA QO AN QO AN [ 1 YAV VN @O0AAA —
boat/ship [$uni]. — ©] ] (o] ) o] J [ Je) [ e}
boat-NOMINATIVE:-- — [ Jo¥'N 00A 00A 00 A 00 A
boat-NOMINATIVE. — [ Jo¥'N 00A 00A 00 A [ J VAN
6-C - _ 'YV B
boat-too. 00A 00A 00A PN
00AA/
boat-ABLATIVE. — QO A [ JOVAV N [ 1 VAV e0AA/ [ 1 VAVAN
[ 1 VAViN
. @0 A/
boat-TERMINATIVE. — [ JOVAV'N 00,4 00/ A @00AA —
boat-ABLATIVE-too. — QOLAN QO AN [ 1 YAV VN Q@OAAA [ 1 YVAVAVIN
boat-TERMINATIVE-too. |— QO AN QO AN [ I JAV VAN 00AAA —
mortar/millstone [usu]. |— o] J o] J o] J [ o) [ e}
mortar-NOMINATIVE:--  |— 00A 00A 00A 00A 00 A
mortar-NOMINATIVE. — 00A 00A [ JoY'\ 00 A [ I VN
mortar-too. — 00A 00A 00A @LA —
i @0 A/
mortar-ABLATIVE. — [ JOVAV'N 00,4 [ 1 YAV [ 1 VAViN [ 1 VAVAN
mortar-TERMINATIVE. |— QO A [ JOVAV N [ 1 YAV'N @00AA —
mortar-ABLATIVE-too. |— QOLAN QO AN [ I YAV VN QOAAA [ 1 YVAVAVN
mortar-TERMINATIVE-
t00 — QO AN Q@O AN [ 1 YAV VAN @O0AAA —
the sun [tida]. — o] J o] J o] J [ e} 0
the sun-NOMINATIVE:-- |— 00A 00A 00A 00A 00 A
the sun-NOMINATIVE. — 00A 00A [ JoY'\ 00 A [ 1 VN
the sun-too. — 00A 00A 00A 00A —
- [ 1 ViViva
the sun-ABLATIVE. — QO A [ JOVAV'N [ 1 YAV'N 00AA [ 1 VAVAN
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. . Kamikatetsu | Kamikatetsu | KamikatetsuB
Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | AdenB A B(1) 2
Cercal-TERMINATIVE. |@@AaA FYYWN FYSYVN — ®0AL — YTV
cereal-ABLATIVE-too. QOALA QOALA QOAAAN QOAAN QOAAN QOOALA QOAAAL
cereal-TERMINATIVE-
t00 QOALA QOALA QOAAAN — QOAAN — QOAAN
sea [Pumi]. [ Jeo) [ e} [ e} [ J©) [ J©) [ J©) [ J©)
sea-NOMINATIVE: - PYYN PYYN :gﬁ/ FYYN YIS YN CYYN
N oIV
sea-NOMINATIVE. PYYN PYYN coa FYYN FYYN YIS YN
®0A/
_t . —
sea-too YN FYYN PPN CYYN YIS YIS
sea-ABLATIVE. :8:2/ PYYVN PYTIN PYY.ON PYYVN FYYVA FYYVA
sea-TERMINATIVE. FYYIN PYY N eoAA _ FYYVA _ CYYVA
sea-ABLATIVE-too. osids |eeaan eorrr |eeaana 'YYVIN 'YYVIN 'YYVIN
B § @0AAL/ eoAAA/
sea-TERMINATIVE-too. |9O4 42 PYYVON V= 'YYVIN _ CYYVON
pot/pan [nabi]. [ Jo) [ Je) [ Je) [ o] [ o] [ o] [ o]
pot-NOMINATIVE -+ YN YN YoIN YN YN YN YIS
3 00A/
pot-NOMINATIVE. YN YN coa YIS YIS YIS YIS
3 Y'YV,
pot-too. [ I VN [ I VN [ Jo¥N — [ I YiN [ X YN [ X YN
pot-ABLATIVE. [ 1 VYN [ 1 VYN e0AA [ 1 VAV 00AL 00AL 00AL
pot-TERMINATIVE. PYYVA PYYVN PYYN _ 'YYVA _ 'YYVA
pot-ABLATIVE-too. :2::2/ PYYVVN @OAAA FYYVIN FYYVN 'YYVIN 'YYVIN
pot-TERMINATIVE-too. |@OAAA FYYVIN eoaar |- FYYVIN _ FYYVIN
boat/ship [puni]. Ye) Ye) Ye) Y6 Y6 Y6 Y6
boat-NOMINATIVE~  |@@a YN :gﬁ/ YN YN YN YN
3 00A/
boat-NOMINATIVE. PYYN PYYN PN YIS PYYN PYYN PYYN
3 Y'YV,
boat-too. [ I YN [ I Vi e0A — [ J VAN [ I VN [ X YN
boat-ABLATIVE. :8:2/ PYYVN 00AA PYYV PYYVS 'YYVN 'YYVN
boat-TERMINATIVE.  |eeea PYYIN 00AA _ 'YYVA _ 'YYVA
boat-ABLATIVE-too. :2::2/ PYYVVN @OAAA FYYVIN 00AAL 'YYVIN 'YYVIN
boat-TERMINATIVE-too. (@O A AA 'YYVON eoaan |- 'YYVVN _ 'YYVVN
mortar/millstone [usu]. |@O [ e} [ e} [ J©) [ J©) [ J©) [ J©)
mortar-NOMINATIVE |@ @A PYYN :gﬁ/ YN YN FYYN FYYN
] Y YV
mortar-NOMINATIVE.  |@@a PYYN PN YIS FYYN FYYN YN
mortar-too. [ I Vi [ I Vi [ I Vi — [ I VN [ I VN [ X YN
mortar-ABLATIVE. [ I VYN [ 1 VYN e0AA e0AA 00AL 00AL 00AL
mortar-TERMINATIVE. |@@an PYYVN PYYVN _ 'YYVA _ 'YYVA
mortar-ABLATIVE-too. QOAAAN QOAAN Q0O0AAA [ I VAVaVYAN QOAAN Q0AAL Q0AAL
mortar-TERMINATIVE-
t00 QOAAAN Q0AAL [ JOViVAVN — QOAAN — QOAAN
the sun [tida]. [ Jeo) [ e} [ e} [ J©) [ J©) [ J©) [ J©)
the sun-NOMINATIVE |@ @A PN :gﬁ/ YIS YIS FYYN FYYN
il Y YV
the sun-NOMINATIVE. |@e@a PYYN PN YIS FYYN FYYN YIS
the sun-too. [ I Vi [ I Vi [ I Vi — [ I VN [ I VN [ X YN
the sun-ABLATIVE. :8:2/ PYYVN PYYN YV PYYVS 'YYVN 'YYVN
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Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
cereal-TERMINATIVE. 00L A — [ 1 ViV’ N 00L A 00AA QOAA
cereal-ABLATIVE-too. QOALA — QOALA QOALA QOAAA QOAAA
cereal-TERMINATIVE-
) OO0ALA — OO0ALA OOALA @OAAA QOAAA
00.
sea [?umi]. [ Jeo) [ Je) [ Jeo) [ 1) [ Jeo) [ 1)
sea-NOMINATIVE:- 00 A — 00 A 00 A 00A 00 A
sea-NOMINATIVE. [ I VN — [ X VN [ 1 VN [ X JaN [ I VN
_ [ I ViV
sea-too. [ T VN — [ I Vi [ I VN 004 [ X YN
- 00AA/
sea-ABLATIVE. 00AL — 00AL [ 1 V'VaN 00AL Q0AA
R 00AA/
sea-TERMINATIVE. 00AL — 00AL [ 1 V'VaN 00AL [ 1 V'VaN
- _ 00AAAN/
sea-ABLATIVE-too. QOAAL — QOAAN QOAAAN PYSY VN QOAAAN
R = 00AAAN/
sea-TERMINATIVE-too. |@@AAA — Q0OAAN Q0AAAN OOAAA QOAAAN
pot/pan [nabi]. [ Jo) [ Je] [ Je) [ Je] [ 16 [ o]
pot-NOMINATIVE:-- 00 A — 00 A 00 A 00 A 00 A
pot-NOMINATIVE. [ X VAN — [ X VAN [ 1 YaN [ X VAN [ J VAN
- 00L/
pot-too. [ 1 VaN — [ 1 VaN [ J VAN 004 [ I JiN
) 00AA/
pot-ABLATIVE. Q00AL — 00AAL [ 1 JV'VaN 00AL [ I VYN
) 00AL/
pot-TERMINATIVE. Q00AL — 00AL [ 1 JV'VaN 00AL 00AAL
pot-ABLATIVE-too. OOAAA — OOAAA 'Y YYVN QOAAA OOAAA
pot-TERMINATIVE-too. |@@AAA — Q0AAL QO0AAAN Q@OAAA QO0AAAN
boat/ship [$uni]. [ 6] [ o] [ 6] [ e} [ Je) [ e}
boat-NOMINATIVE:-- 00 A — 00A 00 A 00 A 00 A
boat-NOMINATIVE. [ X VN — [ X VN [ I VN [ X VaN [ I VN
6-C [boat-too. CYYN - CYYN CYYN CYYN CYYN
i 00AA/
boat-ABLATIVE. 00AL — 00AL 00AA ©OAL 00AL
i} 00AL/
boat-TERMINATIVE. 00AL — 00AL [ 1 JV'ViN 00AL [ I VYN
boat-ABLATIVE-too. OOAAA — OOAAA 'Y YYVN QOAAA OOAAA
boat-TERMINATIVE-too. |@ @ AAA — QOAAN Q0AAAN Q@O0AAA Q0AAAN
mortar/millstone [usu]. |O@® [ Je] [ Je) [ Je] [ Je) [ Je]
mortar-NOMINATIVE:-- |@QOA — 00 A 00 A 00A 00 A
mortar-NOMINATIVE. 00A — [ X VN [ 1 VN [ X JVaN [ I VN
mortar-too. 00A — [ I JN [ I YN [ I VN [ 1 JaN
) 00AA/
mortar-ABLATIVE. 0L A — 00AAL 00AA 00AL [ I VYN
mortar-TERMINATIVE. |@@A A _ PYYVN FYYVN 004 L/ YTV
[ 1 VYN
mortar-ABLATIVE-too. |@@AAA — Q0AAL QO0AAAN Q@OAAA QO0AAAN
mortar-TERMINATIVE-
¢ OO0ALA — OOAAA 'Y YYVN Q0OAAA OOAAA
00.
the sun [tida]. [ e} [ J©) [ e} [ J©) [ e} [ J©)
the sun-NOMINATIVE:- |@ @ A — 00 A 00 A 00A 00 A
the sun-NOMINATIVE. [ I VN — [ X VN [ X1 VN [ X JVaN [ 1 VN
the sun-too. [ I VN — [ I VN [ I YN [ I Vi [ X YN
_ 00AL/
the sun-ABLATIVE. Y VYN — LY YVN 00AA ©OAL 00AL
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Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
the sun-TERMINATIVE. |— [ JOYAV'N Q@O A [ 1 JAV'N @0AA —
- _ QO AN/ 00AAA/
the sun-ABLATIVE-too. [— QO AN 00/ AA [ I JAV VaN Q@0AAA QOLAA
the sun-TERMINATIVE- QO AL/
too. — QO AN PYYVIN [ 1 YAV VN @O0AAA —
smoke [hibugi]. — 000 oo ee0 e0e e0e
smoke-NOMINATIVE - [— Oe0A 000 A 000 A 000A 000A
smoke-NOMINATIVE.  [— ce0A 000/ (YT 0004 o004
000A
" [ 1 Jo¥ivi
smoke-too. — Oe0A 00O0OA ( 1 1 VAN 000A —
000,/
smoke-ABLATIVE. — (O] IOVAVAN e00AA/ [ 1 1 VAVAN 000AA 000AA
[ 1 JOVAVAN
smoke-TERMINATIVE. [— Oe0AA [ I 1 JAVAN [ 1 1 VAVAN 000AA —
smoke-ABLATIVE-too. [— (O] IOVAVAVAN [ 1 1 VAVAVAN [ 1 I VAVAVAN Q000AAA —
smoke-TERMINATIVE-
N — O@OAAN [ 1 I VAVAVAN [ 1 I VAVAVN [ 1 oY ViV —
00.
dancing/dance [gudui]. |— [e] Je) :88/ [ ] Je) [ Jol } [ JoI )
dancing-NOMINATIVE:-- |— oe0A 0004 0004 000A 0004
dancing-NOMINATIVE. |— ceoA 0002/ YIS 000a ee0a
000 A
7-A |dancing-too. — oe0A [ 1 To¥ [T TN 000A —
dancing-ABLATIVE. — O@0AA [ I 1 YAV [ I I YAV 000AA 000AA
dancing-TERMINATIVE. |— Oe0AA [ 1 1 YAVAN [ I I JAVN 000AA —
dancing-ABLATIVE-too. |— O@OAAAN [ I 1 VAVAVAN [ I I VAVAVAN 000AAA —
dancing-TERMINATIVE- Q@OOAAA/
too. — (0] ISViVAVAN [ 1 I VAVAVIN [ 1 I VAVAVAN QOOAAA —
shape/form [katatzi]. — o] J@) [ ] Je} 000 [ Jo] J [ JoI J
shape-NOMINATIVE---  |— oceoA 000 A 0004 000A 0004
shape-NOMINATIVE. — oceoA [ 1 IOV 000/ 000A 0004
shape-too. — oe0A [ 1 IOV 000/, 0004 —
shape-ABLATIVE. — oe0AA [ I 1 YAVAN [ 1 1 VAVAN 000AA 000AA
shape-TERMINATIVE. — Oe0AA [ I 1 YAVAN [ 1 1 VAVAN 000AA —
shape-ABLATIVE-too. — (0] ISYAVAVA [ 1 1 VAVAVAN [ 1 1 VAVAVAN 000AAA —
shape-TERMINATIVE- Q00AAAN/
too. — @00A [ 1 I VAVAVAN [ I I VAVAVN ©QOAAA —
scissors/shears [pasami; 000/
— @] o] l@] [ Je J [ Jol ]
hasami]. ece ¢ 00 © °
scissors-NOMINATIVE--- |— 000A 000A 000A 000A 000A
scissors-NOMINATIVE. |— 000A [ Jof Vi @00A 000A
o 0004/
scissors-too. — 000A [ JoI VaN ©000A —
- _ QOOA A/ 000AL/
scissors-ABLATIVE. — 000/ 4 [ JOl ViVAN ©00AA 000AA
) : OO0, A/ 000/ A/
scissors-TERMINATIVE. |— 000/ A OOOAA [ Ol ViViN 000AA —
scissors-ABLATIVE-too. |— QOO AN (ClC] YiVAVN [ Jol VAVAVAN 000AAA —
scissors-TERMINATIVE-
N — QOOLAAN (Cle] VAVAVAN [ 1ol ViVAVN [ JeloY ViViN —
00.
mirror [kagami]. — [ Yo! ] (o] Je) ggg/ [ Jol } [ o] )
mirror-NOMINATIVE -+ |— ®00A ecea o004 9004/ ee0a
000A
mirror-NOMINATIVE. — 000A [ oI VN [ JoI Va\ 000A 0004
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Accent Data

Kamikatetsu

Kamikatetsu

KamikatetsuB

Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | Aden B A B(1) 2
the sun-TERMINATIVE. |®@@4AL/ PYYVN e0AA _ CYYVN _ CYYVN
00AA
the sun-ABLATIVE-too. |@OAAA FYYVON @0AAA 'YYVVUN 00AAL 00AAL 'YYVVN
the sun-TERMINATIVE- |@oaaA/ Q@OAAA/
too. 00AAL 00AAL eerrr | 00AAL — 'YYVIN
smoke [hibusi]. e0e e0e e0e e0e e0e e0e e0e
] 0004/ 0004/
smoke-NOMINATIVE- |@@0a 0004 0004 0004 o4 ee0a 0004
] 0004/
smoke-NOMINATIVE. |@@0a 000a 0004 0004 oo0a ee0a 0004
; @004/
smoke-too. 000A 000A 0004 — 000A 000A 000A
smoke-ABLATIVE. 'YY YN 'YY YN :28:2/ 000AA 0004~ 0004 0004
: @00AA/ 000AA/
smoke-TERMINATIVE. |@@@aa FYY YN eeca~r |- 000A A _ Y YN
) ) @00AAA/
smoke-ABLATIVE-too. |@@@ArA (0@@asa (905227 |@00AA2 |0004as |00042s [(000aAA
smoke-TERMINATIVE-
t0o 000AL A 000AL A — — Q000 AAA — Q000AAA
dancing/dance [gudui]. |@O®@ [ Jo] ] [ Jo] ] [ oI } [ oI } [ JoI ] [ JoI ]
ina- 000A/
dancing-NOMINATIVE 000A 000A 000A 000A 0004 000A 000A
M [ JeloY V4 000A/
dancing-NOMINATIVE. 0004 000A 000A 000A 0004 0004 0004
7-A |dancing-too. :28:/ 0004 0004 _ 0004 0004 0004
dancing-ABLATIVE. 000,/ A 000,/ A 000AA 000AA 000AA 000AA 000AA
dancing-TERMINATIVE. |@@@A A FYYYON 000Ar |- 000AL/ e004AL
000AA
ing- 3 000AAL/
dancing-ABLATIVE-tco. |0@@ALA (0@@AsA |000AA2 |@00AAs 985217 |eeears |eeOaan
dancing-TERMINATIVE-
00 0004A2A [000A2A [000AA~ |— 0004AAr |— 000AAA
shape/form [katatzi]. [@O® Yer ) Yer ) Yor ) Yor ) Yor ) Yor )
shape-NOMINATIVE~  |@@0a 0004 soos’ 000A 0004 0004 0004
_ @00A/
shape-NOMINATIVE. 0004 000A 000A 000A 000A 000A 000A
shape-too. 000A 000A 000A — 000A 000A 000A
shape-ABLATIVE. FYY Y9N 00024 000AA 000AA 000AL 000AL 000AL
- @00AA/
shape-TERMINATIVE. |e@@ra 00024 000AA |- 000A A _ 000AL
shape-ABLATIVE-tco. |@@@ara |eeeara :28::2/ 000AA~A |0004Ar |00@ara |ee@0aan
shape-TERMINATIVE- Q@00 AAA/
t00. 000AL A 000A 000AAA |~ 000AAA — 000AAA
scissors/shears [pasami;
. e0e® FYY Y9N e0e e0e e0e e0e e0e
hasami].
issors- @00A/
scissors-NOMINATIVE 000A 000, A 0004 000A 000A 000A 000A
N @00A/
scissors-NOMINATIVE. |@ @O A Q00AL LA 0004 000A 000A 000A 000A
scissors-too. LY Yo\ 000ArA :28:/ _ LY Yo Y Yo Y Yo
scissors-ABLATIVE. YT YN e0e o904y |eccaa ®00AL e00aAr e00ar
- 000AL/
scissors-TERMINATIVE. |@ @ @A A 000A ©00AA — 000AA — 000AA
ccore. : ©00AAL/ @00AAL/
scissors-ABLATIVE-too. |@ @@ AAA 000A ©00AAA 000AAA @O0AAA 000AL LA 000AAA
scissors-TERMINATIVE- 'Y YoY VY-V
t0o. 000AL A 000A 000AAA |~ 000AAA — 000AAA
mirror [kagami]. [ Jol J 000L A [ Jol J [ JoI J [ JoI J [ JoI J [ JoI J
.  |eeoas 0004/
mirror-NOMINATIVE ©004A 000,/ A ©00A 000A 000A 000A 000A
mirror-NOMINATIVE.  |@ @04 e004ArA :88:/ €00a 0004 0004 0004
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Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
the sun-TERMINATIVE. |@@aa _ PYYVN PYYVN ®0AL/ YYVN
Q0AL
the sun-ABLATIVE-too. |@@AAA — QOAAN Q0AAN QOAAA Q0AAN
the sun-TERMINATIVE- QOOAAA/
to. Q0AAN — Q0AAN QOAAAN OOAAA QOAAAN
smoke [hibusi]. [ Jo] J — [ Jo] J [ JoI J [ Jo] J [ JoI J
smoke-NOMINATIVE:: |@@QOA — 000A [ X I VaN 000A 000A
smoke-NOMINATIVE.  |@ @04 _ 0004 0004 004/ 0004
O00A
smoke-too. 000A — 000A 000A (o] Jo¥N 000A
] 00014/
smoke-ABLATIVE. 000/ A — 000, A 000, A oe0AA 000AA
} 0004/
smoke-TERMINATIVE. 000/ A — 000, A 000L A oe0AA 000AA
smoke-ABLATIVE-too. |@@@AAA — 000A A O00AL A O00ALAAA 000AAA
smoke-TERMINATIVE-
N [ 1 I YV.VN — [ 1 I YV.VN 000AL A O@O0AAA 000AAA
00.
dancing/dance [gudui]. |@O® — [ Jof J [ JoI ) [ Jol J [ Tol
dancing-NOMINATIVE--- |@ @O A — 000A [ L I VN 000A 0004
dancing-NOMINATIVE. |@@0a _ e00a ee0a Seos’ ee0a
ing- O@OA/
dancing-too. 000A — 000A 000A 0004 000A
g 000, A/ 000AAN/
dancing-ABLATIVE. 00024 — 000LA 000, A O®OAA 000AA
ing- 000AAN/
dancing-TERMINATIVE. |@ @@A A — 000LA 000, A O®OAA 000AA
dancing-ABLATIVE-too. |@ @@ AAA — 000A A 000AL A 000ALAAA 000AAAN
dancing-TERMINATIVE-
" Q00AL A — 000A A Q000AL A 000 AAA 000AAA
00.
shape/form [katatsi]. [ Jo] J — [ Jo] J [ Jo] ) [ Jo] J [ Jo] )
shape-NOMINATIVE--  |@@OA — 000A [ I I VN 000A 000A
shape-NOMINATIVE. 000A — 000A 0004 000A 0004
shape-too. 000A — 000A 0004 000A 0004
i 000AL/
shape-ABLATIVE. 000, A — 000, A 000, A O®OAA 000AA
i 000AA/
shape-TERMINATIVE. 000, A — 000, A 000, A O®OAA 000AA
shape-ABLATIVE-too. 000A A — 000A A 000AL LA 000 AAA 000AAA
shape-TERMINATIVE- PYY VY,
to0. [ 1 I YV.VN — [ 1 I YV.VN 000AL A O®OAAA 000AAA
scissors/shears [pasami;
A [ Jo] J — [ Jo] J [ JoI J [ Jo] J [ JoI J
hasami].
scissors-NOMINATIVE - |@ @O A — 000A 000, 000A 000A
scissors-NOMINATIVE. |@@OA/ _ 0004 LY JoI 0004 LY JoI
000A
scissors-too. 000A — 000A 000A 0004 000A
o 0004/
scissors-ABLATIVE. 000, A — 000 A 000, A O®OAA 000AA
scissors-TERMINATIVE. |@@@aa _ YT Y9N 'YY YN 0004/ e00aL
O00AA
scissors-ABLATIVE-too. |@ @@ AA A — 000A A 000AL LA 000 AAA 000AAA
scissors-TERMINATIVE- 'Y YoYVVVi
too. 00O AL A — [ 1 I YV.VN 000AL A O®OAAA 000AAA
mirror [kagami]. [ Jo] ] — [ oI ) [ JoI ] [ oI ) [ JoI ]
mirror-NOMINATIVE- |@@OA — 000A [ L I VN 000A 0004
mirror-NOMINATIVE. :88:/ _ e004 LY Yo 0e0A LY Yo
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Accent Data

Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
1B mirror-too. — 000A [ oI VN [ JoI Va\ 0004 —
L Q@OOA A/
mirror-ABLATIVE. — 000 A [ O] VaViN 000AA 000AA
irror- QOO A/ 000/ A/ N
mirror-TERMINATIVE.  |— 000 A P TYVA [ O] VaViN 000AA
mirror-ABLATIVE-too. |— QOO AN [OlC] YiVAVAN [ 6] ViVAVAN 000AAA —
mirror-TERMINATIVE-
too — Q@OO0LAAA (ClC] YiVAV [ 6] VAVAVAN 000AAA —
calendar [kujumi]. — [ Jof J o] l@] [ Je] ) [ Jo] J [ JoI )
000A/
calendar-NOMINATIVE:- [— 000A 000A [ JoI 7N 000A
000A
calendar-NOMINATIVE. [— ®00A FYeT TN FYST TN 0004/ 0004
000A
calendar-too. — 000A [ JOI VN [ oI Vi 000A —
. Q@OOALAA/ 000, 4/
calendar-ABLATIVE. — 000/ A OOOAA [ o] VAVAN 000AA 000AA
_ Q@OOALAA/ 000,/ A/ 000AA/
calendar-TERMINATIVE. |— 000 A OOOAA [ 6] VAV 000AA —
calendar-ABLATIVE-too. |— @O0, AN (ClC] YiVAVN [ O] VaViVAN 000AAA —
calendar-TERMINATIVE-
N — QOO AN (Cle] VAVAVAN [ 1ol VAVAVN @00AAA —
00.
katana/sword [katana; 000/
— O @] (o] le} [ JoI )
hatana]. ece ece eCe
katana-NOMINATIVE:-- [— 000A 000A 000A (el I VN 000A
katana-NOMINATIVE. — 000A 000A [ l®] Vi oceeAr 000A
~ [ lo] Yivi .
katana-too. — 000A QO®F (%) [ 6] VN oceea
- Q@OOALAA/ oceeArs/
katana-ABLATIVE. — 000 A [ Jel YaViN [ Jo] VAV O®0AA 000AA
; @00, A/ oeoaa/
katana-TERMINATIVE. [— 000/ 4 [ Yol YiVN [ Yol YaUN T TIVN -
katana-ABLATIVE-too. [— QOO0 AN [ lo] ViViVAN [ o] VAVAVAN (o] 1 ViViViN —
katana-TERMINATIVE-
N — QOO AN [ 1ol VAVAVAN [ 1ol ViVAVN (o] I ViViViN —
00.
field (cultivated) [¢pate:; 000/
— (@] O (o] Je] (o] Je]
pate:]. ece eCe [ Jof J
field-NOMINATIVE: — 000A [ JOIOY N 000A (el I VN (o] J VN
field-NOMINATIVE. — 000A 000A [ le] Vi oceesr ceea
7-C field-too. — 000A 000A [ 6] VN oceea —
jeld- Q@OOALAA/
field-ABLATIVE. — 000/ A Q@OOAA [ 6] VAV (o 1 ViViN [o] 1 JV VN
jeld- Q@OOALAA/
field-TERMINATIVE. — 000/ A Q@OOAA [ 6] VAV (o 1 ViViN —
field-ABLATIVE-too. — QOO0 LAAA [ _lGIOYiV VN [ o] VAVAVAN O00ALAAA —
field-TERMINATIVE-too. [— QOO0 LAAA QOO AN [ Jo] ViVAVAN (0] I ViVaViN —
hip [gamaku]. — LYo 080 oe — oceo
hip-NOMINATIVE:-- — 000A 000A 000A — —
- [ Jol Yavi
hip-NOMINATIVE. — 000A 000A [ 6] VN — —
hip-too. — 000A [ JOI VN [ 6] VN — —
in- Q@OOA A/ o] I YiVivi N
hip-ABLATIVE. — 000/ A o TN [ O] VaViN —
- Q@OOA A/ _
hip-TERMINATIVE. — 000/ A o TN [ O] VaViN —
ip- _ C0OAAN/ B
hip-ABLATIVE-too. — QOO AN o T VN [ o] VaVAVAN —
ip- - C0@AAN/ B
hip-TERMINATIVE-too. |— QOO AN OOOAANA [ o] ViVAVAN —
Ut 00000/
dawn [?a:tutei]. — [ Jeje] J — [ Jo] le) 00000 0000
- 00000A/
dawn-NOMINATIVE — [ _Jeje] Y — 0000A 000004 0000A

NOMINATIVE:na,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too:
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. . Kamikatetsu | Kamikatetsu | KamikatetsuB
Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | AdenB A B(1) 2
irror- 0004/
7.g |Fiertee. 0004 eoesra (9352 _ LY Yo LY Yo LY Yo
mirror-ABLATIVE. PYYY e0e o094%” |eccan 0004l 0004l 0004l
irror- 000AL/
mirror-TERMINATIVE. 000, A 000, A @00AA — 000AA — 000AA
mirror-ABLATIVE-too. |@@@ara |eeeana |- 000AAA :88::2/ YT YV-VS Y YoY VN
mirror-TERMINATIVE- ©00AAL/
0. LT YV T T YU 4<ourwnll = 000AA~ |- 0004AAA
calendar [kujumi]. e0e e0e e0e e0e e0e e0e e0e
- ...|®00A/ 000A/
calendar-NOMINATIVE--| 9994 0004 s €00A 0004 0004 LY Yo
. 0004/
calendar-NOMINATIVE. |@@0a 0004 s €00A LY Yo 0004 LY Yo
. 0004/
calendar-too. 000A 000A 0004 — 000A 000A 000A
calendar-ABLATIVE.  |@e@e@sa 'YY Y9N :88:2/ 000AA 000AA 0004 0004
. 000AL/
calendar-TERMINATIVE. (@ @@2 A 'YY Y9N oaad |- 000AA _ 0004
) ) @00AAA/ 000AAL/
calendar-ABLATIVE-t00. |@ @@ AA A Q00ALA ©00LAA 000AAA @00AAA Q000AL LA 000AAA
calendar-TERMINATIVE- Q00 AAAL/
oo (YT YV [ T T YVVNR bot<rarell = 000AAr |- 0004AAL
katana/sword [katana;
000 000 000 0e0 0e0 0e0 0e0
hatana].
_ YYYV:
katana-NOMINATIVE-~ 00O A 000aA coor ceea CYY N Oceea Oeea
katana-NOMINATIVE.  |00@A ooea PYYIN ceer CYY N ceer ceer
katana-too. ooea ooea PYY N - CYY N ceexr ceexr
katana-ABLATIVE, 000AA 0004AA ceear |ceera 'YY YN ceeanr ceeanr
katana-TERMINATIVE. [00OAA 0004AA ceear |- 'YYYVN _ ceeanr
) y 000AAA/ 000AAL/
katana-ABLATIVE-too. OOOAAA O00AAA O®@AAA OC00AAA 000AAN C00AAA OC00AAA
katana-TERMINATIVE- PFYYYVVV,
o 000rAs  [000aas  |BGQRL |- Y'Y YYV R O0@AAA
field (cultivated) [pate:;
pate:] 0e0 0e0 0e0 0e0 0e0 0e0 0e0
eld- . |oceas ' YY YV
field-NOMINATIVE soes 000aA coor Oceea CYY N Oceea Oceea
field-NOMINATIVE. 88:2/ ooea PYYIN ceer CYY N ceer ceer
— ceexr/

7. |fietd-too. ooer ooea PYYIN - CYY N ceexr ceexr
field-ABLATIVE. 000AA 000AA ceear |ceerna 'YYYON ceeanr ceeanr
field-TERMINATIVE.  |00OAA 000AA ceear |- 'YYYVN _ ceeanr
1 ’ 000AAA/ 000AAL/
field-ABLATIVE-to.  |383534%" [0002aa (899227 |0eeassr |eeesssr |ce@sas [0®@aar
1 X 000AAA/ ' YY YVVV
field-TERMINATIVE-too. |9O0242 [oooaan (899445 |- YY YVV R O0@AAA
hip [gamaku]. 0e0 0e0 0e0 0e0 0e0 0e0 0e0

in- 00®A/ ' YY YV
hip-NOMINATIVE soes 000aA coor Oeea CYY N Oeea Oeea
hip-NOMINATIVE. ooea ooea FYYIN ceer CYY N ceer ceer
hip-too. ocoea ocoea [ I I VN — [ I I VN oceexr oceexr
hip-ABLATIVE. 000AA 000AA ::8:2/ oceean 'YYYON ceean ceean
hip-TERMINATIVE. 0O00AA 0O00AA [e] I YVN — 000AL — 000AA
hip-ABLATIVE-too. 0004AAA |00OAAA 8::::2/ o1 YYV R FYY YVVNE o7 YV oYY YYUN
o } ' YY YVVV,
hip-TERMINATIVE-too. |OOOQOAAA OO00AAA OO@AAA — 000AAN — C00AAA
dawn [?a:tutsi]. YY) YY) ooy FYole) ) ee0e _ o000
dawn-NOMINATIVE~ (@ @@0A 00004 e594” |eccoa YT Yo _ YT Yo
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Accent Data

Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B

7B mirror-too. 000A — 000A 0004 O00A 0004
mirror-ABLATIVE. 000/ A — 00024 00024 0004AA 'Y TeY VN
mirror-TERMINATIVE. |@@@AA — 00024 00024 000AL 000AL
mirror-ABLATIVE-too. |@@@AAA — 000AL A 000A A 000AAL 000AAA
mirror-TERMINATIVE-

) 000A A _ 000A A 000ALA 000AAA 000AAL
00.
calendar [kujumi]. FYer) — [Yer ) e0e® (YL ) Yer)
calendar-NOMINATIVE-- |@ @0 a — 0004 LY YN 0004 0004
calendar-NOMINATIVE. |@@OA/ _ 0004 0004 0004 0004
@004
calendar-too. 000A — 000A 000A 000A 000A
calendar-ABLATIVE. 000, A — 000, A 000, A 0L LAA 000AA
calendar-TERMINATIVE. |0 @@A A _ 00024 CYY YO 00244 000AL
calendar-ABLATIVE-t00. (@ @@ AA A _ 000A A 000ALA 000AAA 000AAL
calendar-TERMINATIVE-
. 000AL A — 000AL A 000A A 000AAA 000AAA
00.
katana/sword [katana;
0e0 0e0 0e0 0e0 0e0 0e0
hatana].
katana-NOMINATIVE- |@@@A — ceea 0004 ceea CY Y YN
katana-NOMINATIVE. [0@e@a _ ceer cees ceer/ CYYIN
000
N cees/
katana-too. cee — cee ceer 0ceea [ X I VaN
katana-ABLATIVE. oY Y YUN — el Y YUN oceear el Y YUN (Y Y YU
katana-TERMINATIVE. |@@@AA — el Y YUN oceear el Y YUN (Y Y YU
katana-ABLATIVE-too. |@@@AAA — CO00AAA OC00AAA CO00AAA 000AAAN
katana-TERMINATIVE-
. 000AAL — O0@AAL OC0@AAA O0@AAL 000AAL
00.
field (cultivated) [pate:;
0e0 0e0 0e0 0e0 0e0 0@0
pate:].
field-NOMINATIVE:-- 0004 — ceea @004 ceea LY YN
eld- cees/
field-NOMINATIVE. ceexr — ceexr ceer Oeea [ I I VN
eld- cees/

7.C [feld-too. oceexr — oceex ceexr Cee4 LY YN
field-ABLATIVE. oY Y YUN — el Y YUN oceear el Y YUN (Y Y YU
field-TERMINATIVE. 000AL — el Y YUN ceear el Y YUN (Y Y YU
field-ABLATIVE-too. 000AAL _ O®@AAA OO@AAA O®@AAA 000AAL
field-TERMINATIVE-too. (@ @@ A AA _ O®@AAA OO@AAA O®@AAA 000AAL
hip [gamaku]. — 0e0 — 0e0 0e0 0e0
hip-NOMINATIVE- - — oceexr — 000A ceea LY Y TN
hip-NOMINATIVE. — oceexr — ceea ceea CY YN
hip-too. _ oceexr — ceeA oceea FYYIN
hip-ABLATIVE. _ ceeaAr — oceeaAr 000AA 0004
hip-TERMINATIVE. _ ceeaAr — oceeaAr 000AA 'Y Y JUN
hip-ABLATIVE-too. _ _ — O0@AAA O0@AAA 000AAL
hip-TERMINATIVE-too. |— _ — O0@AAA O0@AAA 000AAL
dawn [?a:tutsi]. eee00 o000 oy o000 YY) ee0e
dawn-NOMINATIVE--  |@@@@OA 00004 'Y Y T N 00004 00004

0000~
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Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
dawn-NOMINATIVE. — [ _Jele] Y — [ _Jejel Y [ I JoI I VN —
dawn-too. — [ Jole] Vi — [ Jole] Vi [ 1 JoI I Vi —
dawn-ABLATIVE. — 0000AAN — [ _leJe] YViViN [ I 16 1 ViViN —
dawn-TERMINATIVE. — 0000AL — [ _Jele] ViV [ 1 JoI I ViViN —
dawn-ABLATIVE-too. — Q@OOOAA(®) — [ Jele] ViViVaN [ 1 JoI I ViViViNuRN B
8-A dawn-TERMINATIVE-
b — Q@OOOAA(?) — [ Jele] ViViVAN [ 1 JoI I ViViViNu B
00.
food [hanme:]. — — — 0000 — [ Jole] ]
food-NOMINATIVE:-- — @000 A — 0000A — @000A
food-NOMINATIVE. — [ leleler y — [ lele] VN — —
food-too. — 0000A — [ Jole] Y — —
food-ABLATIVE. — [ _leleleyiv — [ JOl®] VAVAN — —
food-TERMINATIVE. — QOO0 AA — [ _JeJe] ViVaN — —
food-ABLATIVE-too. — Q@OOOLA AN — [ _lele] ViVAVAN — —
food-TERMINATIVE-too. [— [ _leleleyiy VA — [ Jeje] ViViVaN — —
. 0000/
thunder [hannari]. — [ Jelel J — 0000 0000 [ Jole] ]
thunder-NOMINATIVE:-- |— [ lele] VN — 0000A 00004 0000A
thunder-NOMINATIVE. |— [ _Jeje] Y — [ I JoI Vi 00004 —
thunder-too. — [ Jole] Y — [ 1 o] Vi 00004 —
thunder-ABLATIVE. — [ _Jele] ViV — [ 1 o] JAVA 0000AA —
thunder-TERMINATIVE. |— [ Jelel VWA — [ I JoI ViVaN 0000AA —
thunder-ABLATIVE-too. |— [ Jele] ViViVaN — [ I JoI ViViVAN 0000AAA —
thunder-TERMINATIVE-
— [ Jolel YiVAVAN — [ 1 o YiViVAN [ I 1 JoY ViViN —
8-B |[too.
kitchen [to:gura]. — [ Jejel J — — [ Jo J —
kitchen-NOMINATIVE:-- |— [ lele] VN — — 000A —
kitchen-NOMINATIVE. — [ _Jeje] Y — — 000A —
kitchen-too. — e00OeA — — 000A —
) @00AA/
kitchen-ABLATIVE. — [ Jele] YiV\ — — 000AA B
) n @00AA/
kitchen-TERMINATIVE. |— 000@AAN — 000AA —
kitchen-ABLATIVE-too. [— [ Jele] ViViVaN — — 000AAA —
kitchen-TERMINATIVE- 000AAA/
too. B QOOOLLA B B @00AAA —
young girl [me:rabi]. — [ lele] } — [ I Jof } [ JoI o) [ JoI Je]
young girl-NOMINATIVE
— [ lele] VN — 00004 00004 00004
young girl-NOMINATIVE. [— [ Jole] Vi — [ 1 o] Vi [ JoI 1 ViN —
young girl-too. — [ Jelel VN — [ I Jol I [ JoI I N —
young girl-ABLATIVE. — [ _JeJe] ViVaN — [ I JoI ViVaN [ JoI I ViViN —
young girl-
— 0000AL — [ I JOI YViViN [ JoI 1 ViViN —
TERMINATIVE.
young girl-ABLATIVE-
N — [ Jole] YiVAVAN — [ 1 o] YaViVAN [ JoI 1 ViViViN —
00.
young girl-
— [ _lele] YViVAVAN — [ 1 JO] ViVAVAN 0000AAA —
8-C [rERMINATIVE-too.
ceiling [tinzio:]. — — — 0000 [ Jo] le) 0000
ceiling-NOMINATIVE--- [— 0000A — 0000A [ JoI 1 VN 00004
ceiling-NOMINATIVE. — 0000 A — [ _Jeje Y [ JoI I VN —
ceiling-too. — [ lelelery — [ lele] VAN [ JoI I VN —
ceiling-ABLATIVE. — [ leleleyiv — [ _JeJe] ViVaN [ JoI I ViViN —
ceiling-TERMINATIVE. — [ leleleyav — [ _JeJe] ViVaN [ JoI I ViViN —
ceiling-ABLATIVE-too. |— Q@OOOAAA — [ Jele] ViViVaN [ JoI I ViViViN —
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Accent Data

Kamikatetsu

Kamikatetsu

KamikatetsuB

Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A | Aden B A B(1) 2
dawn-NOMINATIVE.  |@@@O04A YT I 02994” |eccoa YT I _ YT I
dawn-too. 00004 00004 — — 00004 — 00004
dawn-ABLATIVE. 000024A (000024 |— 0000AA 0000A~r |— 0000AL
dawn-TERMINATIVE. |eeeers |eeeera |— — 0000A~r |— 0000AL
dawn-ABLATIVE-too. 0000A A (0000 AL A |— @000 AAA |0000AAA |— 0000AAAN

8-A dawn-TERMINATIVE-
t00 000042 A |0000ALA |— — 0000AAA |— 0000 AAA
food [hanme:]. @000 — — e00e [ YeX Yo — —
food-NOMINATIVE- - 00004 — — ®000A 00004 — —
food-NOMINATIVE. [ X JoI ¥N — — @000A 00004 — —
food-too. [ I 1ol VN — — — 0000A — —
food-ABLATIVE. 0000AA |— — 0000AA 0000ALr |— —
food-TERMINATIVE. 0000AA |— — — 0000ALr |— —
food-ABLATIVE-too. 0000AAA |— — 0000AAA |@00@AAA |— —
food-TERMINATIVE-too. |@ @O0 AAA |— — — 0000AAA |— —

- 0000/
thunder [hannari]. 0000 — 0000 — 00000 — —
thunder-NOMINATIVE:-- |— — 0000A — — —
- @000A/
thunder-NOMINATIVE. |@ @ @O A — 00004 — 000004 — —
thunder-too. 00004 — — — 00000 A — —
thunder-ABLATIVE. 000024 |— — — 000004~ |— —
thunder-TERMINATIVE. |0o@@@2rA |— — — 000004~ |— —
thunder-ABLATIVE-tco. |0 @@@ALAA |— — — 00000AAN|— —
thunder-TERMINATIVE-
0000AL A |— — — 00000 AAN|— —
8-B |[too.
kitchen [to:gura]. — — — [ Jole] ] — — —
kitchen-NOMINATIVE-- |— — — ®000A — — —
kitchen-NOMINATIVE.  |— — — ®000A — — —
kitchen-too. — — — — — — —
kitchen-ABLATIVE. _ — — 0000AA |— — —
kitchen-TERMINATIVE. |— — — — — — —
kitchen-ABLATIVE-too. |— — — 0000AAA |— — —
kitchen-TERMINATIVE-
too. B B B B B B B
young girl [me:rabi]. 0000 0000 0000 0000 0000 — 0000
young girl-NOMINATIVE
0000A @000A — 00004 00004 — 00004
i [ Jelel Viv4 [ JoI 1 Vivj
young girl-NOMINATIVE. 0000, @000A [ JoI I VN [ JoI T VN 0000, — [ JoI T VN
. 00004/ B
young girl-too. 0000, @000A — — [ JoI T VN [ JoI I VN
young girl-ABLATIVE. 0000AA 0000AA — [ JoI I ViV [ JoI I ViV — 0000AA
young girl- 0000AA |@000an Yol Y YU Yol Y YU
TERMINATIVE. B B B
young girl-ABLATIVE- Q@000 AAA/
too. 0000AAs |®0002AA |- 0000AAL |0000AAL (— 0000AAN
young girl-
8-C [rerMINATIVE-too @000AAA |@000AAA |— — 0000AAA |— 0000AAA
ceiling [tinzio:]. [ Jo] le) 0000 0000 [ JoI Je] [ JoI Je] — [ JoI Je]
ceiling-NOMINATIVE-  |@ 00 @A @000A — [ JoI I 7N 00004 — 00004
ceiling-NOMINATIVE. ~ |99994”  [@000a ecee~ [eceen eceeA _ ecee
L 00002/ _ _

ceiling-too. PR TIN @000A — [ JoI I VN [ JoI T VN
.. ©000AA/ B

ceiling-ABLATIVE. ©000AA 0000AA — [ JoI I ViV 0000AA 0000AA
hoo ©0004AL/ B B

ceiling-TERMINATIVE. ©000AA 0000AA — 0000AA 0000AA
iling- ~ 0000AAAN/ B

ceiling-ABLATIVE-too. 0000AAA |®0002AA |— 0000AAA [0000AAA 0000AAA

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
dawn-NOMINATIVE. |@@@@0aA e0004 00004 e0004 00e0A e0004
dawn-too. 000004 e0004 00004 e0004 00@0A e0004
dawn-ABLATIVE. 00000.4 (000024 [0000rs |eeeera |CO®0AL  lggge0an
00®0AA
dawn-TERMINATIVE. |@@@eeras |eeeera 000024 'YYY YWY 00e0AA e000AL
o dawn-ABLATIVE-too. (@000 A (000042s [0000ars [0000aras (3095442 |eee0aan
-A dawn-TERMINATIVE- AAA AAA AAA AANA 0000AAL/ 0000 AAAN
oo, YYYY) YY) YYY) YY) O0e0AAA o)
food [hanme:]. — [ I Jol ] — ([ 1 o] ] — 0000
food-NOMINATIVE-  |— e0004 _ YT Y I _ 00004
food-NOMINATIVE. _ 00004 —_ 00004 —_ ecee
food-too. — 00004 — 00004 — [ JoI I VN
food-ABLATIVE. _ YYY YV YYY YV e0e0Ar
food-TERMINATIVE.  |— YYY IV YYY IV e0e0Ar
food-ABLATIVE-too.  |— e000A A |— e000A A |— PYer Y YV UN
food-TERMINATIVE-too. |— 00004 A |— 00004 A |— YT Y YV VN
thunder [hannari]. o000 Y Yo o000 Y Yo o000 Y YY)
thunder-NOMINATIVE- |@ @ @O A 00004 00004 YT 00004 00004
thunder-NOMINATIVE. |@@@OA e0004 00004 e0004 00e0A e0004
thunder-too. 00004 00004 00004 00004 00@0A 00004
thunder-ABLATIVE. 000024 ' YYY YWY 000024 ' YYY YWY 00@0AA e000AL
thunder-TERMINATIVE. (0@@@24 |000024 |00002A (000024 88:8:ﬁ/ 000042
thunder-ABLATIVE-tco. |0 @@@AAA |0000A2A (0000ArA [0000A2A [0OGOC2AA [0@00AAA
thunder-TERMINATIVE- . 0OGOAAA/ .
8B ioo. 0000424 (0000424 (0000424 (0000424 [J090A4L |@0€0aA
kitchen [to:gura]. — — — ([ 1 Jo] ] — 0000
Kitchen-NOMINATIVE-+ |— _ —_ P YY Y I —_ 00004
kitchen-NOMINATIVE.  |— _ _ e0004 _ e0004
kitchen-too. — — — 0000A — 0000A
Kitchen-ABLATIVE. _ _ _ YYY YV . 0000AA
Kitchen-TERMINATIVE. |— _ _ YYY YV . 0000AA
kitchen-ABLATIVE-too. |— — — 0000AL A |— 0000AAAN
Kitchen-TERMINATIVE-
00 _ _ — YYY YV YT Yo TVVN
young girl [me:rabi]. | 999’ 0000 0000 0000 0000 0000
young girl-NOMINATIVE
00004 ece0A 00004 00004 0000A ece0A
young gir-NOMINATIVE.[@c@ @A YT I N :88:2/ YT T N 00004 e0e0~
young girl-too. [ JoX I VN [ JoI T VN [ JoI I VN [ JoI T VN 0000A [ JoI T VN
young gir-ABLATIVE, |®QQ0024/  1grg@an |e0eear [eceear [e00eas [ece@an
e000AL
young girl- Yol Y TV Yol Y YU Yol Y TV Yol Y YU 00004AA Yol Y YU
TERMINATIVE.
young girl-ABLATIVE- 000@AAA/
oo, 0000442 (0000442 (00004as [0000aA~ (558441  |@CE@ALA
young girl- 000044, |0000AA~r |00GOGAA~A |000@AA~A [0000AAA |@0G@AAA
8-C [TERMINATIVE-too.
U Yoy YoXi
ceiling [tinzio:]. 0000 [ JoI Je] 0000 — 0000 [ JoI Je]
ceiling-NOMINATIVE |0 @@®A 0000A 00004 — 0000A 0000A
ceiling-NOMINATIVE.  |@0@@A Yol TN Yol T IN _ 0000A Yol TN
ceiling-too. Yol T IN Yol TN Yol T IN _ 0000A Yol TN
ceiling-ABLATIVE. 0000AL 0000AL 0000AL — 0000AA 0000AL
ceiling-TERMINATIVE. |@0@@AA 0000AL 0000AL — 0000AA 0000AL
ceiling-ABLATIVE-too. |@0O@@AAA |00G@AAA |(000@AAA |— 0000AAA |0000AALA
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Accent Data

Standard Japanese Onotsu A Onotsu B Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B
ceiling-TERMINATIVE-
t00 @000 AN — [ JOle] ViVAVAN [ JoI 1 ViViViN —
leaf [pa:]. Yo — — _ oe
leaf-
INSTRUMENTAL/LOCATI oA — — — 00A
VE:-
leaf-
INSTRUMENTAL/LOCATI [ _IGYiN — - — —
VE.
paper [habi]. [ Yo _ _ — oe
paper-
INSTRUMENTAL/LOCATI [l Y — — _ 00A
VE--
paper-
INSTRUMENTAL/LOCATI oA — — — —
VE.
cloth [nunu]. [ Ye) — _ _ oe
cloth-
INSTRUMENTAL/LOCATI oA — — — 00A
_ VE:--
9-A cloth-
INSTRUMENTAL/LOCATI (@] VAN — - — —
VE.
garlic [piru]. [ Yo — _ _ oe
garlic-
INSTRUMENTAL/LOCATI [l Y — — _ 00A
VE--
garlic-
INSTRUMENTAL/LOCATI oeAn — — — —
VE.
iron pot/kettle [pha
P [prag ] Je) — — — (o] 6]
ama).
iron pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI oe0A — — — (o] 1 FN
VE:-
iron pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI (o] 1 VAN — - — —
VE.
tree [ki:]. o] ) _ _ — oe
tree-
INSTRUMENTAL/LOCATI Q0OA — — _ 00A
VE--
tree-
INSTRUMENTAL/LOCATI QO A — — — —
VE.
bean/pea [mami]. o] ) — - _ oe
bean-
INSTRUMENTAL/LOCATI Q0A — — — 00A
VE:-
bean-
INSTRUMENTAL/LOCATI QOA — — — —
VE.
cereal (specif. wheat,
barley, rye & oats) 0 — - _ oe
[munil.
cereal-
O-B [INSTRUMENTAL/LOCATI 00A . — _ 00A
VE--
cereal-
INSTRUMENTAL/LOCATI QO A — — — —
VE.
garlic chive [bira]. o] ) — — _ oe
garlic chive-
INSTRUMENTAL/LOCATI Q0A — — — 00A
VE::-
garlic chive-
INSTRUMENTAL/LOCATI QOA — — — —
VE.
comb [sabatgi]. [ JoI ] — — — [ Jo] J

NOMINATIVE:na,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too:
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Standard Japanese

Sakamine A

Sakamine B

Aden A

Aden B

Kamikatetsu
A

Kamikatetsu
B(D)

KamikatetsuB
2)

ceiling-TERMINATIVE-
too.

0000AAA/
O®O00AAA

0000AAA

0000AAA

0000AAA

leaf [pa:].

oce

leaf-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE::

0L A

leaf-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

paper [habi].

ce

paper-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

0L A

paper-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

cloth [nunu].

oce

cloth-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE:-

0L A

cloth-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE

garlic [piru].

ce

garlic-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

0L A

garlic-
INSTRUMENTAL/LOCATI

VE.
iron pot/kettle [phag
ama).

ceo

iron pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE:-

000AA

iron pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

tree [ki:].

ce

tree-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

0L A

tree-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

bean/pea [mami].

oce

bean-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

0L A

bean-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

cereal (specif. wheat,
barley, rye & oats)
[munil.

ce

cereal-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

0L A

cereal-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

garlic chive [bira].

garlic chive-
INSTRUMENTAL/LOCATI

VE::-

garlic chive-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

comb [sabatzi].

000A
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Accent Data

Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B
ceiling-TERMINATIVE-
t0o 0000AA.A |0000AALA |0000AAA |— 0000AAA |00O00AALA
leaf [pa:]. — — — oe — —
leaf-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — [ 1 JaN — 00A
VE:-:
leaf-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — 00A — 00A
VE.
paper [habi]. — oe — oe — oe
paper-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— 00A — [ J VAN — 00A
VE:
paper-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— @0A — 00A — 00A
VE.
cloth [nunu]. — oe — oe — oe
cloth-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— @0A — [ 1 JaN — 00A
_ VE:-
9-A cloth-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— [ Jo¥'\ — 00A — 00A
VE.
garlic [piru]. — oe — oe — oe
garlic-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— 00A — [ J VAN — 00A
VE:-
garlic-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— @0A — 00A — 00A
VE.
iron pot/kettle [phag
— (o] 6] — — — (o] 6]
ama).
iron pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— (o] 1 FN — — — 0004
VE:-
iron pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — (Y Y N
VE.
tree [ki:]. — — — oe — oce
tree-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — [ J VAN — 00A
VE:-
tree-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — 00A — 00A
VE.
bean/pea [mami]. — oe — oe — oe
bean-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— 00A — [ 1 JaN — 00A
VE:-:
bean-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— [ Jo¥'\ — 00A — 00A
VE.
cereal (specif. wheat,
barley, rye & oats) — oe — oe — oe
[munil.
cereal-
9-B |INSTRUMENTAL/LOCATI |— 00A — [ L FN — 00A
VE:-
cereal-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— 00A — 00A — 00A
VE.
garlic chive [bira]. — oe — oe — [ J©)
garlic chive-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — [ 1 JaN — 00 A
VE:-
garlic chive-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — 00A — [ J VAN
VE.
comb [sabatsi]. — [ Jo] J — [ Jo] J — [ Jol ]

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Standard Japanese

Onotsu A

Onotsu B

Shitooke A | Shitooke B | Shiomichi A | Shiomichi B

comb-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

@O00A

— — — 0004

comb-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

000A

9-C

pot/pan [nabi].
pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI

VE--
pot-

INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

o] J

00A

00A

boat/ship [¢uni].

o] J

boat-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

00A

boat-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

00A

basket [tiru].

basket-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

basket-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

mortar/millstone [?usu].

o] ]

mortar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

0OA

mortar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

00A

mugwort [putu].

o] J

mugwort-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

00A

mugwort-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

0OA

sugar [sata:].

[ Jof ]

— — — Oeo

sugar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

@O00A

— — — [ I VN

sugar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

000A

10-A

(water) well [ha:].

O

well-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE:-

[ OV

well-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

eOA

cave [gama].

cave-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

@A

cave-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

oA

port/harbor [minato].

port-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

(0] VAVAN

port-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

(6] VaViN
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Accent Data

Standard Japanese

Sakamine A

Sakamine B

Aden A

Aden B

Kamikatetsu
A

Kamikatetsu
B(D)

KamikatetsuB
2)

comb-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

000/ A

comb-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

9-C

pot/pan [nabi].
pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI

VE: -
pot-

INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

[ ]®]

00AA

boat/ship [¢uni].

[ J©)

boat-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

00AA

boat-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

basket [tiru].

[ ]®]

basket-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

00AA

basket-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

mortar/millstone [?usu].

[ ]®]

mortar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

00AA

mortar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

mugwort [putu].

[ ]®]

mugwort-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

00AA

mugwort-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

sugar [sata:].

o] le}

sugar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

000AA

sugar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

10-A

(water) well [ha:].

ce

well-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

0L A

well-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

cave [gama].

oce

cave-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

0L A

cave-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

port/harbor [minato].

[ Jol ]

port-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

000 LA

port-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu

248




General Study for Research and Conservation of Endangered Dialects in Japan
Research Report on the Kikaijima Dialects
August 15,2011, National Institute for Japanese Language and Linguistics

Standard Japanese

Wan A

Wan B

Nakasato A

Nakasato B

Araki A

Araki B

comb-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

000A

[ L L VN

000A

comb-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

000A

000A

000A

9-C

pot/pan [nabi].
pot-
INSTRUMENTAL/LOCATI

VE: -
pot-

INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

[ ]®]

[ ]®]

[ ]®]

00 A

00 A

[ L VAN

[ L VN

boat/ship [¢uni].

[ J©)

[ J©)

[ J©)

boat-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

00A

00A

boat-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

[ I YiN

[ I YiN

basket [tiru].

[ ]®]

[ ]®]

[ ]®]

basket-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

00 A

00 A

basket-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

[ L VAN

[ L VAN

mortar/millstone [?usu].

[ ]®]

[ ]®]

[ ]®]

mortar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

00 A

00 A

mortar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

[ I JiN

[ I JiN

mugwort [putu].

[ ]®]

[ ]®]

[ ]®]

mugwort-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

00 A

00 A

mugwort-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

[ L VAN

[ L VAN

sugar [sata:].

o] le}

o] le

o] le}

sugar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

000A

0004

sugar-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

ceea

[ LI YN

10-A

(water) well [ha:].

ce

ce

well-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

00A

[ X YiN

00A

well-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

00A

00A

00A

cave [gama].

oce

oce

cave-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

[ L VAN

00A

cave-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

00A

00A

port/harbor [minato].

OeOo

[ Jol ]

[ Jol ]

port-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE---

[ LI YN

0004

port-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

000A

000A
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Accent Data

Standard Japanese

Onotsu A

Onotsu B

Shitooke A

Shitooke B

Shiomichi A

Shiomichi B

10-B

house [ja:].

ce

house-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE:--

00A

00A

house-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

00A

00A

mountain [jama].

oce

mountain-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE:-

0OA

00A

mountain-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

00A

00A

main building [Pumuti].

[ Jol ]

main building-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:-

000A

0004

main building-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

@O00A

000A

10-C

sea [?umi].

o] J

[ Je)

sea-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

00A

00A

sea-
INSTRUMENTAL/LOCATI

[ I JiN

VE.
field (not cultivated) [pa
ru.

oce

oce

field-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

00A

00A

field-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

00A

00A

shore/beach [phama].

o] J

[ Je)

shore-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE-:

0OA

00 A

shore-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

00A

[ I YiN

field (cultivated) [pate:].

[ Jo] ]

oeo

field-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE--

000A

(o] 1 FN

field-
INSTRUMENTAL/LOCATI
VE.

@O00A

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Kamikatetsu | Kamikatetsu | KamikatetsuB

Standard Japanese | Sakamine A | Sakamine B| Aden A Aden B A B(1) )

house [ja:]. — — — _ _ _ oe
house-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — 00/ A

VE--
house-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — —
VE.

mountain [jama]. — — — — — — oe
mountain-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — - _ _ 00LA
10-B |ve.-.

mountain-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — -

VE.
main building [Pumuti]. |— — _ _ _ _ PYeY )
main building-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — 000,/ A

VE:--
main building-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — —
VE.

sea [?umi]. — — — — — — Ye)
sea-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — _ — 00AA

VE-:
sea-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — —
VE.
10-C field (not cultivated) [pa

ru.
field-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — 00AA

VE--
field-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — —

VE.
shore/beach [phama]. — — — — — — [ Yo)
shore-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — _ — 00AA

VE:-
shore-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — —
VE.

field (cultivated) [pate:].|— — — — — _ 000

field-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — 000AA

VE--
field-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — — — — —
VE.
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Accent Data

Standard Japanese Wan A Wan B | Nakasato A | Nakasato B| Araki A Araki B

house [ja:]. — [ 1 ) — oe — oe
house-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— 00A — [ J VAN — 00A

VE--
house-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— [ Jo¥'\ — 00A — 00A
VE.
mountain [jama]. — oe — oe — oe
mountain-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— [ Jo¥'\ — [ X YN — 00A
10-B |ve- -

mountain-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— [ Jo¥'\ — 00A — 00A
VE.
main building [Pumuti]. |— [ YoI ) — [ JoI ) — [ JoI )
main building-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— 000A — [ X I VaN — 000A

VE:--
main building-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— 000A — 000A — 000A
VE.
sea [?umi]. — [ Jo) — [ Jo) — [ J©)
sea-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — 00 A — 00 A

VE-:
sea-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — [ X VN — [ X VN
VE.
10-C field (not cultivated) [pa

ru.
field-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— 00A — [ I JiN — 00 A

VE--
field-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— 00A — 00A — 00A

VE.
shore/beach [phamal. |— oe — [ 1) — [ J©)
shore-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — 00 A — 00 A

VE:--
shore-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — [ X JiN — [ 1 Ja\
VE.

field (cultivated) [pate:].|— (o] Je) — (e] Je) — (o] Je]
field-
INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — 000A — 000A

VE--
field-

INSTRUMENTAL/LOCATI |— — — ceeAr — [ L I ¥
VE.

NOMINATIVE:pa,nu / ABLATIVE:kara / TERMINATIVE:gadi,madi / DATIVE/LOCATIVE:kai,ni / too: mu
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Grammar Data

In the following, grammar data of the Kikaijima dialects are presented. Word forms are
transcribed using the International Phonetic Alphabet. See the Phonology of the Kikaijima Dialects
section of chapter 3 for an explanation of the phonetic symbols. In addition, the following notation
is used in the dialect sentences in this section:

¢ In cases where a speaker gave multiple word forms, these responses are given enclosed in

braces ‘{ }’ and separated with /’.

¢ In cases where responses differed among speakers, the word forms in question are separated

with ‘//” and an uppercase letter indicating the speaker is added after each in parentheses ( )’.

e Optional elements (elements both with and without which the sentence in question is

acceptable) are given in parentheses ‘( )’. Optional elements are encountered at a variety of
levels: phonemes, words, phrases, clauses, and so on.

e The end of a sentence is marked with “.’.

The researchers responsible for each of the research sites were as follows:

Site Group Researchers
Onotsu Grammar M Matsumoto, Shimoji
Grammar K Kaneda, Inoue, Niinaga
Grammar O Onishi, Ogino, Toyama, Shigeno
Grammar T Takubo, Shirata, Yamada
Shitooke Grammar M, T | Matsumoto, Shimoji, Takubo, Shirata, Yamada
Grammar K Kaneda, Inoue, Niinaga, Sato
Grammar O Onishi, Ogino, Toyama, Shigeno
Kamikatetsu | Grammar M Matsumoto, Shimoji, Takeda
Grammar K Kaneda, Inoue, Niinaga, Sato
Grammar O Karimata, A. Kubozono, Toyama, Shigeno
Nakasato Grammar M Matsumoto, Mitsui, Shimoji
Grammar K Kaneda, Inoue, Niinaga, Sato
Grammar O Karimata, A. Kubozono, Toyama, Shigeno
Araki Grammar M Matsumoto, Mitsui, Shimoji
Grammar K Kaneda, Inoue, Niinaga
Grammar O Karimata, A. Kubozono, Kawase, Shigeno
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Grammar Data

Site Group Standard Japanese Sentence Notes
ore-wa kyoo-wa isogashii.
01 |0 Standard I-TOPIC today-TOPIC to.be.busy
‘T am busy today.’
01 |1_Onotsu M wano! kiulja {?isugasa/?isugasaN(do:)}.
01 [1_Onotsu K wano! kiu: gigarasan.
01 |2_Shitooke M wano! kiu:ja ?isugasa.
01 |2_Shitooke K du:ja kiuja gigarasan.
01 [2_Shitooke 0 wano! kiu:ja ?isugasa.
01 [3_Kamikatetsu M wano. Gu.ja ficugaca {PuciraN/?ugira:}.
01 |3 Kamikatetsu K wano! su:wa fisogasan.
01 |4 Nakasato M wano! suija fisugasa.
01 [4 Nakasato K wano! su:ja fisugasai.
01 |4_Nakasato 0 wano: sulja isugasai. Speaker D: also ‘waN ja’.
015 Araki M wano! su:ja Pisugasai. The final ‘i’ in ‘isugasai’
sounds nasalized.
015 Araki 0 wanuja su:ja {isunasaiN/?isunasan}.
omae-ga hatake-e ik-e.
02 [0_Standard you-SUBJECT field-ALLATIVE to.go-IMPERATIVE
‘You go to the field.” (imperative)
02 [1_Onotsu M dana {h/¢}ate:kai ?iki.
02 |1_Onotsu K da: hate:kai ?ik.
02 |2_Shitooke M daja ¢akkai {?ikijo:/?ikijo:}. ‘pate’/eatel’: ‘rice paddy’.
02 |2_Shitooke K da ja {h/p}ate:kai ?ikI.
02 |2_Shitooke 0] da(:)na pate:kai {?ik1/?iki}.
02 |3_Kamikatetsu M da! {hate:katGi/hate:nii} {?ikijo:/?ikiNja}.
02 |3_Kamikatetsu K da: hate:katgi {?ik1/?iki}.
02 [4_Nakasato M dana hate:gafsi 7iki.
02 |4 Nakasato K dana hate:gafsi 7iki.
02 |4_Nakasato o) dana {hate:ni/hategatsi} ?iki. Speaker D: also ‘hate:i’.
02 |5_Araki M dana hate:katgi iki.
02 |5 _Araki 0 da: hate:kanii ?iki.
un, hatake-e-wa ore-ga iku.
03 |0_Standard yes, field-ALLATIVE-TOPIC I-NOMINATIVE to.go

‘Yes, I will go to the field.’
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Site Group Standard Japanese Sentence Notes

03 |1 _Onotsu M 7iN, hate:kae: {waNna/wana} ?ikiui.

03 |1 _Onotsu K 7iN, hate:kae: wana ?ikiui.

03 |2_Shitooke M N:, Qakkai wana ?ikiuN{kara/na}. As aresponse to 02.
{?uN(C)//?iN(D)} pate: {kai(C)//kae:(D)} waga

03 |2 Shitooke (0]

B Pikiui.

03 |3_Kamikatetsu M N:, hate: {je/e} waNnu ?ikiN.

03 |3_Kamikatetsu K ?i:, hate:katte: waNnu 7ika.

03 |4 Nakasato M 7iN, hate:gatce: wana ?itcuNna.

03 |4 Nakasato K 7iN, hate:gatce: wana ?itGui.

03 |4 Nakasato 0 7uN hate:gatSe: waNna ?itGui.

03 [5_Araki M ?7iN, hate:tGie: wana ?itGui.

03 [5_Araki 0 7uN, hate:kanie: wana ?itSuNdo:.
ore-no kuwa-wa doko-ni aru?

04 [0_Standard I-GENITIVE hoe-TOPIC where-LOCATIVE to.be
‘Where is my hoe?’

04 |1_Onotsu M wa! k'we!ja dzainii 7ai.

04 [1_Onotsu K waNnu Qe:ja za:nii Pakka.

04 |2_Shitooke M |wa: kwéja {dzainii Pakka(B)/dza:kaina(A)}. ::ii?vl:lr;?:nibfg;(s)us
{wa! (k)kwe!ja(C)//waNnu kwe!ja(D)} dza!nii

04 |2_Shitooke (0]

- Pai.
04 [3_Kamikatetsu M {wanuN/waNnu} k’:ja dzanii {?arijo/?aNdo:}.

A sudden stop of airflow
04 |3 Kamikatetsu K wa. kelja zainii ?ari jo?. (glottal closure) is audible
at the end of the sentence.

‘dzainiidu aijo:’ is

04 |4 Nakasato M wa k’:ja {dza:nii {aijo:/akka}/dza:niidu aru}.
possible, as well.
04 |4 Nakasato K wa! kelja zainjiidu 7aru.
04 |4 Nakasato 0 waNnu k’e:ja dza:ni {?assu jo:/?akkai}.
04 |5 Araki M wa! k'welja dzainii {aN/ai}.
04 |5_Araki 0 wa! k’weja {dza:nji 7aiN/dza:njidu 7a:}.

kono kama-wa Taro-no-ka?
05 |0 Standard this sickle-TOPIC Taro-GENITIVE-INTERROGATIVE

‘Is this sickle Taro’s?’

05 |1_Onotsu M ¢unu kama: taro:nu muNna.
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Grammar Data

Site Group Standard Japanese Sentence Notes
051 Onotsu K huN de:ja taruinu muNka. ‘de:’: ‘hoe’.
05 |2 _Shitooke M PuN hama! taro:nu hamakaja:.
05 |2_Shitooke (0] {huN(C)/?uN(D)} hama: taro:nu muNkaja(:).
05 |3_Kamikatetsu M GuN hama: taro:nu muN{na/ka}.
Asudden stop of airflow
05 [3_Kamikatetsu K ?uN kama: taro:nu muNna?. (glottal closure) is audible
at the end of the sentence.
?uN hama: {taro:nu {na/ka}/taro:suna/taro.nu
05 |4 Nakasato M Speaker B: also ‘diruna’.
B muNnaj}.
05 |4 Nakasato K ?uN hama! taro:nu muN{na(:)/ka(:)}.
05 |4 Nakasato 0 ?uN hama: tafo:nu muN na.
05 [5_Araki M ?uN hama: tafo:nu muNna.
05 |5_Araki 0 ?uN hama: tarfo: muNna.
dore-ga omae-no kasa-da?
06 |0_Standard which-NOMINATIVE you-GENITIVE bamboo.hat-COPULA
‘Which is your bamboo hat?’
06 [1_Onotsu M dzurina da:(nu) hasajo.
06 [1_Onotsu K zurina da! hasa do:.
06 [2_Shitooke M diruna da: hasajo!.
06 |2_Shitooke 0] diruna {da:(C)//da:nu(D)} kasaka. ‘kasa’: also ‘hasa’.
06 |3_Kamikatetsu M diruo: da: {muNnu hagana/muno: haga}. diruo: ‘which-TOPIC*?
06 |3_Kamikatetsu K duNna da: hasa jo.
“NP-GENITIVE-(thing)-
INTERROGATIVE’: da:
06 |4 Nakasato M diNna da: hasajo:. suna yours-
- INTERROGATIVE’; ta:
suna ‘whose-
INTERROGATIVE’.
06 [4 Nakasato diNga da! hasa jo. ‘ga’: ‘na’?
06 [4 Nakasato durina da: hasa jo!.
There is a semantic
difference: kasa ‘umbrella;
. bamboo hat’, but hasa
Araki M r © {kasa/hasa}. ’
06 |5_Araki diruna da: {kasa/hasa} bamboo hat* (not
‘umbrella’); e.g. hasa hanbi
‘bamboo hat rash’.
06 |5_Araki 0] diNna da: hasa jo!.
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Site Group Standard Japanese Sentence Notes
sono kasa-ga ore-no-da.
07 |0_Standard that bamboo.hat-NOMINATIVE I-GENITIVE-COPULA
‘That bamboo hat is mine.’
07 [1_Onotsu M ¢Gunu hasana wa: muNdza.
07 [1_Onotsu K huN hasana wa: muN.
Also possible: Purina wa:
07 |2_Shitooke M PuN hasana wa: {munu/muN}. hasa ‘That is my bamboo
hat.’
07 [2_Shitooke 0 huN {hasa(C)//kasa(D)} Na wa:muNdza.
Does not correspond to the
07 [3_Kamikatetsu M GuN {haca:/hasa:} wa. muNdo:. model sentence: ‘that
bamboo.hat-TOPIC’.
07 |3_Kamikatetsu K ?uN hasaga wa: muN.
07 |4 Nakasato M ?uN hasana wa: muNdza.
07 |4 Nakasato K ?uN hasana wa: muN do:.
07 |4 Nakasato 0 ?uN hasana wa: muN do:.
07 |5_Araki M |?uN kasa: wa: muNdo:. ‘kasa””: ‘bamboo hat-
- TOPIC’.
07 |5_Araki 0 ?uN hasana wa: muN do:.
kono furoshiki-wa omae-no-ka?
08 |0_Standard this furoshiki-TOPIC you-GENITIVE-INTERROGATIVE
‘Is this furoshiki yours?’
08 [1_Onotsu M ¢unu Qurucike: da: muNna.
08 |1_Onotsu K huN hurugike: da: muNka.
08 |2_Shitooke M ?uN ¢urucike: da: muNna.
08 [2_Shitooke 6] huN hurugike: da: muN{ka(C)//na(D)}.
08 [3 Kamikatetsu M GuN Qurusike: da: muNna.
08 |3_Kamikatetsu K ?uN ?usukki(:)ja da: muNna.
08 [4 Nakasato M 7uN {durucike:/Putcukki:ja} da: muNna.
08 |4 Nakasato K ?uN hurugike: da: muN na.
08 |4 Nakasato 0 ?uN hurugike: da: muN na.
08 |5_Araki M 7uN {¢urucike:/?utSukki:ja} da: muNna.
08 |5 _Araki 0 ?uN PutSukki:ja da: muNna.
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sore-wa otooto-no kamoshirenai.
09 |0_Standard that-TOPIC younger.brother-GENITIVE may.be
‘That may be my brother’s.’
09 |1 Onotsu M ?ure: Puttu:nu muNka wakaraNdo:.
09 [1_Onotsu K hure: ?uttu:nu muNkamu gGirira:.
09 (2 Shitooke M Pure: PuttuN muNkamu wakaran.
?ure: Puttuino kamu {Girera:/girira:}(C)/
09 |2_Shitooke (0]
?ure:! Puttuinu muNkamo wakara:(D)}.
09 |3 Kamikatetsu M Qure: Puttunu muNkamu wakaraNdo:.
09 [3 Kamikatetsu K ?ure! Puttunu muNkamu Girira:.
?ure: ?uttuinu (muN)kamu {Girira:(A)/
09 |4 Nakasato M )
wakaralja:(B)}.
09 |4 Nakasato Pure: Puttu:nu kamu wakara:.
09 [4 Nakasato 0 Pure: Puttuinu muNkamu wakara:.
“?utu:tu’ would reportedly
Pure:! Puttunu muNkamu {wakaraN/giriran/Girira :
09 5 Araki M be more appropriate, as
B 1 “Puttu:’ connotates
inferiority.
09 |5 Araki 0 PuN PutSukki:ja wa: Puttunu muNza. Does not correspond to the
- model sentence?
Okinawa-ni-wa fune-de iku-yori hikooki-de i-tta hoo-ga ii.
Okinawa-LOCATIVE-TOPIC ship-INSTRUMENTAL to.go-rather.than plane-
UL o e gl INSTRUMENTAL to.go-PAST side-NOMINATIVE to.be.good
‘Rather than going by ship, you should go to Okinawa by plane.’
Pokinawanii ¢unizi ?ikiujukka ¢iko:kizi ?izaN ho
10 [1_Onotsu M .
‘Na jutasaNdo:.
?Pukinaikae: hunizi ?ikiuijukka ¢iko:kizi ?izaN
10 |1_Onotsu K . .
ho:na jutasai.
{?okinawa/nada} niie dunizi ?ikiuN jukkamu
10 |2_Shitooke M . o . B
¢iko:kizi ?izaN ho:na jutasaija:.
?Pukinawan(i)e: hunidzi 7ikiuNjori ¢iko:kide
?idzaN ho:na jutasai.(C)//
10 [2_Shitooke o

?Pukinawakae: {ne:/kae:} hunidzi ?ikiuNjuri
ciko:kidzi ?idzaN ho:na jutasai.(D)
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Pokinawaniie Qunie! ?ikiuNjuri Giko:kie: ?izaN
10 |3_Kamikatetsu M )
ho:na jutasaNdo:.
?PokinawakatGe: huniizi ?itGukkamu Giko:kizi
10 |3_Kamikatetsu K . . .
7izaN ho:nu jutasari.
Pokina:gatce: ¢unizi
10 |4 _Nakasato M {?itcukkamu(A)/?itcuNjurimu(B)} ¢iko:kizi
?izaN ho:na jutasai(ja:).
?Pokina: {nie:/gatsi} huniizi ?itcukkamu ¢iko:kizi
10 |4_Nakasato K . . .
7izaN ho:na juta(s)sai.
Pokina:gatGe: {huni/humi}dzi ?itGukkamu ciko:
10 |4_Nakasato o A ) .
kidzi ?idzaN ho:na jutasari.
. Pokinawaniie: dunizi {?itGuNjuri/?itGuNjukkal | The final i’ in Jutasai’
10 |5_Araki M . A . . .
ciko:kizi ?izaN ho:na jutasa{N/i}. sounds nasalized.
?Pokina: kanie: hunizi ?izaN jurimu ¢iko:kizi
10 |5 Araki 0 . .
?izaN ho:na jutasaN do:.
hikooki-wa itsinitsi-ni ikkai-shika nai.
11 |0_Standard plane-TOPIC one.day-LOCATIVE one.time-outside.of to.not.be
‘There is only one flight per day.’
11|1_Onotsu M Giko:ke: ittsiinii Pikkaicika neNdo:.
11|1_Onotsu K Giko:ke: ?itciNtsinii Pikkaicika ne:.
11 |2_Shitooke M Giko:kie: dittsiinii ?ikkaicika neNdo:.
11 |2_Shitooke 0 ¢iko:ke: pittsiini ?ikkaicika ne:ra:.
11 |3_Kamikatetsu M Giko:kie: Gittwize: ?ikkaicika ne:ran(do:).
11 [3_Kamikatetsu K Giko:ke: GittsizeN Pikkaigika Puran.
. . o o Speaker B: also ‘uraN’
11 |4 Nakasato M Gikokie: ?itciniitcinii ?ikkaicika neN.
- instead of ‘neN’.
11 [4_Nakasato K Giko:ke: Gittoiinii Pikkaigika ne:.
11 [4_Nakasato 0 ciko:ke: cittiini ?ikkaicika neN do:.
Giko:kie: Gittgiinii {?ikkaidu ?aN/?ikkaigika
11 [5_Araki M
nen}.
115 Araki 0 |ciko:kija cittzi:nii Pikkaigika {ne:ran/tuban}do:. | tuPaNs o fly-
NEGATIVE'.
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kuukoo-nara kottsi-no mitsi-o iki-nasai.
12 |0_Standard airport-CONDITIONAL this.side-GENITIVE road-ACCUSATIVE to.go-IMPERATIVE
‘Go along this road for the airport.’
ku:ko: ?ariba ¢umanu {mitGi ?ikijo:/mitGioba
12 |1_Onotsu M o ) “?izi tabo:ri’ is honorific.
- ?izi tabo:ri}.
12 |1 _Onotsu K ¢iko:zo:kara ?ariba humaN mitGijo:ba 7ikI jo!.
‘airfield-ALLATIVE-
TOPIC’. ?ikiba jutasaN
ciko:dzorkae! {PuN/uma) mitgi(ba) {?iki/?ikiba | (©-80-CONDITIONAL
12 [2_Shitooke M ) to.be.good’: a somewhat
JutasaN}. polite expression. In the
case of speaker A, ‘?ikiba’
sounds like ‘?ikiba’.
¢iko:dzo:ate: {humanu mitGio
12 |2_Shitooke o ) ) o L
{?ik1/?ike} (C)// {huNmitzi(ba) 7iki(D)}.
{Giko:dzo:jariba/Giko:zo0:gatGi nariba}
12 |3_Kamikatetsu M {GuN/?uN} mitsinu {?izaNho:na jutasaNdo:
/?ikiNdo :te jutasaNdo:}.
12 |3 Kamikatetsu K Giko:zo:kate: PuN mitgi tu:re:ki (jo:).
) o ‘kukolgateel’: ‘airport-
ku:ko: {gatGe!/nariba} Puma:nu mitGi(o:ba) ALLATIVE-TOPIC’. Speaker
12 |4 Nakasato M e
B ?Pikijo:. B often suffixes ‘(mitsi)o:
ba’.
12 |4 Nakasato K Giko:zo: nariba ?uN mitgijo:ba ?iki jo:.
ku:ko:gatGe: Pumanu mitsi{jo:ba/o} {?iki:/?iki
12 |4 Nakasato o )
Nso:fi}.
. o gy ?itGiNso:fi ‘please go™:
12 |5 Araki M ku:ko: nariba {?uN/QuN} mitsi ?ikijo:.
B polite form.
‘airport-ALLATIVE-TOPIC
12 |5_Araki 0 ku:ko:kanie PuN mitzi ?ikijo:. that road-ACCUSATIVE
to.go-IMPERATIVE’.
mitsi-no mannaka-o arui-tewa ikenai.
13 |0_Standard road-GENITIVE middle-ACCUSATIVE to.walk-CONDITIONAL will.not.do

“You must not walk in the middle of the road.’
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o - . , Fluctuates between ‘juba’
13 |1 Onotsu M mitGinu maNna: {juba/oba} ?akkiba ?ikaNdo:. )
- and ‘joba’?
13 |1_Onotsu K mitSinu maNna:jo:ba ?attGe: ?ikaN do:.
13 |2_Shitooke M mitSinu maNna: ?attSe: ?ikando:.
13 |2_Shitooke 0 mitGinu maNna:ba 7attce: 7ikaN.(C)
13 |3_Kamikatetsu M mitSinu maNnakakara: ?attGiba ?ikaNdo:.
13 |3_Kamikatetsu K mitSinu maNnaka ?attGSiba ?ikaN (do:).
13 [4_Nakasato M mitSinu maNna:(o:ba) ?attse: ?ikaN(do!).
13 [4_Nakasato K mitGiN manna: 7attce: 7ikaN do:.
13 |4_Nakasato ¢} mitSinu maNna: {jo:ba/wo} ?akkiba: ?ikaN (do:).
13 |5_Araki M mitGinu maNna:(oba) ?attce: ?ikan.
13 |5_Araki 0 mitSinu maNna: ?akkiba ?ikaN do:.
mitsi-ga hiroi-naa.
14 |0_Standard road-NOMINATIVE to.be.wide-EXCLAMATORY
‘What a wide road!”
T . e - “Pubisa’: an exclamatory
14 |1_Onotsu M {miftgina Girusaija:/mitGinu Pubisaja:}.
B form meaning ‘to be large’.
14 |1 _Onotsu K miteinu Guisainu:ikka.
14 [2_Shitooke M mitsinu {¢/p}irusaja:.
14 |2_Shitooke 0 mitGina pirusaja:.
14 |3 Kamikatetsu M mitGinu Girusaja..
14 |3_Kamikatetsu K mitGinu Girusarija:.
Speaker B: ‘mitgina
o ) B Girusaja!’ (the -nu-case is
14 |4_Nakasato M miteina Girusaija:. not used for the subject in
spite of the exclamatory
form).
14 |4 Nakasato K mitGina Girusa jal.
14 |4 Nakasato 0] mitGinu girusa ja:.
o . .. oy . . The final ‘i’ in ‘Girusai’
14 |5 Araki M mitGina Girusaija:./mitGinu Girusaja:. ¢ final 7 in “Gifusai
B sounds nasalized.
e . ‘that road to.be.wide-
i PuN mitsi ¢irukamuja:. ¢
14 |5 Araki O ¢ ! EXCLAMATORY".
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a, ame-ga fu-ttekita.
15 |0_Standard ah, rain-NOMINATIVE to.fall-to.come-PAST
‘Ah, it has started to rain.’
When asked, one speaker
stated that ‘?amInu’ is more
p .
151 _Onotsu M ?a, PamI{nNa/nu} Qutittca. appropriate, although “?am1
na’ was uttered first.
15|1_Onotsu K ?a:, 7amIna ¢utittsi.
. . . Speaker B pronounced
i ?ari, 7aml tittcaN/Qutittsi}.
15 |2 Shitooke M ari, 7amIna {QutittcaN/Qutittsi} Damr’ as Pami.
15 |2_Shitooke 0 {?age/?aija/?ari} Pamina hutittca.
15 |3_Kamikatetsu nama, 7aminu {QureNtsi:/QureNtsan}. ‘nama’: ‘now; presently’.
) ) “?ami’ also sounds like
15 |3 Kamikatetsu K {?a/ho:ho:} ?aminu QureNtsi:.
- “Pamr’.
15 |4 Nakasato M {?akke:/hage:}, Pamina Qutittsi:.
15 |4_Nakasato K 7a, Pamina utittsi:.
15 |4 Nakasato 0 ?ugi: ?ata:dani ?Pamina {hutittcaN do:/hutittGa:}. | ‘?ata:dani’: ‘suddenly’.
15 |5 Araki M ?age: 7amina utittsi:.
15 [5_Araki 0] {hagi:/hani:} ?amina {hutitcaN do:/hutitsi:}.
itoko-no futon-ga yane-no ue-ni hosi-tearu.
cousin-GENITIVE bedding-NOMINATIVE roof-GENITIVE top-LOCATIVE to.air-
1o ek RESULTATIVE
‘My cousin’s bedding is airing on the roof.’
16 |1_Onotsu M ?itukunu Puduna janiiN ui:nii {dutsai/Qutci ai}.
16 [1_Onotsu K ?itukunu Puduna jaNpija:nii ¢utsi 7ai.
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?itukunu ?uduna jaNpira:nii {$utceN/dutsi
16 |2_Shitooke M
7aN}.

16 [2_Shitooke 0 ?itukunu Puduna jaNpirainu wi:ni hutsi ?ai.(C)

Pitukunu {¢utuNnu/?udunu} janNGira:(nu) {ui: [In the past, ‘?udu’ was used

16 |3 Kamikatetsu M ) )

- nii/uize:} duca:ri. instead of ‘putun’.
‘today-TOPIC yesterday-
rather.than wind-

16 [3_Kamikatetsu K tEijo!ja sulkamu hadinu tSusattaNn. NOMINATIVE/GENITIVE
to.be.strong-PAST’. ‘tGijo:’
also sounds like ‘dzijo:’.

16 |4 Nakasato M Pitukunu Puduna ?jangira:ni {Qutsi Pai/utcai}.

16 |4 Nakasato K teiniuja suikkamu hadina tGusatti.

16 |4 Nakasato 0 ?itokonu hutuNna janinu i:nii hutsaN do:.

. . . " .y The final ‘i in ‘?aii’ i

16 |5 Araki M ?itukunu ?udu jaNGira:nii ¢utsi ?ai. e Hnal 1 s

- nasalized.

16 |5_Araki ¢} ?itukunu hutuN janinu w%ni hutcando:. ‘ni” in ‘wini’: ‘ni’?

kinoo-wa kyoo-yori kaze-ga tuyoka-tta.

17 |0_Standard yesterday-TOPIC today-rather.than wind-NOMINATIVE to.be.strong-PAST

‘Yesterday, it was windier than today.’

17 |1_Onotsu M kiniu:ja kiu:jukka hazina Susataja:.

17 |1_Onotsu K kiniu!ja kiu:jukka hazina tSusati ja!.

The predicate expresses ‘to
become strong’. Also:
A . tattcittcija: ‘to.st -
kiniu:ja kiu:jukka(mu) hazina atteittsija: "to.stand

17 |2_Shitooke M . T . STATIVE-PAST’.

{SusanatittcaN/tSusanatittsija:/tSukunati} . . .,
Bukunati’ may have
slipped in from the model
sentence.
kiniulja {{kiu:juri/kiu:jukkamu}(C)//kiu:
17 |2_Shitooke o . )
ikkamu(D)} hadzina tSusata.
17 [3_Kamikatetsu M kiju: Gu:juri hadinu {?tGusari/?GusataNdo:}.
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‘today-TOPIC yesterday-
rather.than wind-

17 |3_Kamikatetsu K teijo!ja sulkamu hadinu tSusattaN. NOMINATIVE/GENITIVE
to.be.strong-PAST’. ‘IGijo:’
also sounds like ‘dzijo:’.

teiniuja suikkamu hadina {tGusat’a(ja

17 |4_Nakasato M

)/GusataN}.

17 |4_Nakasato teiniu!ja suikkamu hadina tGusatti.

17 |4_Nakasato o) teinu:ja sukkamu hadina tGusataN do: Uttered by speaker D.

17 |5_Araki teiniulja suljurimu hazina G usati.

teinu:ja {suikamu/su jurimu} hazina Su:sataN
17 [5_Araki o)
do:
masshiro-na tori-ga sora-o ton-deiru.
18 |0_Standard pure.white-COPULA bird-NOMINATIVE sky-ACCUSATIVE to.fly-PROGRESSIVE
‘A pure white bird is flying in the sky.’

18 |1_Onotsu M macGirusuN tuina, {sura/tiN}joba tudui.

18 1 _Onotsu K macGiru ssuN tuifa tiNto!jo:ba tudui.

. . . . T The ‘i’ in ‘tuina’ is

18 |12 Shitooke M Giru tuina tiN tudi uijal. .
nasalized.

18 [2_Shitooke 0 {maggiru/ciru:} tui(:)na tiNto:ba tudui.

18 |3_Kamikatetsu girudurinu tiNto:(oba) {tubo!ri/tubo:Ndo:}.

18 [3_Kamikatetsu K Gifu turi:ga tiNto:oba tubuN.

. . . . . The ‘0 of “fi” in ‘Giruduri’
{eiruduriina/mageiru: tuina} tiNto:(oba) ¢ b ot kIuaut
18 |4 Nakasato M B . is not elided. Cf. kuruduri
{tuduija:/tuduso:ja:}.
‘black bird’.

18 [4 Nakasato mageiru! tuifa sorajo:ba tudui.

18 [4_Nakasato 0] magGirona tuif)a tiNto!ni tudui.

18 |5 Araki M {GirusaN turina/girudurina} tiNto: tudui. The final *i” in “tudui”is

- nasalized.

{Giru/mageirunu} turina tiNto: {tudui/tuduN do

18 [5_Araki 0
'}
ano yama-ni-wa inoshishi-ga iru-sooda.

19 |0_Standard that mountain-LOCATIVE-TOPIC wild.boar-NOMINATIVE to.be-EVIDENTIAL
‘T heard that there are wild boars on that mountain.’

19 |1 Onotsu M 7aN jamaniie: ?inogigina PuNtiido:.
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19 |1_Onotsu K ?aN jamanie: ?inoGigiNa uNti:ga.
19 |[2_Shitooke M 7aN jamaniie! ?inugicina uNti:{do:/na}.
19 [2_Shitooke 0 7aN jamanie: ?inogigina uNti:do:.(C)
One speaker first uttered
?aN {jama:/jamae:} ?inucicinu Pukkamu ‘tarokara ki‘teanmundzana’,
19 |3_Kamikatetsu M o corresponding to ‘Taro-
wakaraNdote!. ABLATIVE to hear-PAST
thing-COPULA-but’.
19 |3_Kamikatetsu K 7aN jamajeno: Pinogicinu PuNbe:za.
. oo .. .. In the past, ‘cigiri’ was
19 [4 Nakasato M 7aN jamaniie! inuGiGina ?uN nessuija..
used for ‘wild boar’.
19 |4_Nakasato K 7aN jamanie: 7inugiGina PuN {nassui/nessui}.

?7aN jamanie: ?inogiGina PuNbe:(dza).(C)//

19 |4 Nakasato (0] )
B PuN jamanie: 7inugiGina PuN 7aNbe:dza.(D)

19 |5_Araki M 7aN jamaniie: 7inugicina PuNti:sa.

19 |5_Araki 0 7aN jamanie: {?inoGiGi/GiGi}Na PuNbe: do:.
are-wa gakkoo-da. Yakuba-dewa nai.

20 [0_Standard that-TOPIC school-COPULA; town.office-COPULA NEGATIVE
‘That is the school. It is not the town office.’

20 |1_Onotsu M ?are: gakko:dza. jakuba! araN.

20 |1_Onotsu K ?are! gakko:za. jakuba: ara!.

20 |2 Shitooke M ?are: gakko: dzi, jakuba: araNdo:. In the past, “kaija’ was also

- used for ‘town office’.

20 2 Shitooke 0 7are! gakko:dza, jakuba: araN.(C)

20 |3 Kamikatetsu M 7are! gakkodo:, jakuba: ?araNdo:.

20 |3 Kamikatetsu K 7are. gakko:za, jakuba: 7aran.

20 [4 Nakasato M 7are: gakko:do:, jakuba: ?araNdo:.

20 [4 Nakasato K 7are! gakko: do:, jakuba: ?araN do:.

20 [4 Nakasato 0 7are! gakko: do:, jakuba: ?araN do:.

20 |5 Araki M 7are: gakko:do:, jakuba: ?araNdo:.

20 |5 Araki 0 7are! gakko: do:, jakuba ?araN do:.
are-ga yakuba-da.

210 _Standard that-NOMINATIVE town.office-COPULA

‘That is the town office.’
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21 |1 Onotsu 7arina jakubadza.
21 |1_Onotsu K 7arina jakuba do:.
21 |2_Shitooke M 7arina jakubado:.
21 |2_Shitooke 0 7arina jakubadza. (C)// ?aridu jakuba de:ru.(D)
21 (3 Kamikatetsu M 7aNna jakubado:.
21 |3_Kamikatetsu K ?aNna jakubaza.
21 [4_Nakasato M {?aNna/?arina} jakubado:.
21 |4 Nakasato K ?arir]ajakuba do:.
21 |4 Nakasato (0] ?arir]ajakuba do:.
21 |5_Araki M 7aNna jakubado:.
21 |5 Araki 0 7arina jakuba do:.
ano me-no ookii, iro-no shiroi otoko-wa dare-da-roo?
that eye-NOMINATIVE/GENITIVE to.be.large, color-NOMINATIVE/GENITIVE
| to.be.white man-TOPIC who-COPULA-CONJECTURAL
‘Who could that large-eyed, light-skinned person be?’
7anu mI:nu 7ubisanu 7ifunu Girusanu jiNna:
22 |1 _Onotsu M .
tarukaja:.
7aN mI:nu ?u¢isanu, ?ifunu Gijusanu jiNga:
22 |1 _Onotsu K .
tarukaja:.
7aN mI:nu {?ubisanu/?ubisa:} 7ifunu GirusaN
22 |2 Shitooke M B .
jiNna:tarukaja:.
{?aN/?anu} mI:nu ?ublIsanu ?irunu Gifusanu
jiNgawa tarukai.(C)//
22 |2_Shitooke 0 . . B
7anu mI:nu PubIsaN ?irfunu GirusaN jiNna:
tarukai.(D)
7aN miinu maiga 7ifunu Giru{ca:~sa:} jiNna:
22 |3 Kamikatetsu M .
tarukaja:.
7aN minu maisaN, ?ifunu GirusaN jiNDa:
22 |3 Kamikatetsu K .
tarukaja:.
7aN mi:nu 7ubisaN, 7ifunu GirusaN jiNna:
22 (4 _Nakasato M . .
{tlarkai(A)/t’arukaja’}.
7aN mi:nu 7ubisaN, 7ifunu GirusaN jiNna:
22 |4 Nakasato K

tarukai.
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7aN mi nu 7ubisaN ?ifunu GirusaN ?iNnaja taru
22 |4 Nakasato o ) ]
{jo/kai}.
22 |5 Araki M ?aN mi:nu u¢usaN ifunu GirusaN jiNna: tarukai.
{?anu/?aN} mi:nu {?u:do’/?ubisaN} ?irunu
22 |5_Araki 0 , . _
GirusaN jiNna: tarukai.
mago-ga kyonen-kara Tokyo-ni iru.
23 |0_Standard grandchild-NOMINATIVE last.year-ABLATIVE Tokyo-LOCATIVE to.be
‘My grandchild has been in Tokyo since last year.’
23 |1_Onotsu M mago:Na ¢uzukara to:kio:nii PuN.
23 [1_Onotsu K magdo:Na huzukara to:kio:nii ui.
. T Speaker B used ‘uN’
23 |2 Shitooke M magu.ja Quzukara to:kioInii ui. peaxer Bused u
- instead of ‘ui’.
23 |2_Shitooke 0 {magu:/mago:}na hudzukara to:kioni ?ui.(C)
23 [3_Kamikatetsu M mago. Qudukara to:kio:{je:/nii} uNdo:.
23 |3_Kamikatetsu K mago:nu 7udukara to:kio:jeN PuN.
L ) Presently, ‘maga:’ is used
23 (4 Nakasato M mana:na ¢udukara to:kio:nii {PuN(do:)/?ui}.
a more often than ‘mana:’.
23 |4 Nakasato K mago:Na hudukara to:kio:nii ?ui.
23 |4 Nakasato 0 mago:Na hudukara to:kjo:ni ?ui.
23 |5 Araki M marjo:Na Quzukara to:kio:nii ui.
{mano:na/wa: mana:ja} huzukara to:kjo!nii
23 |5_Araki 0
?uN do:.
mago-wa itsu Tokyo-kara kaeru-ka?
24 10_Standard grandchild-TOPIC when Tokyo-ABLATIVE to.return-INTERROGATIVE
‘When will our grandchild come back from Tokyo?’
24 |1_Onotsu M mago.ja ?itSu to:kio:kara mudujukka.
24 |1_Onotsu K mago.ja ?itSu to:kio:kara mudujukka.
waNna:) madu:ja 7itSu to:kio:kara ¢ i kinkka’: ¢
24 |2 Shitooke M ( . ) maguj =t muduti kiukka’: to.return,
{mudujukka/mudut’ kiukka}. to.come-INTERROGATIVE’.
24 |2_Shitooke 0 mago: {Na/ja} 7itSu to:kio:kara kiukka.
magdo. ?itu: to:kio:kara mudureN {Gikka/GiNGijo
24 |3 Kamikatetsu M N
24 |3 Kamikatetsu K magdo: 7itu to:kio:kara mudurikka.
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mafalja itu to:kio'kara {mudujukka/mudujusujo
24 |4 Nakasato M
1
24 |4 Nakasato K mago ja ?itlu to:kio:kara mudujukka.
magdo:ja 7itu: to:kio:kara
24 |4 Nakasato o i ]
{mudujukka/mudujusuka}.
24 |5 Araki M mano:ja 7itSu to:kio:kara mudujusujo:.
mano:ja 7itSu to:kio:kara cimakanii mudurusujo |‘gcimakani’: ‘island-
24 5_Araki o)
ALLATIVE'.
hatsigatsu-ni-wa kaette kuru yooda.
25 |0_Standard August-LOCATIVE-TOPIC to.return to.come EVIDENTIAL
‘It appears he will come back in August.’
25|1_Onotsu M hatcigatsuniie! mudutte kiuNtibagIsaN(na).
25|1_Onotsu K hatsinatSunie! muduti kiuN sakuzaga.
25 |2_Shitooke M hatzigatSuniie: mudut’ kiuN {nessui/nessuN}.
25 [2_Shitooke 0 patcigatsunie: muduti kiuNdzara.
hatgigatsuniie! mudureN cikkamu wakaraNdo:te
25 |3_Kamikatetsu M
25 |3_Kamikatetsu K hatcigato: mudureN cimbe:za.
25 |4 _Nakasato M hatzigatSuniie! muduti suN nessuijal.
25 |4 _Nakasato K hatsigatSunie: muduti suN nessui.
25 |4 _Nakasato 0 hatsigatSunie: mudujuN nessui.
If ‘muduti sunbeldza’ is
25 |5 Araki M |hatsigatsuniie muduti suNti:do:. used, it sounds like the
grandchild of someone else
is being referred to.
25 |5_Araki 0] hatsinatSunie: muduti {suN/suNbe:} do:. SUN’: *to.come’; ‘sunbe?’;
‘to.come-EVIDENTIAL’.
kaasan-wa ashita Tokyo-e musuko-ni ai-ni iku.
26 |0_Standard mother-TOPIC tomorrow Tokyo-ALLATIVE son-DATIVE to.meet-DATIVE to.go
‘The mother will go to Tokyo to see her son tomorrow.’
?Pokka:ja 7atSa to:kio:kai musukonii 70:Nnia
26 |1_Onotsu M . .
PikiuNtzi.
26 |1_Onotsu K Pokka:ja ?atGa to ko kai k’wanji PoNnia ?iki do:.
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Pokkano: 7atsa: to:kio:kai {k%/jiNnaNk?a}nii
26 |2_Shitooke M o ‘k’’: ‘child’.
?0:Nja 7ikiuN.
{bazja(C)//?okkano (D)} ?atGa to:kio:kai jiNn
26 |2_Shitooke 0 o S
- ak’ani ?ai PoNnia ?ikiui.
?aNma;ja 7atGa to:kio:katGi jiNnaNk?aNnari ?0:ija [ <?okkan’ would mean
26 |3 Kamikatetsu M ) )
- ?i{ts/k}iNdo:. ‘wife’.
?Pokkano: 7atGa to:kio:katsi {k’atu/k?anu nari}
26 |3 Kamikatetsu K o
?0:ja 7itGi(N).
7aNma:ja 7atGa: to:klo:gatsi k’aNtga: ?0liNja
26 |4 Nakasato M )
7itcuN(do?).
26 |4 Nakasato K Pokkano: 7atGa to:kio:gatsi k?anji ?0:iNnia ?itGui.
26 |4 Nakasato 0 Pokkano: 7atGa to:kio:ni k?ani ?0:iNnia ?itGui.
?aNma;ja 7atGa to:kio: k?anii iNnNaNk*wanii 70!
26 |5_Araki M ey
- iNja ?itcui.
?okkaNno: 7atGa to:kio:kanii jiNnaNkvanii 7ali:
26 |5 Araki 0 o
- nia ?itSuN do:.

Osaka-kara Tokyo-made-no kishatsin-wa ikura-da-roo-ka?
Osaka-ABLATIVE Tokyo-TERMINATIVE-GENITIVE train.fare-TOPIC how.much-
COPULA-CONJECTURAL-INTERROGATIVE

‘How much might the train fare from Osaka to Tokyo be?’

27 |0_Standard

70:sakakara to:kio:garinu kigatGino:
2711 _Onotsu M ) )
kiaNsakaja!.
?0:sakakara to:kio:madinu kigatGino:
2711 _Onotsu K ) )
kiaNsakaja!.
?0:sakakara to:kio:madinu kigatGino:
27 |2 _Shitooke M .
tc?aNsakaja:.
?0:sakakara to:kio:madinu kigatSino: ‘{teansa/ikura} kajjukkaja
27 |2 _Shitooke (0] . . . ’: ‘how.much to.cost-
{teansa/ikura} ka:!jukkaja:. INTEROGATIVE’.
27 |5 Kamikatets " ?0:sakakara to:kio:made: k’igatgino: ‘to’kioimade?’: “Tokyo-
1 u s
- {caNga ka!rikka/caNgakai:}. TERMINATIVE-TOPIC’.
27 |3_Kamikatetsu K ?0:sakakara to:kio:madinu kisatGino: saNsakaja:.
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?0:sakakara to:kio:madinu kigatGino: Older generations used
27 |4_Nakasato M . L .,
- saNsabe: rikai(ja:). sansabelri kajukkai’.
27 |4 Nakasato K 70:sakakara to:kio.madinu kigatGino: saNsakai.
. . . . . Speaker D: also
27 |4 Nakasato 0 ?0:sakakara to:kio:madinu kigatGino: saNsakai. ‘p. N
- kigatGiNja’.
?0:sakakara to:kio:madinu kicatGiNno: saNsa ‘kairukkai’: “to.cost-
27 |5_Araki M o . CONJECTURAL-
bakkai {kai/ka:rukkai}. INTERROGATIVE'.
70:sakakara to:kio.madinu kigatGiNno: saNsag
27 5 _Araki 0 o
uraikai.
yoji-made eki-de ma-tte-ore.
28 |0_Standard four.o’clock-TERMINATIVE station-LOCATIVE to.wait-to.be-IMPERATIVE
‘Wait at the station until four o’clock.’
28 [1_Onotsu M |jozi{made:/gari} ?ekizi mattGuri. made?’: “TERMINATIVE-
TOPIC”.
28 |1_Onotsu K jozimadi jekizi mattGuri jo:.
28 |2_Shitooke M jozimade! jekizi mattcuri.
28 |2_Shitooke 0 jodzimade jekidzi mattGuri.
28 |3_Kamikatetsu M jozimade: jekie: matGo:rijo:.
28 |3_Kamikatetsu K jozimadi jeki{je/zeN} matgo:ri jo!.
28 |4 Nakasato M jozimadi jekiz mattGurijo!:.
28 |4 Nakasato K jozimadi jekizi matturi.
28 |4 Nakasato 0 jodzimadi jekidzi mattsuri.
28 |5_Araki M jozimadi jekizi matturi(jo):.
28 |5_Araki 0 jozimadi jekiz mattGurijo!:.
goji-madeni kaera-naku-tewa naranai.
29 |0_Standard five.o'clock-LIMITATIVE to.return-NEGATIVE-CONDITIONAL will.not.do
‘T have to be home by five o’clock.’
29 [1_Onotsu M gozigarinii muduraNba naraNmuNn.
29 |1_Onotsu K gozimadinii muduraNba nara:.
. . - ‘gozimadinie:’: ‘five.o’
29 |2_Shitooke M gozimadiniie: muduraNba naraN.
clock-LIMITATIVE-TOPIC’.
29 |2_Shitooke 0 godzimadini muduraNba {nara:/naran}.
29 |3_Kamikatetsu gozimadinii: muduraNba naraNdo:.
29 |3_Kamikatetsu K gozimadi muduraNba naran.
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. . ‘gozimadiniie:’: ‘five.o’
29 [4_Nakasato M gozimadiniie: muduraNba: naraNdo:.
clock-LIMITATIVE-TOPIC’.
29 |4_Nakasato gozimadinii muduraNba nara:.
29 |4_Nakasato 0] godzimadeni muduraNba {naraN/nara:}.
29 |5_Araki gozimadinii muduraNba naraNdo:.
. C " fi ‘gazi’ in th
29 |5 Araki 0 gozimadinii jaikanii muduraNba: naraN do:. Corrected from "gazi” in the
- original sentence.
Jiro, kono nimotsu-o ie-made katsuide i-tte-kure.
Jiro, this luggage-ACCUSATIVE house-TERMINATIVE to.carry.on.shoulders
b Sipmds t0.go-BENEFACTIVE-IMPERATIVE
‘Jiro, please carry this luggage to the house.’
dziro:, kuN nimutSuoba hakkiti ja:gari ?izi
30 |1 Onotsu M o
kuriri.
Ziro:, huN niimutSujo:ba ja:gadi hatamiti ?izi
30 |1 Onotsu K .
kuri.
dziro:, ?uN niimutsuo: ja:madi hatam1ti ?izi
30 |2_Shitooke M .
kuri.
dziro: huN {nimotSo:/nimotSuba} ja:madi
30 [2_Shitooke o . o o .
{hatamIti(C)//hatamiti(D)} ?izi kufri.
dziro: duN niimutuo: ja:madi hatamie: {?ize; | Mmutecidsen kuri’: “to.carry
30 |3_Kamikatetsu M . . . to.go-BENEFACTIVE-
kuri/mutGe:dzeN kuri}. IMPERATIVE’.
30 |3_Kamikatetsu K Ziro, PuN niimoto: ja:madi haNniijeN izeNkuri.
dziro:, PuN {niimutuo:(ba)/nii:} ja:madi
30 |4_Nakasato M ey .
- hatamiti ?izi kuri.
dziro:, ?uN niimutsu jo:ba ja:madi hatamiti
30 |4_Nakasato K .
Pizikuri.
dziro:, PuN nimutSujo:ba jaimadi hatamiti idzi
30 [4_Nakasato o .
kuri(z).
dziro:, PuN niimutSup ja:madi hatamiti ‘mutsi ?izi kuriri”: “to.carry
30 |5_Araki M T T t0.g0-BENEFACTIVE-
{?izi kuriri/mutsi ?izi kuriri}. IMPERATIVE’.
30 |5 Araki 0 Ziro:, PuN niimotSuo ja:madi hatamiti 7izi kuri.
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nimotsu-ga omoka-tta-node, futari-de mo-tta.
luggage-NOMINATIVE to.be.heavy-PAST-because, two.people-

JU Y il INSTRUMENTAL to.carry-PAST

‘The luggage was heavy, so the two of us carried it together.’

31 [1_Onotsu M niimotSuna PubussataNnati, t%aizi muttGaNdo:.
31|1_Onotsu K niimutSuna PubussataN nati t%aizi muttsi.
nii:Na {?ubussati:/?ubussataNnati} t’aizi
31 |2_Shitooke M .
{muttGaN(do:)/muttGi}.
nimotsuna PubusatataNnati t’aidzi
31 |[2_Shitooke o
{muttGaN/muttca: }.
niimutunu Pubussa muNnare: tlarie! mutGe:
31 |3_Kamikatetsu M
dzan(do:).
niimotsunu {?ubussareN/?ubusattaN muneN}
31 |3_Kamikatetsu K .
?PtariseN muttGaN.
. . “PubussataNnati’ is not
31 |4 Nakasato M nii:Na PubussataNkara t*aizi muttcaNdo:. ubussatalinati 1s no
B used.
niimutsuna Pubussa(t)t’aN {ga:nji/gara} t’ai(zi)
31 |4_Nakasato K .
muttzi.
nimotsuna ?ubusataNnara t%alidzi
31 [4_Nakasato o .
{muttGaN/muttca:/muttci}.
nii:na PubussataNkaNnii tarizi
31 |5 Araki M ,
{muttGi/muttcaNdo:}.
31|5_Araki 0 niimotSuna ?ubusataNka:nii t*arizi muttsaN do:.

kono uwagi-wa konomae Okinawa-de 2000yen-de ka-tta.
this jacket-TOPIC recently Okinawa-LOCATIVE 2000.yen-INSTRUMENTAL

32 |0_Standard to.buy-PAST

‘T bought this jacket in Okinawa the other day for 2000 yen.’

duN Puwagie: kono ?aida Pokina:dzi niiseNeNdzi
32 |1 _Onotsu M
ho:taNdo:.

huN huko: hune:da ?okina!zi niiseNeNzi ho:
32 |1 _Onotsu K
taN muN.
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|y shitoo " ?uN ?kino: ¢uNnane: Pokinawazi niiseNeNdzi ‘hotittean’: ‘to.buy
itooke ,
- {ho:taNdo:/ho:tittGaN}. to.come-PAST’.
huN ?uwage: ?okinawadzi niseNeNdzi {ho:ta:/ho
32 |2 Shitooke o
‘taN}.
GuN Puwage: naNma Pokinawae! njiGeNjeNGe:
32 |3 _Kamikatetsu M
ho:tando:.
?uN Puwage: naNma:ta PokinawazeN niiseNeNzeN
32 |3 _Kamikatetsu K
ko:taN.
?uN uwagie: niaNma Pokinawade niiseNeNde {ho: | (Pokinawa)de
32 |4 Nakasato M . niisenen)de’: Standard
- ti/ho:taNdo:/ho:ta}. g )
apanese forms.
32 |4 Nakasato K ?uN Puwage: niaNma Pokina:zi niiseNeNzi ho!ti.
PuN Puwage: niaNma {?okinawa/?okina: } dzi
32 (4 Nakasato o . . . .
niceNjeNdzi {ho:ta/ho:ti/ho:taN}.
?uN Puwage: ¢une:da ?okinawazi niiceNeNdzi
32 5 Araki M
{ho:tasudo:/ho:taNdo:}.
?uN Puwane: niaNma Pokina:zi niigeNeNzi {ho: [ hotasudoZ: “to.buy-
32 |5_Araki o ] PAST-NOMINAL-
taN/hotasu} do:. EMPHATIC’.
Okinawa-ni-wa mezurashii okashi-ga aru.
33 |0_Standard Okinawa-LOCATIVE-TOPIC to.be.rare sweets-NOMINATIVE to.be
‘Okinawa has unique sweets.’
When telling someone in a
33 |1_Onotsu M ?Pokina:niie! mIddasanu k'wagina 7ai(ja:). cheerful manner, ‘?aija:’ is
appropriate.
33 |1 _Onotsu K Pokina:nie: mittasanu k¥aginu ?ai.
. . . Speaker B pronounced
i 7ok iie! mI N kv 7aNdo!.
33 [2_Shitooke M okinawan/ie: mIddasa aifa faNdo ‘mIddasaN’ as ‘middasaN’.
33 |2_Shitooke 0 Pokinawanie: mIttasaN k¥acina 7ai.
Pokinawaje: miNdaca{nu/N} k’aginu (gaba) ?aNdo
33 |3 _Kamikatetsu M ‘gaba’: ‘many’.
Pokinawa{zeno:/nje/nio:/jeno:} {middasaN/
33 |3_Kamikatetsu K . )
miNdasaN} k*agcinu 7aN.
nahaniie: {miNdasaN/mizurasaN} k*acina {?ai/
33 |4 Nakasato M
7aNdo:}.
33 |4 Nakasato K Pokina:nie: miNdasaN k*agina 7ai.
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33 |4 Nakasato 0 ?Pokinainie: miNdasaN kagina 7aN do:.
. " . . . The final ‘i’ in ‘?ai’ i
33 (5 Araki M Pokinawaniic mizurasaN k*wagina {?ai/?aNdo:}. e Hnal m ars
B nasalized.
. . - , ‘nahanie’’: ‘Naha-
33 |5_Araki 0 nahanie: miNdasaN k*acina 7aN do:.
LOCATIVE-TOPIC’.
mago-wa okashi-ga sukida.
34 10 Standard grandchild-TOPIC sweets-NOMINATIVE to.like
‘My grandchild likes sweets.’
34 |1_Onotsu M mago!ja k’'wagina sukido!.
34 |1_Onotsu K mago!ja kvagina suki.
The predicate does not
. .. . . S correspond to that of the
34 |2_Shitooke M ( mago:ja kvagina {sukizaNkara/sukinati}...) )
- model sentence: ‘to.like-
because’.
34 |2_Shitooke 0 mago:ja {kvaci/kaci}na sukidza.
34 |3_Kamikatetsu M mago: k’aginu {daiguki/ippai GutciN}do:. ippai eutain’: ‘much
to.like-STATIVE’.
34 |3 Kamikatetsu K magdo: k*aginu sutGiN do!.
No form corresponding to
34 [4_Nakasato M manalja k’agina sutcuNdo!. ‘sweets-ACCUSATIVE’ was
uttered.
magoja {k’aci (Na) suki (do!)/k’aci{nu/na}
34 |4_Nakasato K .
{sutcuN do:/suttcui}.
34 |4_Nakasato 0] magdoja! k'agina suki do!.
34 |5_Araki maro:ja {k*wagina suki/k*wagi sutGuN}do!.
34 |5_Araki 0 manaija k’acina suki do:.
hako-no naka-ni manjuu-ga ikutsu aru-to omoo-ka?
box-GENITIVE inside-LOCATIVE manju-NOMINATIVE how.many to.be-
35 |0_Standard
—>tandar QUOTATIVE to.think-INTERROGATIVE
‘How many manju do you think there are in the box?’
pakunu na:nii maNdzu:na ?ikutsu ?aNtsi
35]1_Onotsu M o .
{Pumujui/Pumui}.
hakuN naInie: maNzu:na ?ikutSu 7aNtGi Pumujui
3511 _Onotsu K ]
ja.
7uN ¢akunu na:nii (maNdzu:na) ?ikutsu 7antsi
35 |2_Shitooke M

Pumuju {i/N}.
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hakunu na:ni maNdzu:na tGaNsa {?aNtGi
35 |2_Shitooke o L .
Pumujui(D)//?aNteu Pumujukka(C)}.
hakunu nakae: maNdzu:nu GaNsa ?akka wakaraN
35 [3_Kamikatetsu M
{ka!/na:}.
hakonu nakajeno: maNzu:nu {?ik’ut’u/saNsa}
35 |3_Kamikatetsu K o
?aNteN Pumi:fijo.
hakuN na:niie: maNzu:na saNsa 7aNtGi
35 |4_Nakasato M L
Pumujuijo.
35 |4 Nakasato K hakuN na:nii maNzu:na ?ikut’u ?aN tGumujui.
hakuN na:ni maNdzu:na ?ikutu ?antsi
35 (4 Nakasato o . Uttered by speaker D.
Pumujukko.
wsls anai v hakunu {naka/na:}nii maNdzu:na ?ikutSu ?aNtGi |<cansa’ would mean ‘how
- PumuiNja. much’.
h¥akuN nakanii maNzu:Na ?ikutSu 7aNtGi Puma:
35 |5 Araki 0 o
iNnja.
mago-wa manjuu-o kawa-dake taberu.
36 [0_Standard grandchild-TOPIC manju-ACCUSATIVE skin-only to.eat
‘My grandchild eats only the skin of manju.’
36 |1_Onotsu M magoja maNdzu:joba ha:daki kamiui.
36 [1_Onotsu mago:ja maNzu jo:ba haibe! kamiuN.
36 |2_Shitooke mago.ja maNdzu.ba {hawa/ha:}be: kamiuN.
mago:ja maNdzu.ba kawa{bé:(C)//bel(D
36 |2_Shitooke o g. ‘J d {be:(©) D)}
kamiui.
36 |3_Kamikatetsu M mago. maNdzu:(o:ba) w’abe:daki kamiNdo:.
36 |3_Kamikatetsu K mago: maNzu: kawadake kamiN.
36 |4 Nakasato M manalja maNdzu!o:ba ha:dakidu kaniui.
36 |4_Nakasato K magdo:ja maNzu:nu kawabe! kanjui.
36 |4 Nakasato 0 mago.ja maNdzu: ha:daki kanjui. jplfg’ker D:also kawa
- aKi1-.
36 |5 Araki M marjo.ja maNdzu: kawadaki kamiN.
36 |5_Araki 0 mafalja maNzu! kawadaki kamiN do!.
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jiisan-wa asa-kara umi-e sakana-o tori-ni i-tta.
grandfather-TOPIC morning-ABLATIVE sea-ALLATIVE fish-ACCUSATIVE

37|0_Standard to.catch-DATIVE to.go-PAST
‘Grandfather went to the sea to fish in the morning.’
7aziija {?asa/k’ama}kara Pumikai {?ijujoba/ A
37 [1_Onotsu M i ) . o ‘Surini’: ‘to.fish-DATIVE’.
- sakanajuba} {turi/tSuri}nii ?izaNtGi(ja).
37|1_Onotsu K ?azija ?asakara Pumikai 7iju tuNnia 7izi.
7azi!ja k’aNmakara Pumini {?iju/?ijuwo}
3711 Onotsu o . ) o
{tuini/tuNnia} {?idzi/?idzando:}.
Fluctuation is observed in
?Paczija ?asakara Pumik()ai {?iu/?iujo:ba} tuNnia |the intervocalic voiced
371 _Onotsu T (?idzi/?idzaN do:} alveo-palatal affricate
between ‘dz’ and ‘2.
37 |2_Shitooke M 7azija k*aNmakara Pumikai ?iju tuNja ?idzaN.
7azi(:)ja ?asakara Pumikai ?iju(ba) {t/tS}uNnia
37 |2_Shitooke K )
?izaN.
?azi:ja k'aNmakara {?umikatGi/?umie:} julo:
37 |3_Kamikatetsu M o
ba tuNja ?izaNdo:.
37 |3_Kamikatetsu K Zi:sano: kaNmakara PumikatGi ju tuNnia ?izaN.
?adzi ja k'aNmakara {umikatGi/umije:} ?ju:
37 |3_Kamikatetsu o o
tuNnia ?idza(do:).
?azija k'amakara {Pumiie:/?umigatGi} 7iju tuiNja
37 |4 _Nakasato M )
?izaN.
7azija k?amakkara Pumigatgi ?iju
37 |4 Nakasato K o ) . o
{tuiNnja/tuNnia} {?izaN/?izi}.
7azija k’amakara Pumikanii j’u turiNja {?izi
375 Araki M ,
/?izaNdo:}.
37 |5 Araki K ?azi:ja k*amakkara Pumi:katGi ju tuNnia ?izi.
?azija k()aNmakara Pumizi ju {tuNnia/turi:nia}
375 Araki 0

?izaN do:.
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koko-wa umi-ni tsikai-node sakana-ga umai.
here-TOPIC sea-LOCATIVE to.be.close-because fish-NOMINATIVE

38 |0_Standard
- to.taste.good
‘This place is close to the sea, so the fish tastes good.’
38 |1_Onotsu M Quma: Puminii tGikasaNnati ?ijurna PumasaNdo:.
38 |1_Onotsu K huma: Pumi:nii tGikasaNnati ?ijuna Pumasai.
huma: Pumini tGikasaNnati ?ijuna Puma{sai/saN
38 |1 _Onotsu o
do:}.
Guma: Puminii tGikasaNnati ?iuna {?umasai/
38 |1 _Onotsu T
PumasaN do:}.
Puma: Puminii {GikasaNkara/tGikasaNnati} 7ijuna
38 |2 Shitooke M .
Pumasa{i/N}.
38 |2_Shitooke K Puma: Puminii tGikasaNkara ?ijuga PumasaNn.
Pumalja Puminu GikacaNmuNnare: juinu
38 |3 _Kamikatetsu M .
Pumaga PuGiran.
38 |3_Kamikatetsu K Puma:ja PumijeN tGikasaN muneN junu masaN.
Pumalja umini tGikasaNnati ?junu {?masaNdo:
38 |3 _Kamikatetsu o
/umasaNdo:}.
fumalja Puminii EikasaN {muNdzaNkaranii/kara} |The <u’ of ‘?(u)masai’ has
38 |4 Nakasato M B .
7ijuna ?(u)masai. been elided.
38 |4 Nakasato K Puma: Puminii tGikasaNgara ?ijuna masai.
Puma: Puminii tGikasaNkaNnii juna {masai/
38 |5_Araki M
masaNdo!}.
Puma:ja Puminii GikasaNkaranii juna
38 |5_Araki K : ,
{masai/masari}.
38 |5 Araki 0 Puma:ja Puminii GikasaNka:nji juna masaN do:.
sakana-yori niku-no hoo-ga takai.
39 |0_Standard fish-rather.than meat-GENITIVE side-NOMINATIVE to.be.expensive
‘Meat is more expensive than fish.’
39 |1 _Onotsu M ?ijujukka niikunu ho:na taisaNdo:.
39 (1 _Onotsu K ?ijujukka niikunu ho:na ta:sa.
39 |1_Onotsu T ?iu jukka mi:na ta:sai.
?ijujukka {niku/cici}nu {ho:/po:}na {ta:sa/ta:
39 [1_Onotsu o J. ! { yu { poiina{
sai}.
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39 |2_Shitooke M 7iju{jukka/jukkamu} niikunu ho:na ta:sai.
39 [2_Shitooke K ?ijujukkamu niikunu ho:ga ta:sa{N/i}.
{j"ujukamu/jrujurimu} nitkunu {ho:nu/ho:na}
39 |3_Kamikatetsu M
takagaNdo!.
39 |3_Kamikatetsu K jukkamu niikunu ho:nu takasa{ri/N}.
39 (3 Kamikatetsu 0 ?ju:jori nikudu takasa(do:).
39 [4 Nakasato M ?ijukkamu nikunu ho:na tasai.
39 [4 Nakasato K ?ijukkamu niikunu ho:na talsa.
39 |5_Araki M j?ukamu niikunu ho:na {ta:sai/talsaNdo!}.
39 |5_Araki K jukamu niikunu ho:na talsai.
39 |5_Araki 0] jujore: giginu ho:Na talsaN do!.
ore-wa tako-no sashimi-ga tabe-tai.
40 |0_Standard I-TOPIC octopus-GENITIVE sashimi-NOMINATIVE to.eat-DESIDERATIVE
‘T want to eat octopus sashimi.’
40 | 1_Onotsu M wano: to:nu sagimifa kaNbusa(ja:).
40 [1_Onotsu K wano! tonu sacimif)a kaNbusai.
40 |1_Onotsu T wano! toinu sagimifa {kaNbusa/kaNbusai}.
40 [1_Onotsu 0 wano! toinu sagimifa {kaNbusa/kaNbusai}.
40 |2_Shitooke M wano! toinu sagimifa kaNbusai.
40 |2_Shitooke K wano! toinu sagimiga kaNbusai.
40 [3_Kamikatetsu M wano: to:nu casiminu kaNbuga ?ugira:.
40 |3 Kamikatetsu K wanu! toinu sagiminu {kamibusaN/kaNbusaN}.
40 |3_Kamikatetsu 0] wano: to:nu sasuminu {kaNbusaN/kaNbusarija:}.
wano! to:nu sacimifa {kaNbusai(A)//kaNbusaja:
40 |4 Nakasato M
B)}.
wano! toinu {sacimna/sacimidu/sacimi}
40 |4 Nakasato K )
kaNbusa(i).
40 |5_Araki M wano! tonu sagimifa kami busai.
40 |5_Araki K wano! toinu sagimifa kaNbusai.
wano: to:nu namasuna {kaNbusaiN/kaNbusal/
40 5 _Araki 0 _
kaNbusai}.
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omae-wa kono sakana-no namae-o si-tteiru-ka?
you-TOPIC this fish-GENITIVE name-ACCUSATIVE to.know-STATIVE-

410_Standard INTERROGATIVE
‘Do you know the name of this fish?’

41 |1_Onotsu M daja $uN ?ijunu na:joba cittGuNja.

41 |1_Onotsu K daja huN ?ijunu na:jo:ba cittGuNnia.

41 |1_Onotsu T daja {¢puN/Punu} Piunu namai GittGuN nia.

41 |1_Onotsu 0 {da/da:}ja hunu ?ijuinu na:ja cittGuNnia.

41 |2_Shitooke M daja: PuN ?ijunu na:(ba) cittGuNja.

41 |2_Shitooke K daja PuN ?ijunu na:ja GittGuNnia.

41 |3_Kamikatetsu M da: ¢uN j’unu namaje: {GiroNja/cirokkai}.

41 |3_Kamikatetsu K da: ?uN junu namae GiroNnia.

41 |3 Kamikatetsu 0 da: ?uN junu na: GiroNnia:.

41 |4 Nakasato M da:(ja) PuN ?ijuinu na: GittGuN {ja/nia}.

41 |4 Nakasato K {da:/t%a:} PuN ?ijunu na: GittGuN {nja(:)/na}.

41 [5_Araki M da: ?uN j?unu namaeba GittGuNja.

41 [5_Araki K da: ?uN junu namae GittGuNnia.

41 |5 Araki 0 da: ?uN junu namae {GittGuNnia/wakaruNnia}.
kore-wa katsuo-da-roo.

42 |0_Standard this-TOPIC skipjack.tuna-COPULA-CONJECTURAL
‘Surely, this is a skipjack tuna.’

42 (1 _Onotsu M Qure: katsuo dzaddo:ga.

42 |1_Onotsu K hure: katSuo zaddo:ga.

42 (1_Onotsu T Qure: katsuo {dzaro:/do: na}.

42 [1_Onotsu 0 hure: katsuo {do!/do:na}.

42 |2 Shitooke M ?ure: katSu: {dzaro:/dzaddo:na}.

42 |2 Shitooke K Pure: katSuo zaro:.

42 |3_Kamikatetsu M {¢ure:/Purie:} katsSuo zaro:.

42 |3 Kamikatetsu K ?Pure: katsuo zaro:ja:.

42 |3 Kamikatetsu 0 ?Pure! katsuo dzaho!.

42 |4 Nakasato M ?ure: katSuodo:na.

42 |4 Nakasato K 7ure: katsuo do:ga.

42 |5 Araki M ?ure: katSuodo:na.
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42 |5 Araki K ?ure: katSuo do:na.

42 |5_Araki 0 (h)ure: katsuo zaro(:). ‘katsuo’: also ‘katsul’.
sake-wa dooyatte tsukuru-ka omae-wa si-tteiru-daroo?
sake-TOPIC how to.make-INTERROGATIVE you-TOPIC to.know-STATIVE-

43 |0_Standard CONJECTURAL
‘You know how sake is made, right?’

43 |1_Onotsu M selja kia:gi Sukujukka daja eit{te/tS}uddo:ga.

43 [1_Onotsu selja kiagieei tSukujukka daja citteutaro:.

43 l_Onotsu O se:ja kiagiGi tSukujukka daja GittGuNdoZl’ja. ‘sel’: also ‘sel’.
se! ja kiagigi {tSukujukka/tsukkiukka} daja

4311 Onotsu T . .

{eittGuro!/cittGuN do:na}.
selja tea()eiesi {Sukujukka/tsSukkiukka} daja

43 |2_Shitooke M . . .
{citturo:(na)/citlcuNdo:na/cittcuNdzaro:}.
selja taigicei {tBukkiukka/tSukujukka} daja

4312 Shitooke K . .

{eittbuddo:ga/citteuro:ga}.
43 [3_Kamikatetsu M |eeijasajer tukurikka da: {gifoNja/Girokkajar}. | S2eFalso soundslike‘ea:
jev.
selja saieNseN tlukurikka da: {Giro:iro:ja:/
43 |3_Kamikatetsu K .
Giro:tto:ga}.
selja salheNse! {5 uttcikka/truttciNka} GiroNnia

43 |3_Kamikatetsu o

{sei/Ge!}ja saGiGGi
) ) Speaker B, in addition to
kujukka(A kujusuka(B . GittGuN{do:

43 |4_Nakasato M {t'ukujukka(A)//t'ukujusuka(B)} da: cittouN{do CittuN’: also ‘wakatoN’.
Na/nia}.

43 |4 _Nakasato K selja sacieai tluttoukka da: ittGuN do:ga.

43 |5_Araki selja sacicei BSukurukka da: gittcuN do:na.

43 |5 Araki 0 Gelja sacisei Sukurusujo da: GittSuNdo!na.
sake-wa kome-kara tsukuru.

44 10_Standard sake-TOPIC rice-ABLATIVE to.make
‘Sake is made from rice.

44 |1_Onotsu M se:ja umikara {Sukujui/Sukku su}.

4411 _Onotsu K se: ja umikara Sukui.

44 |1_Onotsu 0] selja humikara {tSukuJul/ tSukujuN dOI}. ‘sel’s also ‘eel’.

44 |1_Onotsu T se: ja pumeékara {Sukuju(?)i/Sukui}.
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44 |2_Shitooke M seija umikara Sukkiusu(do:). ?gj;ii?};f;?nced
44 |2_Shitooke K se;ja pumizi wukkiui.
44 |3 Kamikatetsu M ce:ja umikara tukuriNdo:.
44 |3 Kamikatetsu K se:ja Gumikara tuttcin.
44 |3_Kamikatetsu 6] selja humikaradu {tutciNdo!/tutti}.
44 |4 Nakasato M se;ja umizi {trukujui(A)/tukujusudo:(B)}.
44 |4 Nakasato K se:ja pumikara trukujusu do:.
44 |5 Araki K se:ja pumikara Sukurui.
44 |5 Araki 0 celja humikara Sukurusudo!.
sake-sae are-ba nanimo ira-nu.
alcoholic.beverage-even.only to.be-CONDITIONAL anything to.be.necessary-
45 |0_Standard NEGATIVE
‘As long as I have liquor, I will be fine.’
45|1_Onotsu M seise! Pariba nu:mu ?ijaN.
45|1_Onotsu K seise! Pariba nu:mu ?ijal.
45|1_Onotsu 0 se:Na ?ariba nu:mu ?ija. ‘sel’: also ‘sel’.
45|1_Onotsu T seise! Pariba nuimu {?ijaN/j’aN}.
45 |2_Shitooke M selse! 7ariba nuimu {?iran/dira:}.
45 |2_Shitooke K seise! ?ariba nu:mu ?iraN.
45 |3 Kamikatetsu M Ge:se: Pariba nu:mu ?iraNdo:.
45 |3 Kamikatetsu K se:se:(ka) Pariba nuimu ?iran.
45 |3 Kamikatetsu 0 se:ge'ka Pariba: nuimu ?iran.
45 |4 Nakasato M seise! Pariba. nu:mu ?iran.
45 |4 Nakasato K se:se: fariba nu:(mu) ?ira:.
45 |5_Araki K se:sel(ka) Pariba nuimu {?ira:/?iran}.
45 |5 Araki 0 ce:ce ka Pariba wano: nu:mu 7iraN do:. ‘wano?’: ‘I-TOPIC”.
utsino jiisan-wa sake-mo tabako-mo noma-nai.
our grandfather-TOPIC alcoholic.beverage-too tobacco-too
4610_Standard to.drink/to.smoke-NEGATIVE
‘Our grandfather neither drinks nor smokes.’
waNna! jalnu 7azija semu tabakumu numaN(do
46 [1_Onotsu M
B ).
46 |1_Onotsu K waNna: janu ?azija se:mu tabakumu numa:.
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46 |1_Onotsu 0 jainu ?adzi(:)ja se;mu tabakumu numa:.
waNna: ?adzija se;mu tabakumu {numa:/numanN
46 |1 _Onotsu T
do:}.
. .. “?azi:’ has undergone
46 |2 Shitooke M waNna! 7azija se:mu tabakumu numan(do:).
B vowel shortening.
46 |2_Shitooke K jainu ?azi:ja semu tabakumu numan.
jfainu {?azi:ja/dzi:sanu:} ce:mu tabakumu
46 |3 Kamikatetsu M
numaNdo!.
46 |3_Kamikatetsu K jalnu zilsanu se:mu tabakumu numaNn.
{ja:nu ?adzi:/waNna: ?adzi:}ja Ge:mu tabakumu
46 |3 Kamikatetsu o
numaNn do!.
waNna! ja:nu 7azi:ja Ge:mu tabakumu numaNdo
46 |4 Nakasato M
46 |4 Nakasato K waNna. ?azi:ja se:mu tabakumu numa:.
46 |5_Araki jainu ?azija se:mu tabakumu numa:.
46 |5 Araki wa! jainu ?7azi!ja Ge:mu tabakumu numan do:.
sSono mizu-wa nomu-na. nomu-nara kono mizu-o nom-e.
that water-TOPIC to.drink-PROHIBITIVE; to.drink-CONDITIONAL this water-
tf| [t St ACCUSATIVE to.drink-IMPERATIVE
‘Do not drink that water. If you want to drink, drink this water.’
duN mizyp: numuna, {numiuNnara/numiute: }
4711 _Onotsu M ) )
$uN mizu(oba) numi.
hunu mizo: numuna. numiuNnara huN mizujo.ba
4711 _Onotsu K
numl.
hunu midzo: numuna, {nuNbusariba/numiute:}
4711 _Onotsu o
hunu midzu(wo) numi.
{GuN/dunu} mézo: numuna jo:. numéte: GuN Speaker D pronounced
47 |1_Onotsu T ) these forms as ‘mizo:” and
B mézu numé jo!. T .
mizu’, respectively.
. ?uN mizuo: numuna, numiut(’)e; PuN mizu(ba)
47 12_Shitooke M 7
numi.
PuN mizo: numuna. {numi suN naraba/numute:}
47 |2_Shitooke K .
?uN mizu numl.
GuN mizuo: numuna, numiba ?aN mizu numi(jo
47 |3 Kamikatetsu M

0.
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) ?uN mido: numuna. numisu nariba PuN midu
47 |3_Kamikatetsu K )
numi.
?uN mido: numunajo:. numisunariba PuN midu
47 |3 _Kamikatetsu o . )
{numijo:/numi!}.
?uN mizuo: numuna, numiusu nafiba: PuN
47 |4_Nakasato M . »
mizyo(ba) numi(jo:).
?uN mido: numuna. nuniusu nariba PuN ‘nuniusu’: perhaps
47 |4 Nakasato K ] . o
midu(joba) numi. nunjusu’.
, ?uN mizo: numuna. numisu nariba PuN mizu
47 |5 _Araki K
numi.
?uN {mizo:/mizyo} numunajo!, numisu nariba
47 5_Araki 0 _ .
PuN mizu numijo!.
naze omae-wa tabe-nai-no-ka?
48 |0_Standard why you-TOPIC to.eat-NEGATIVE-NOMINAL-INTERROGATIVE
‘Why will you not eat?’
nunaceei daja {kamaNso:/kamaNso: {nuna/nun
48 |1_Onotsu M .
acei}}.
48 |1 _Onotsu K nuna daja kamaN so!.
48 |1 _Onotsu 0 nuna daja: kamaNso!.
48 |1 _Onotsu T nuna daja kamaN so!.
48 |2_Shitooke M nunaeei daja kamaNso!.
48 |2_Shitooke K nuna daja kamaN so!.
48 |3_Kamikatetsu M nu!nare! da: kamaNguka.
48 |3_Kamikatetsu K {nuna/nua} da: kamanu.
48 |3_Kamikatetsu 0 nuiwa da! {kamanu/kamaNso:}.
48 [4_Nakasato M nuna da! {kamaNsujo/kamaNso: nufajo}.
48 |4 Nakasato K nuna da: kamaNso:.
48 |5 Araki K nuna da: {kama:/kamaNso:}.
48 |5 Araki 6] nuna da: kamaNso!iNna.
ore-wa satsumaimo-nanka tabe-nai-zo.
49 |0_Standard I-TOPIC sweet.potato-something to.eat-NEGATIVE-EMPHATIC
‘T will not eat sweet potatoes!”
49 [1_Onotsu M wano: paNsu:Nkia kamaNdo:.
49 [1_Onotsu K wano: paNsuNkia kamaN do:.
49 |11_Onotsu o wano: haNsuNkia kamaNdo:. ‘hansul’: also ‘pansul’.
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49 |1_Onotsu T wano. {p"aNsu:/¢aNsu:}Nkia: kamaN do:.
49|12 Shitooke M wano! paNsuN{Ga: kamaNdo!.
49 |2_Shitooke K wano! paNsulja kamaNn.
49 |3_Kamikatetsu M wano. haNcuNtGa: kamaNdo:. ‘hancu?” has undergone
vowel shortening.
49 |[3_Kamikatetsu K wano: haNsuwa kamaN do!.
49 |3_Kamikatetsu 0 wano! haNsuNtGa: kamaNdo:.
49 |4 Nakasato M wano! haNsu:Ntza: kamaNdo:.
49 |4 Nakasato K wano! haNsuNtGa kamaN do!.
49 |5 Araki K wano! haNsuNtsa: kamaN do:.
49 |5 Araki 0 wano! haNsuNtGa kamaN do!.
moo tabe-rareru mono-wa zembu tabe-ta.
50 |0_Standard already to.eat-POTENTIAL thing-TOPIC completely to.eat-PAST
‘T already ate all the things I like.
50 |1_Onotsu M nia: kamariN muno: dzeNbu kadaNdo:.
50 |1_Onotsu K nia! kamariN muno: ¢iNnia kadi.
501 Onotsu o nia! {kamariN/kaN} muno: {?arukani(:)}
{kada/kadi}.
nia! {kamariN/kamarariN} muno: ¢iNnia
50 |1_Onotsu T
- {kada/kadaN do:}.
‘kadi’ makes it clear that
50 |2_Shitooke M nia! kamariN muno: ¢iNnia {kadi/kadaN}. the first person has eaten it
themselves.
50 |2_Shitooke K nia! kamariN muno: ¢iNnia kadaN do!.
50 |3_Kamikatetsu M nama: {kamariN/kamiN} muno: GiNja kadaNdo:.
50 |3_Kamikatetsu K na!, kamariN muno! jiNnia kada.
50 |3_Kamikatetsu 0] na: kamariN muno! ¢iNnia! kadaNdo:.
nia; {kamiuN/kamaruN} muno: {GiNnja/nu:Nki [ kadi’: “ate (it) myself”. ‘nu
50 |4 _Nakasato M " tkadan/kadil. Z\lj:r;t:ir;}g?ing and
50 |4_Nakasato K njal kamaruN muno! puNtu kadi.
50 |5_Araki nja; kamaruN muno!: ¢iNnja kadi.
50 |5_Araki 0] nja; kamaruN muno: zeNbu kadaN do:.
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tabete neru-dake-nara inu-ya neko-to onaji-da.
to.eat to.sleep-only-CONDITIONAL dog-and cat-COMITATIVE the.same-
51|0_Standard COPULA
‘If you only eat and sleep, you will be no different from dogs
and cats.’
kadi: niibbiuN{daki/bakkai} ?ariba ?iNna:Nkia
51]1 Onotsu M . . .
majaltu {ficcoza/t’ittSuza:}.
kadi niipp'uNdaki nara ?iNnaja maja:tu t'itSu
511 _Onotsu K
muN Za so:.
kadi {nibbiuN/nibbiu/nibbi}bé ?ariba ?iNna:ja
51]1 Onotsu o . .
majaltu titSu.
kadi(kara) nibbibé: {?ariba/ja} ?iNnaitu maja:tu
51]1 Onotsu T ) )
{t’itsu dza/?iNmuN do:}.
kadi: niippuNde: ?ariba 7iNnaja majaitu
51 |2_Shitooke M . .
{t'itSu/jiN} muN.
51 |2_Shitooke K kadi niibbiusu narIba ?iNna:ja maja:tu 7issu.
kame: njiNbiN{daki/muN}nariba ?iNna:ja maja:
51 |3_Kamikatetsu M .
tu tlitumuNdo:.
kameN njiNbidaki nariba 7iNnaja guru:tu
51 [3_Kamikatetsu K B )
{jiNmuN/?issu} za.
{kadi: niNbeNbakkai/kameN niNbeNbakkai }
51 [3_Kamikatetsu o . . .
?uriba; ?iNnatu guru:tu icGudo:.
kadi nIttuN dakinariba: 7iNnaja guru:tu
51 |4 Nakasato M ) )
{?issu/t’itu} za:.
.. . . . .. . . The ‘n’ in ‘nittun’ has not
51 |4_Nakasato K kadi nittuNdaki nariba ?iNnNa:ja guru:tu ?7issu za. o
undergone palatalization.
kadi niNbiNdaki nariba: ?iNf*a:ja guru:tu .
51 |5_Araki K ) ) . “PiNnval’: also ‘?iNya:’.
- {?icco/titsumuN/jiNmuN} za na.
kadi niNbiNdaki nariba ?iNn¥aja guru:tu ?0Nnazi
51 |5 Araki o)
do:.
satoo-wa amai. kusuri-wa amaku-nai.
52 |0_Standard sugar-TOPIC to.be.sweet; medicine-TOPIC to.be.sweet-NEGATIVE
‘Sugar is sweet. Medicine is not sweet.’
52|1_Onotsu M sata:ja ?amasa, suje! Pamasa neN. Also: niittea ‘to be bitter’.
52 |1_Onotsu K satalja Pamasa. suje! niigasa. ‘nigasa’: ‘to be bitter’.
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52 |1 Onotsu 0 sata:ja {?amasa/?amasai}, {sue:/sui} Pamasane:.
52 |1 _Onotsu T satalja Pamasai, sue! Pamasa(l) ne..
. P . . ‘kusui’: ‘medicine’. Also:
52 |2 Shitooke M sat’a:ja Pamasa, kusue: Pamasa:neN. X i
- niigasa ‘to be bitter’.
52 |2_Shitooke K satta.ja Pamasai. kusufre. Pamasa ne:.
52 |3_Kamikatetsu M cata:ja 7amasaNdo:, kugure: 7amaku ne:raNdo:.
52 |3_Kamikatetsu K sata!ja nurusa{ri/N}. kusure: nuruku neN.
sata.ja Pamasari. {kusurija/kusuriwa/kusure:ja}
52 |3_Kamikatetsu o
7amasa {ne:ra:/ne.}.
52 |4 Nakasato M sat’alja 7amasai, kusufie! PamasaneN.
52 |4 Nakasato K sat’a.ja Pamasai. kusuje! Pamasa ne:.
52 |5 Araki K sata.ja Pamasa{i/N}. kusure. Pamasa ne:ra:.
. . X ‘ne:’ or the like missi
52 |5 Araki 0 sata.ja PamasaN do: kusufe! Pamasa. X. ne.-orthelike mssing
- at the end of the sentence?
kyonen itoko-ga tyuugaku-no sensee-ni na-tta.
last.year cousin-NOMINATIVE junior.high.school-GENITIVE teacher-DATIVE
53 |10_Standard
—~rancar to.become-PAST
‘Last year, my cousin became a junior high school teacher.’
Quzu Pitukuna tGu:gakko :nu GiNse:nji
53 [1_Onotsu M )
nataN{tGi/do!}.
53 |1_Onotsu K huzu ?itukuna tGu:nakko:nu seNse:nii nati.
) . ) ) ‘tBu:gakko:’: also ‘ce! tGu
53 |1 Onotsu 0 hudzu: ?itukuna tGu:gakko:no GiNse:ni nati.
- ‘nakko:’.
Quzu ?itukuna tGu:gakko:nu GiNse:nii {nataN do
53 [1_Onotsu T .
/nati}.
uzuo: ?itukuna Gu:gakko:nu GiNselnii
53 |2_Shitooke M
{nat’a/nataN}.
53 |2_Shitooke K huzu ?itukuna tGu:gakko:nu GiNse:nii nataN.
53 |3_Kamikatetsu M ¢udu Pitukunu tGu:gakko:nu GiNGe:nji nataNdo:.
kudo: ?ituku{nu/ga} tGu:gakko:nu GiNse:nji
53 |3_Kamikatetsu K
nataN.
53 |3_Kamikatetsu 0] hudu: ?itokona tGu:gakko:nu GiNse: nataN(do:).
53 [4_Nakasato M ¢Gudu ?itukuna tGu:gakko:nu ciNse:nji nat’aNdo:. [ ‘GiNse:’: also ‘GiNGe: .
53 |4_Nakasato K hudu 7itukuna tGu:nakko:nu GiNse:nii nati.
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, {duzu/Puzo:} ?itukuna tou:gakko:nu GiNse:nii [ ‘Bu:igakko:’: also ‘Gu:n
53 |5_Araki K
B nati. akko:’.
53 |5_Araki 0 huzu ?itukuna tGu:nNakko:nu GiNGe:nii nataN do:. | ‘natando’: ‘natando:’?
itoko-wa eego-no hon-ga yom-eru.
54 10_Standard cousin-TOPIC English-GENITIVE book-NOMINATIVE to.read-POTENTIAL
‘My cousin can read English books.’
54 |1 _Onotsu M ?ituko: jeigonu hoNna jumi dikiuNdo:.
54 |1 _Onotsu K ?ituko: jeigonu hoNjo:ba jumi dikiui.
?ituko: {?amerika jumIta/j’e:go}nu hoNna jumI
54 [1_Onotsu 0 . .
{dikujui/dikui}.
?ituko: je:gonu cimutSuna {jumi
54 [1_Onotsu T . . o
dikuN/jumariN/jumiuN} do:.
54 |2_Shitooke M ?ituko: je:gonu hoNna jPumi Pusui.
54 |2_Shitooke K ?ituko: jeigonu hoNba jumiu: suN.
54 |3_Kamikatetsu M ?ituko: jeigonu hoNnu {jumiNdo:/jumariNdo:}.
54 |3_Kamikatetsu K ?ituko: je:gonu hoNnu jumiNGiN.
54 |3_Kamikatetsu 0 ?ituko: e:gonu sumutu jumi: {¢iN/GiN}do:.
54 |4 Nakasato M ?ituko: jeigunu sumutuna jumijuN.
54 |4 Nakasato K ?ituko: je:gonu hoNna juniuNsui.
?ituko: je:gonu {hoNna jumi:su/hoNdu {jumi:
54 |5 Araki K T
/jumi: sui}}.
54 |5_Araki 0 ?ituko: jeigonu hoN jumiNsuN do:.
ano hito-koso hontoo-no kanemotsi-da.
55 |0_Standard that person-FOCUS true-GENITIVE wealthy.person-COPULA
‘That person is truly wealthy.’
55|1_Onotsu M 7aN tGukusa puNto:nu hanimutzi{za/do:}.
55|1_Onotsu K ?7aN tGukusa huNto:nu haniimutsi.
551 _Onotsu T 7aN Sukusa: phuNto:nu hanimutsi do:. ‘p"unto?’: also ‘euntol’.
55 |1 Onotsu 0] 7aN tcukusa huNtu:nu hanimutsi do:. han%mutef ralso
B ‘kanimutei’.
55 |2 Shitooke M 7aN toukusa ¢puNto:nu hanimutcizaja.
55 [2_Shitooke K 7aN {tG/ts}ukusa huNto:nu {h/k}aniimutsi.
55 |3 Kamikatetsu M 7aN {toukusa/tcududu} PpuNto:nu hanimutsido:.
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55 |3_Kamikatetsu K ?7aN t5?ukusu huNto:nu haniimutsi za.
7aN {tGukusaja:/tGu:kusa:} huNto:no
5513 _Kamikatetsu o ) ) )
{hanemutsi/hanimutsi}do:.
55 |4 Nakasato M ?7aN tGukusa ¢uNto:nu hanimutsi za:.
55 |4 Nakasato K 7aN t&°u ku{su/sa} PuNto:nu hanimutsi (do:). The 'n” in *hani hés not
- undergone palatalization.
55 |5 Araki K 7aN tGukusa huNto:nu han()imutsi za(:).
55 |5 Araki o) ?aN tSudu huNto:nu hanimutsido:.
sono hanashi-wa tsuma-ni-dake kik-ase-ta.
56 |0_Standard that story-TOPIC wife-DATIVE-only to.hear-CAUSATIVE-PAST
‘T only told that story to my wife.’
56 [1_Onotsu M |duN hanase: tuziniibé: kikatsan(do:). The sound of *&” is
somewhat ambiguous.
56 [1_Onotsu K huN panase: tuzinjidaki kikatzi.
hunu {hanage:/jumita} tudzinibé:
56 |1_Onotsu o ) L
{k’itatci/k’ikatcaN do!}.
Qunu jumét’a: tudziniibé: {kikatsi/kikatcaN} do
56 |1 Onotsu T
56 |2_Shitooke M ?PuN panase! tuziniibé: k¥ikatcaN.
The sound of ‘€7 is
56 |2_Shitooke K ?uN hanase: tuzinii bé: {kikatcaN/hatataN}. ambiguous, also sounding

like ‘e?.

‘tuzidaki_e?’: ‘wife-only-
56 |3_Kamikatetsu M ?uN hanagie: tuzidakie: tGikatcaNdo!. DATIVE’; ‘wife-DATIVE’®
would be ‘tuzinii’.

56 |3_Kamikatetsu K ?uN hanase: {tuzeN/tuzieN}daki kikatGaN. ‘kikatean’: also ‘teikatean’.
56 |3 Kamikatetsu 0 7uN jumita: tudzijeNdaki: {tcikatcaN/tcikatsi}.
56 |4 Nakasato M ?uN hanasie: tuziniibe!i tGikatca(N).
?uN hanase: tuzinii {daki/be:}
56 |4_Nakasato K . L
{teik*atsi/telik’atcaN do:}.
56 |5 Araki K ?uN hanase: tuziniidake tGikatzaN.
?uN hanage: tuzinjidaki {tcikatcaN/hanatcaN} do
56 |5 Araki 0
tsuma-ni yuuhan-o tukur-aseru.
57 |0_Standard wife-DATIVE dinner-ACCUSATIVE to.make-CAUSATIVE

‘T will have my wife cook dinner.’
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57 |1_Onotsu M tuzinii {jiljoba/jiibaniiuba} SukkasuN(do!).
57 |1_Onotsu K tuzinii jiljo:ba tSukuragi.
tudzini jizjo:ba
57 |1_Onotsu o ) )
{B ukuratei/ts ukkatsaN/5 ukkatsi }
57 [1_Onotsu T tudzinii jizjo:ba {Sukuraci/tSukkaci}
tuzinii julbaN(ba) {tSukuratcaN/tSukurasuN/
57 |2_Shitooke M
tSukkasuN}.
57 |2_Shitooke K tuzinii julbaN {tG/tS}ukkasuN.
57 |3_Kamikatetsu M tuzie! jiloba t'ukuraciNdo:.
57 37Kamikatetsu K tuzeiN _]1: {tukkatGa/tukka.GlN} ‘ji:’ also sounds like “zi’.
57 |3 Kamikatetsu 0 tudzieN ji:jo:ba {tsukkatci/tukka GiN}.
57 |4 Nakasato M tuzinii jii(o:ba) tukurasui.
57 |4_Nakasato K tuzinii jil(jo!ba) {t'ukuratsi/tukuratcui}.
57 |5_Araki K tuzinii ji: {jo!ba/wo:ba} {Sukuraci/tSukurasui}.
57 |5_Araki 0 tuzinii jilja SukurasuN do!.
otto-wa take-de kago-o tuku-tta.
58 |0_Standard husband-TOPIC bamboo-INSTRUMENTAL basket-ACCUSATIVE to.make-PAST
‘My husband made a basket out of bamboo.’
58 |1_Onotsu M Putuo! de:dzi kagu{joba/oba} tSukut?an.
58 |1_Onotsu K uto: de:zi so:¢ijo:ba Sukuti.
{?uto:/uto:} de:dzi {kago:/so:¢i) {S*ukuta/ ‘solei’ also sounds like ‘sor
58 [1_Onotsu 0 . .
S ukuti}. Br.
58 |1_Onotsu T ?uto: de:dzi kagujo:ba {tSukutaN do:/?adaN}. “?adaN’: ‘to.weave-PAST’.
uto: {deide:/de:zi} magu:(ba)
58 |2_Shitooke M .
{Bukut’a/tsukuti}.
58 |2_Shitooke K uto: de:zi kago: {Sutta/tSuttcan}.
58 |3_Kamikatetsu M utyo: deie: kagooba tukut’aNdo:.
58 |3_Kamikatetsu K ?u(t)to: de:seN kago: {tukkatcaN/t'ukutaN}.
58 |3_Kamikatetsu 0] utto! derhe! so!bi tukutaNdo:.
. . ‘basket’: ‘so:GiNka’
58 [4_Nakasato M uto! de:zi so:GiNk’al(o) trukut’aN.
B (small); ‘so:Gi’ (large).
58 |4 Nakasato uto! dezi kagujo:ba {t’ukuti/tukutaN}.
58 [5_Araki ?uto: de:zi kagujo:ba Sukut()i.
58 |5_Araki uto: de:zi kagu tSukutaN do!.
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Jiroo-wa otooto-no Saburoo-to kenkashi-ta.
59 |10_Standard Jiro-TOPIC younger.brother-GENITIVE Saburo-COMITATIVE to.quarrel-PAST
‘Jiro quarreled with his brother Saburo.’
In the case of hearsay, ‘tiND)
59 |1_Onotsu M dziro:ja ?uttu:nu saburo:tu GikkitaN(do:). a’,meaning ‘it seems , or
B the quotative particle ‘i’
is suffixed.
59 |1_Onotsu Ziro:ja ?uttu:nu saburo:tu Gikkiti.
59 |1_Onotsu 0 dziro:ja ?uttunu saburo:tu gikkitaN do!.
dziro:ja {?uttu(:)/?uttubo:}nu saburo:tu GikkitaN|<9uttubo:*: ‘younger
5911 Onotsu T
do:. brother’.
59 |2_Shitooke M dziro:ja ?uttunu saburo:tu {Gikkit’a/Gikkiti}.
59 |2_Shitooke K Ziro:ja ?uttunu saburo:tu GikkItaN.
59 |3_Kamikatetsu M dziro:ja ?uttunu saburo:tu gittsit’aN(do!).
59 |3_Kamikatetsu K Ziro:wa ?uttunu saburo:tu GittsitaN.
59 |3_Kamikatetsu 0 dziro:ja ?uttunu saburo:tu GittsitaN do!.
59 |4 Nakasato M dziro: Puttunu saburo:tu Gitteit’a(N).
59 |4 Nakasato K dziro:ja ?uttunu saburo:tu Gitttsiti.
59 |5 Araki K dziro:ja ?uttunu saburo:tu Gitttsiti.
59 |5 Araki 0 Ziro!ja ?uttunu saburo:tu GittsitaNdo:.
Saburoo-wa Jiroo-ni boo-de nagu-rare-ta.
60 [0 Standard Saburo-TOPIC Jiro-DATIVE stick-INSTRUMENTAL to.hit-PASSIVE-PAST
‘Saburo was hit by Jiro with a stick.’
When directly observed:
. . . . the emphatic particle ‘do:’;
60 |1 Onotsu M saburo:ja dziro:nii bo:zi ?utattaN(do:). _
- in the case of hearsay: the
quotative particle ‘tGi’.
60 |1 _Onotsu K sabufo!ja zifoinii bo:zi tatakatti.
60 |1 _Onotsu saburo!ja dziro:nji bo:dzi ?utattaN do!.
saburo:ja dziro:ni {bo:/butto:}dzi
60 |1_Onotsu o .
{Putatta/?utatti} .
saburo!ja dziro:nii {bo!/butto:}dzi {?utatti/
60 |2 _Shitooke M .
Puttakuratti/PuttakurattaN} .
60 [2_Shitooke K saburo:ja ziro:nii bo:zi ?utattan.
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60 [3_Kamikatetsu M caburo:ja dziroie: {bo:/gugi:}e: Put’at’aN.
60 |3_Kamikatetsu K saburo:wa ziro: {nii/eN} bo:seN ?utattaN.
saburo:{wa/ja} dziro:ni guci:{de/heN/jeN}
60 |3_Kamikatetsu o
PutattaN do:.
. . " . Speaker B: also
60 |4_Nakasato M saburo:ja dziro:nii butto:dzi PutattaN. ‘p
- Puttakuratta’.
60 |4 Nakasato K saburo:ja dziro:nii butto:zi ?utatti.
60 [5_Araki saburo:ja dziro:nii butto:zi ?utatti.
60 [5_Araki saburo:ja ziro:nii butto:zi ?utattaNdo:.
Jiroo-wa jiisan-ni shika-rare-ta.
61 |0_Standard Jiro-TOPIC grandfather-DATIVE to.scold-PASSIVE-PAST
‘Jiro was scolded by his grandfather.’
61 |1 Onotsu M |dziro:ja ?azini butirattan(tsi). butirarin’: “to.scold-
PASSIVE’.
61 [1_Onotsu Zifo:ja Pazinii butiratti.
611 _Onotsu 0 dziro:wa ?adzini {buteratta/buteratti}.
611 _Onotsu dziro:ja ?adzi nii butirattaN do:.
‘butirarin’:
61 [2_Shitooke M dziro:ja ?azinii {butiratta/butiratti}. ‘to.scold(verbally)-
PASSIVE'.
61 |2_Shitooke K Zifo:ja ?aziinii butirattan.
61 [3_Kamikatetsu dziro:ja: ?azi.e: butGirattan.
. . . “PunasattaN’: also
61 |3 Kamikatetsu K Zifo:wa zi:saNnji 7unasattaN.
- ‘kunasattaN’.
61 |3_Kamikatetsu 0 dziro:ja: ?adziini kurasattaN.
61 |4 Nakasato M dziro:ja ?azi kara {butirattaN/butiratti}.
61 |4 Nakasato K dziro:ja ?azi:nii butiratti.
61 |5_Araki K dziro:ja ?azi(:)nii butiratti.
61 |5 Araki 0 Ziroja {azi'kara/azi:nii} {butirattaN/butiratti}. |‘ziroja’: ‘zifo:ja’?
ore-wa kinoo-wa shimbun-o yoma-naka-tta.
62 |0 Standard I-TOPIC yesterday-TOPIC newspaper-ACCUSATIVE to.read-NEGATIVE-PAST
‘I did not read the newspaper yesterday.’
wano: kiniu:ja GiNbuNjuba ‘jumantaja’ connotates that
62 |1_Onotsu M . L the first person should
{jumaNtaja/jumaNtaN(do:)}. have read it.
62 |1_Onotsu K wano! kinfulja GiNbuNjo:ba jumanti.
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62 [1_Onotsu 0 wano! kiniulja GiNbuN jomaNti.
wano! kiniu!ja {GiNbuno:/GiNbuN} jumaNtaN do
62 |1_Onotsu T
wano: kiniulja GiNbuN {judalral/judaran/
62 |2 Shitooke M . )
jumanti}.
62 |2 Shitooke K wano! kiniulja GiNbuN jumaNtaN.
Not used in this case:
62 |3_Kamikatetsu M wano! kiju:ja GiNbuN miraNt’aNdo:. jumant?aN ‘to.read-
NEGATIVE-PAST’.
62 |3_Kamikatetsu K wanu: sulwa GiNbuN jumaNtaN.
62 |3_Kamikatetsu 0] wano: tGijuija GiNbuN jumaNtaN do:.
62 [4_Nakasato M wano: Giniulja GiNbuN {jumaNta/jumanti}.
62 |4 _Nakasato K wano: Giniuija GiINbuN jumanti.
wano! tGiniulja {GiNbuno:/GiNbuNno:/GiNbuN}
62 |5_Araki K ) o
jumaNti (jal).
62 |5_Araki 0 wano: tGiniulja GiNbuNno! jumaNtaN do:.
sono shimbun-wa kyoo-no-da. kinoo-no-wa kore-da.
that newspaper-TOPIC today-GENITIVE-COPULA; yesterday-GENITIVE-TOPIC
63 |0_Standard this-COPULA
‘That newspaper is today’s. This is yesterday’s.’
GuN GiNbuno: kiu:(nu) muNdza. kinju: muno:
63 |1_Onotsu M . “PaNma:’: ‘grandmother’.
- Quriza.
huN giNbuno: kiuinu muN. kiniu:nu muno! huri
63 |1 _Onotsu K
2.
hunu GiNbuno kiu:nu muN dza. kiniu:nu muno:
63 |1 _Onotsu o .
huri {dza/do:}
GuN GiNbuno kiuinu (muN) {do:/dza}. {kinjuino
63 [1_Onotsu T . .
t/kinjiuinu muno!} Quri do:
PuN GiNbuno: kiu:nu muNdzaja, kiniu:nu
63 [2_Shitooke M . L
{GiNbuno!/muno!} Puriza(ja!).
?uN GiNbuNja kiu:nu muN za. kinjunu muno:
63 |2 Shitooke K .
7uri za.
GuN GiNbuno: Gu:nu {GiNbuN/muN}do:, kijuinu [« :
63 |3_Kamikatetsu M kiju®” also sounds like

{GiNbuno!/muno:} Qurido:.

“toijur’.
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PuN GiNbuno: su:nu muN za. dzijo:nu muno:
63 |3 _Kamikatetsu K .
Puriza.
7uN {GiNbuNwa/GiNbuno:} su:nu muNdo. tGiju:
63 |3 _Kamikatetsu o )
nu muno: ?ufi do:.
63 |4 Nakasato M ?uN GiNbuno: su:nuda, kiniuInu muno: Pufiza.
?uN GiNbuno: su:nu muN do:. Giniuinu muno:
63 |4 Nakasato K .
?uri do:.
PuN GiNbuNno: su:nu muN (za). Giniu:nu muno:
63 |5 Araki K ,
7uri za.
?uN GiNbuNno: su:nu muNdo: tGiniuinu muno:
63 |5 Araki 0 ,
?uri do:.

ame-no furu hi-ni-wa baasan-wa ie-de terebi-bakari mi-teiru.
rain-NOMINATIVE/GENITIVE to.fall day-LOCATIVE-TOPIC grandmother-TOPIC

| U szmeles! house-LOCATIVE TV-just to.watch-PROGRESSIVE

‘On rainy days, grandmother just watches TV at home.’

7amInu QujuNte:, PaNmaja ja.zi terebibakkai

64 [1_Onotsu M .

mitGuNdo!.

7amiIna hujuN pe. PaNmaja ja.zi terebibe:
64 [1_Onotsu K L

mitGui.

{?ami/?am1/?aNme} nu hujuN pi.ja ?aNmaja ja:
64 |1 _Onotsu o

dzi terebi bakkai mitui.

Paminu ¢ujuN {phiija/p"é:/phinie:} ?aNma: terebi
64 [1_Onotsu T L ‘phil(ja)’: also ‘eil’.
bé: mitGuN do:.

{?am1Qui niie:/?amInu QujuN pinjie:} ?aNmaja

64 |2 Shitooke M . o . Lo . .
{ja:dzi/jaiNti} terebi{bé!/bakkai} mitcuN.
PamInu hujuN {p/¢}inie: ?aNmaja ja:zi terebibe:
64 |2 Shitooke K .
mitGuN.
?aminu ¢uriuN tukiniie: 7aniija jale!
64 |3 _Kamikatetsu M . o
terebibakkai miroNdo:.
“?ami’ also sounds like
Paminu QuriN Giija ja:{jeN/zi} terebibakkari “Pam?’. ‘GuriN’ also sounds
64 |3 Kamikatetsu K . . .
- miruN. like ‘Quri:’. ‘miruN’: also
‘miroN’.
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?aminu hufiN ¢i:ja aNma:ja ja: {de/dze:/jeN}
64 [3_Kamikatetsu o . L
terebibakkai miroNdo:.
Paminu dujuN cilnije! 7aniiija ja:dzi terebi
64 [4_Nakasato M . . L
{be:ri/bakka(r)i} mitsui.
Paminu hujuN he: {?aNma/?ani:}ja ja:zi terebibe: [The n’in “Pani:’ has not
64 [4_Nakasato K L
miltGui. undergone palatalization.
7aminu QuruN he. ?aNmaja ja.zi terebiba:ri
64 |5_Araki K o
mitGui.
?amina huruN ¢i.ja 7aNmaja ja:zi terebibakkai
64 |5_Araki 0 _
mitSuN do:.
oiwai-no toki-ni-wa baasan-made odo-tta.
celebration-GENITIVE time-LOCATIVE-TOPIC grandmother-TERMINATIVE
5 (st to.dance-PAST
‘During the celebration, even grandmother danced.’
65 |1 _Onotsu M juwe:N dukiniie: 7aNma:gari PudutaNdo:.
65 |1 _Onotsu K juiwe:nu tukie: 7aNma:gadi Puduti.
juiwéinu {tukini/tuke:} ?aNmamadI {udutan/
651 Onotsu o
?udutan} do:.
jurweinu {duke:/dukinie:} ?aNma:gari PudutaN
651 Onotsu T
do:.
) jurwe:nu tukine: PaNma:madi {udut’aNdo:
6512 Shitooke M ]
/udut?i}.
65 |2_Shitooke K juwe:nu tukinie: PaNma: {madi/gadi} PudutaN.
65 |3_Kamikatetsu M jurwe:nu tlukinie! ?anji :madi(mu) ?udutaNdo:.
65 |3_Kamikatetsu K jurwe:nu dutsi(:)ja baisaNmadi ?udutaN.
65 |3_Kamikatetsu 0 jureinu dukija PaNma:madi udutaNdo:.
65 |4 Nakasato M juiwelnu tukiniie! anii:madi {uduti/udut’a}.
. . . . The ‘n’ in “?ani:’ h t
65 |4 Nakasato K juiwe:nu tuke: ?ani:madi Puduti. e nomocant. Rasno
- undergone palatalization.
65 |5_Araki jurwe()nu tuke: PaNma:madi Puduti.
65 |5 Araki juleinu tukinie: ?anii: madi udutaN do:. ‘anii’’: ‘ani’?
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Hanako-wa kinoo-kara byooki-de ne-teiru.
Hanako-TOPIC yesterday-ABLATIVE iliness-INSTRUMENTAL to.sleep-
o0 |9_Shmmel PROGRESSIVE
‘Hanako has been ill in bed since yesterday.’
66 [1_Onotsu M hanako: kiniu:kara jadi {nIttui/nIttuNdo!}.
66 |1_Onotsu hanako: kinju'kara jamaizi niittui.
66 [1_Onotsu 0 hanakowa kiniu:kara jadi {nIttui/nIttuN do:}.
i S ey . ‘jadi’: ‘to.be.ill’; ‘jamidai’:
66 [1_Onotsu T hanako: kiniu:kara {jadi/jamidzi} nittuN do:. !
‘illness-INSTRUMENTAL’.
66 |2_Shitooke M hanako: kiniu:kara jadi nIttui.
66 |2_Shitooke K hanako: kiniu:kara bio:kizi nittu{i/N}.
66 |3_Kamikatetsu M hanako: kijuikara jamaie: niiNboNdo:.
66 |3 Kamikatetsu K hanako: su:kara jameN niiNbuN. jamen”also sounds like
B ‘jamiN’.
66 |3_Kamikatetsu 0] hanako: tGiju:kara jamai{seN/se!} niNboN do:.
66 |4 Nakasato hanako: tiniu:kara jadi nIttui.
66 [4 Nakasato K |hanako: tginiuikara jamaizi nittui. The *n”in ‘nittui” has not
- undergone palatalization.
66 |5_Araki hanako: tGiniu:kara {waNbe:/jami}zi niittu{i/N}.
66 |5_Araki ¢} hanako: teiniu:kara bjo:kizi nittuN do:.
Hanako-wa kaasan-ni gohan-o tabe-sasete mora-tta.
Hanako-TOPIC mother-DATIVE meal-ACCUSATIVE to.eat-CAUSATIVE
o |0tz to.receive-PAST
‘Hanako had her mother feed her meals.’
hanako: Pokkanii gohaNjoba kamatGi murataNdo |When only white rice is
67 |1 _Onotsu M . .,
- referred to: “Pubanii’.
67 [1_Onotsu K hanako: ?okkanii muNjo:ba kamasatti.
hanako wa ?okkani muNjoba
67 |1_Onotsu o )
{kamasattaN/kamatsi murataN} do:.
67 [1_Onotsu T hanako: ?okkanii muNjo:ba kamasattaN do:.
hanako: ?okkaNnii muN kamatci {mura:taN/mura
67 |2_Shitooke M .
iti}.
67 [2_Shitooke K hanako: ?okka(N)nii muNba kamatGi mura:taN.
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67 |3_Kamikatetsu M hanako: 7aNma:e: muNoba kamage: murat’aNdo:.
hanako: {?okkaNnji/ka:tGaNnieN/ba:nii/ba:(j)eN}
67 |3_Kamikatetsu K
muN kamasareN muratan.
hanako: {?okka:/?okkaN}ni muN{woba/joba}
67 |3_Kamikatetsu o
kamasaroNdo:.
hanako: ?okkaNnii muNo(:ba) kamatci
67 |4 Nakasato M .
{murata(N)/murati}.
hanako: ?okkaNnii gohaNjo:ba kamatgi
67 |4 Nakasato K )
mura(t)t’.
hanako:ja ?okkaNnji Pubanii(wo)
67 |5 Araki K . _ _
{kamasatti/kamatsi murati}.
67 |5 Araki 0 hanako: ?aNmanii muN kamatsi murataN do:.
isha-ga kure-ta kusuri-o nome-ba naoru-daroo.
doctor-NOMINATIVE to.give-PAST medicine-ACCUSATIVE to.take-
68 |0 Standard CONDITIONAL to.get.well-CONJECTURAL
“You should get well if you take the medicine the doctor gave
you.’
68 [1_Onotsu ?igasamana k’uritanu suijoba numIba no:juddo.
68 [1_Onotsu K 7igana kuritanu suijo:ba numiba no:juro:.
7igana {kuritaN/kuritanu} suijoba numiba no:
68 |1_Onotsu o .
juN do:.
68 [1_Onotsu T 7isana kuritanu suijo:ba numéba no:juro:.
68 |2_Shitooke 7igana kurita{N/nu} kusui numIba no:juro:.
68 |2_Shitooke K 7isana kuritaN kusui(ba) numIba no:juro:.
?ica{na/nu} kuritaN kusufi numiba: {no:rin/ [ morikkamu do:”:
68 |2 _Shitooke o . i ‘to.get.well-may.be-
no!rikkamu} do: EMPHATIC”.
?icanu kuritaN kugurie: numiba: no:riukkamu
68 |3 Kamikatetsu M
wakaraNdo:.
?isanu kuritaN kusuri numiba {no:rikkaja:/
68 |3 Kamikatetsu K .
no:riro:}.
68 |4_Nakasato M 7igana kuritaN kusurio(:ba) numiba: no:juro:.
68 |4_Nakasato K 7isana kuritaN kusui numiba no:juro:.
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?isana kuritaN kusurio numiba {no:ruN dzaro:
68 |5 Araki K _
/mo:ruso: araNka (jal)}.
68 |5_Araki 0 7igana kuritaN kusufi numiba: no:ruNdaro:.
kaasan-wa itsiba-e kaimono-ni i-tta.
69 |0_Standard mother-TOPIC market-ALLATIVE groceries-DATIVE to.go-PAST
‘Mother went to the market to buy some groceries.’
?okkaja {?iteiba/migija}kai {kaimununii/ho: ‘migija’: ‘store’; this is the
69 [1_Onotsu M . ‘Niat 7 i more archaic of the two
imuN/ho:Nja} fizaNdo:. expressions.
69 |1_Onotsu K Pokkaja migGijakai muN hoNnia ?izi.
69 |1_Onotsu 0 Pokkaja migikai mu:hoNnia 7idzaN do:.
69 [1_Onotsu T Pokkaja {migGija/mica}kai ho:Nnja ?idzaN do:.
Pokkano: ?itsibakai ho:i muN GiNnia
69 |2_Shitooke M . .
{?izaN/?izi}.
69 |2_Shitooke K Pokkano: ?itsibakai ho:imuNnii ?izaN.
69 |3_Kamikatetsu M 7aNma(ja) itGibaje: ho:imuNk’atsi ?izaNdo:.
69 |3 Kamikatetsu K ka:tcano: migijakatGi kaimononii ?izaN.
‘Wan’ is used here instead
69 |3 Kamikatetsu 0 ?okka:ja waNkatsi muN ho:ija ?idzaN do:. of ‘market” because there is
- amarket in the village of
Wan.
Pokkano: ?itsibagatsi {ho:imuN GiNnia/ho:
69 |4_Nakasato M . R
imuNnii} ?izaN.
69 |4 Nakasato K ?Pokkano: 7itsibagatsi cina ho:iNnia 7izi.
69 |5_Araki K PokkaNno: {?itciba/migija}nii muN ho:iNnia ?izi.
oo ls ani o faNmaja ?itGibakanii {kaimuNkanii/ho!imuN &i: |«,o5imun simia’: *groceries
aK1
- nia} ?izaN do.. to.do-DATIVE’.
mitsi-de gakko-no sensee-ni a-tta.
70 [0_Standard road-LOCATIVE school-GENITIVE teacher-DATIVE to.meet-PAST
‘I ran into my school teacher on the street.’
70 |1_Onotsu M mitsidzi gakko:nu GiNse:nii ?0:taNdo:.
70 |1_Onotsu K mitGizi gakko:nu seNse:nii ?0:ti.
miteidzi gakko:nu GiNseIni {?o:taN do:. {?/'}o:
70 |1_Onotsu o ‘Poltan’: also ‘dtan®’.
taN. }
70 |1_Onotsu T mitsidzi gakko:nu GiNse:inii ?0:taN do:.
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‘miteizi’ connotates that
70 |2_Shitooke M mitGizi gakko:nu GiNse:nii {?o0!ti/?o:taN}. the first person and the
teacher met and spoke on
the street.
70 |2_Shitooke K mitcizi gakko:nu GiNse:nii {?o:taN/?o:ti}.
70 |3_Kamikatetsu M mittsie! gakko:nu GiNgGe: {tu/e} o:t’aN(do!).
70 |3_Kamikatetsu K mitcizeN gakko:nu GiNse:tu ?o:ta.
70 |3_Kamikatetsu o) mitGie! gakko:!nu GiNse!tu o!taNdo:.
mitGizi gakko:nu GiNGe!nii {?0:ta(N)/?0:ti/?a:
70 |4 Nakasato M
B ta(N)}.
70 |4_Nakasato K mitcizi gakko:nu GiNse:nii ?o:t4.
70 |5_Araki K mitcizi gakko:nu GiNse:nii ?o:ti.
70 |5_Araki 0 mitcizi gakko:nu GiNGe:nii ?o:taNdo:.
nani-o ka-oo-ka?
71 |0 _Standard what-ACCUSATIVE to.buy-VOLITIONAL-INTERROGATIVE
‘What shall I buy?’
71 |1 _Onotsu M nu:{joba/juba} ho:ro:ka.
71 [1_Onotsu K nuljoiba holro:ka.
71 [1_Onotsu 0 nu! ho!roka.
71 [1_Onotsu T nul(joiba) ho:ro: ka.
71 |2_Shitooke M nu! ho!jukkaja:.
71 |2_Shitooke K nu! {ho:jukka/ho:(i)kka}.
71 |3_Kamikatetsu M {nu:muN/nu:/diru} ho:o:k%.
71 |3_Kamikatetsu K nu: ho:ka(a:).
71 [3_Kamikatetsu 6] nu! {ho!ija/holoka(ja:)}.
71 [4_Nakasato M nu! ho:jukka.
71 [4_Nakasato K nu! ho!oka.
71 |5_Araki K nu! ho! oka.
71 |5_Araki o) nu! holo:ka.
Kazuko-no-to onaji geta-o Hanako-ni-mo katte-yar-oo.
Kazuko-GENITIVE-COMITATIVE the.same geta-ACCUSATIVE Hanako-DATIVE-
RS too to.buy-BENEFACTIVE-VOLITIONAL
‘Let me buy the same geta as Kazuko's for Hanako, as well.’
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kazuko:tu jiNsa:nu ?assa: {juba/oba} hanako:
72 |1_Onotsu M N . .
niimu ho:ti kuriro:.
kazukonutu t'itSu muNnu getajo:ba hanakoniimu
72 |1_Onotsu K . .
ho:ti huriro:ka.
kazukonutu 7inu: {Qeta/?assa:} oba hanakonimo
72 |1_Onotsu (0] . .
ho:ti kuriro!.
kazukonutu ttSu ?assa:jo:ba hanakoniimu ho:ti
72 |1_Onotsu T . . .
{kuriro:/kuriraNba ja:}.
kazukotu jiN 7assa:(juba) hanakoniimu ho:ti
72 12_Shitooke M )
kuriro:.
kazuko muNtu jiN muNnu ?assa:ba hanakoniimu
72 12_Shitooke K . B
ho:ti kurijuN.
kazukonu muNtu t’itumuN assa:(o:ba) hanakoemu
72 |3_Kamikatetsu M o
ho:e: kuririjo!.
kazukonu muNtu jiNmuN getao hanakoniimu ho!
72 |3_Kamikatetsu K
eN turaso:.
kadzuotu niNmuNnu ?assa: hanakojeNmu {ho:
72 |3_Kamikatetsu o ) )
okaja/holo!ja}.
{kazukonutu/kazuko assa:tu} {jiN muN/t%itu ?assa
72 |4 Nakasato M N . .
'} o!ba hanakoniimu ho:ti {turaso:/kuriro:}.
kazukonu muNtu titu geta(jo:ba) hanakoniimu ho
72 |4 Nakasato K .
1 turaso!.
kazukonu muNtu titSu muNnu ?assa hanakoniimu
72 |5 Araki K o
ho:ti kuriro!.
kazukonu muNtu PoNnazi ?assa hanakoniimu ho:
72 |5 Araki 0 o
ti kuriro!.
Kazuko-to Hanako-wa tomodatsi-da.
73 |10_Standard Kazuko-and Hanako-TOPIC friend-COPULA
‘Kazuko and Hanako are friends.’
73 ]1_Onotsu M kazukotu hanako: dugiza. ‘agu’ is not used.
73 |1_Onotsu K kazukotu hanako: dugi.
73 |1_Onotsu 0] kazukoto hanako: dugi do:.
73 |1_Onotsu T kazukotu hanako: dugi do:.
L. In th t, ‘ho!bé:’
73 |2 Shitooke M kazukotu hanako: duginati (za). flHhe past, [ho:be.was
- also used for ‘friend’.
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The sound of ‘€7 is
73 |2_Shitooke K kazukotu hanako: ho!bé:. ambiguous, also sounding
like ‘e,
73 [3_Kamikatetsu | M |kazukotu hanako: tiddugido:. ‘tidduai’: *friend of the
same age’?
73 |3_Kamikatetsu K kazukotu hanako: dugi.
73 |3_Kamikatetsu 0] kadzukotu hanako: dugi do:(ja).
73 |4_Nakasato M kazukotu hanako: dugiNtzaido:.
73 |4_Nakasato K kazukotu hanako: dugi (do!).
73 |5_Araki K kazukotu {hanakoja/hanako:} dugi do!ja.
73 |5_Araki 6] kazukotu hanako: {duciNtsa:/dugi} do:.
Hanako-wa kao-ga kaasan-ni yoku ni-teiru.
74 10 Standard Hanako-TOPIC face-NOMINATIVE mother-DATIVE well to.resemble-STATIVE
‘Hanako looks a lot like her mother.’
74 |1_Onotsu M hanako: tSurana ?okka:nii ju: niitGuija:.
74 |1_Onotsu K hanako: tSurana ?okkanii ju: niitGui.
74 |1_Onotsu 0 hanako: tS*urana Pokkani ?ippai nitGui. “stura’: also ‘te’ura’.
74 |1_Onotsu T hanako: tSurana ?okkanii ju: nitGuN do:.
74 |2_Shitooke M hanako: tSurana ?okkaNnii ju: {niitGui/niitGuNn}.
74 |2_Shitooke K hanako: tSurana ?okka(N)nii ju: niitGuN.
The speaker gave
74 |3_Kamikatetsu M hanako: 7aNma: {e:/nji} tura: t’itumuNdo:. ‘hanakonu tural...’, so the
model sentence was altered.
74 |3 Kamikatetsu K hanako: turanu ka:tcaNtu joku niijuN.
hanako: tturanu Pokkanie: ju: {ni:jo:ri/
74 |3 _Kamikatetsu o
B nilo:fi} jal.
74 |4 Nakasato M hanako: t'urana PokkaNnii ju: niitGuija:.
74 |4 Nakasato K hanako: t'urana PokkaNnii ju: njitGui.
74 5 _Araki hanakoja Surana PokkaNnii ju: niitGui.
74 |5_Araki 6] hanako: tSurana ?aNmanii ju njitSuN do:. nisolation, “Sufa” sounds

clearly glottalized: ‘S*ura’.
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